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En �I pr�stnl� ooiumen se contienen siete monografí.as dt­
dicadas a otros tantos historiadores d� la Nueua Espana, Son el
resultada de trabajos de inv�stigación lleoados a cabo por un

grupo de alumnos en N Centro de Estudios Históricos de El Ca­

hgio d« :/.1 ¿:cleo durante los curso� 1941-42 y 1943. Todos ellos,
con �xupción de] último, dedicado a CJawj"o. en[oca« la aten­

C"Í fin con,." el u.l4J..a. tÚ la conqulsta d e .�éxico, si bien se ha
creído necesario dar en cada caso algunas indicaciones sobre los
autores y SIU obras.

No es tarea mollar el estudio dt nuestra historiografía de
los siglos coloniales. Qui�n por el/a se adentra, parte para una

esptci� dt 'Viaj� a las Hibueros, con lin �quipo mínimo qu� pu�­
dt reducirse a brújula y hacha. Ha dt tffitar perderst en una

selva confusa, etl /a que están aún por trazar los senderos y los

mapas indispensables,
Dado el estado �n que h01 s« encuentran estos estudios, no

era posible señalar un plan prtvio para los trabajos de los di­
oersos alumnos. Hubo que escoger un poco al azar e! lema de
cada cual, pUts mientras no existan más monografías de! tipo
de las aquí reu nidas -duras de leer, l'H'O pacient« y honrada­
mente elaboradas-«, no podremos v,,. bien lo que ocurre en el

campo, �n al' 'encía fertil' ·'mo, dt! nuestra Iristoriografla dt
la época colon -d, Y digo �n aparien.:ia, porqu� en él abundan
las ma/al hierbas que es prrriso escardar.

Va �i(' do va tiempo de que nos prtguntemos seriamente si
autores como �;J'lIñvz Camargo, Dorantes de Carranza 'I algunos
·má.s que aqui se estudin«, merecen con justicia el título dt his­
to' adcres. En el siglo 'IX mexicano hubo una tendencia, muy
justIficada entonces a levantar de nio«! todo lo que se conside-
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10 RAMON IGLESIA

raba propio, y esto, unido a la propensión, tamblé« juslificada,
a rehacer la historia de la conquisto y la colonia con el mayor

acopio posible de datos, hizo que u ensalzara como au/ores va­

liosos a gentes de muy escasa entidad. De aquí la urgencia de la
labor de escarda, de desbroce, a que acabo de aludir, si queremos
trazar con pruùión las líneas básicas de nuestra historiografía.
Labor dt qru Jan buen ejemplo los trabajos aquí reunidos.

No debemos perder de vista que la historia objetiva, im­

parcial, científica, de qUt muchos dt nuestros colegas tan ufanos
It sienten en la actualidad, es manifestaciôn reciente, aunque no

tan original como ellos piensan. Siempre ña existido e/ erudito
libresco, el anticuario desarraigado de fa vida, que ha escrito
historia desinteresada y niveladora, con [rialdad de quirófano.
Pero la uerdadera historia, fa que tiene jugo y palpitaci6n de
vida, It ha escrito siempre a impulsos de una presión del mo­

mento, es historia poltmica, parcial, apasionada, tendenciosa.
La verdadera historia que interesa al historiógrafo, a quien bus­
ca en ella la mayor cercanía a los hechos mismos, Jal como se

vivieron, es historia de tesis, por minúscula que ést« sea, es his­
toria escrita para demostrar algo.

Así, en la Nueva España, el máximo relato de la conquista,
el de Bernal Díaz, eJ una desmesurada relación de méritos y

servicios, en la que el autor se en/renta con Hernán Corth y quie­
re rebajarle [ama y merecimientos, para mejor realzar los Je
sus compañeros y conseguir con ello mercedes más pingües de la
corona.

Aunque el relato mismo dt Bernal tardara tiempo en abrir­
se paso -pues el autor mtis dâcilment« seguido en el siglo XVI

y aun dtspuh como autoridad pMa la historia de la conquista
de Mhieo /14; lApez de Gómara, con su visión heroica qut fija
la atención en el protlJgonisla-, el relato de Bernal, la relación
de méritos y seroiciot, el arquetipo de todo un grupo bien de­
finido de producciones historiográficas.

Cab« señalar méritos y servicio» de un indifJiduo o de un
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grupo, que pueJ� ur J� la más 'Variada lndol«. Así tenemos en

el pr�stnt� oolumen las relaciones de Muitoz Camargo y d� Do­
rantes de Carranza, �I primero Je los cuales abulta desmesura­
damente la participación de T'laxcala en la conquista y su ad­
hesión a los españo/�s, mientras el seçund» pretend� trazar una

inflexible linea de demarcaciôn entre los conquistadores y po­
bladores, y los advenedizos l/ega40s con poslenoridad, a quie­
nes trat« con rabia y duprtcio insuperables. En ambos casos,

relación dt méritos y seroicios.
La actltud de Muffoz Camargo se comprende bien trayen­

Jo a colación las palabras de Fr. Diego Duró", otro de los au­

teres estudiado» en el pr�st,,'e oolumen. "Porque no hab,.á 'Vi­
lleta ni estaneuela =-dice e/ dominico-, po,. muy vi/ que ua, que
no ap/iqtu a si todas las gran4�zas qUt hizo Montezuma, y no di­

go que ella era exenta y reservada de pensi6n y tributo, y qUt tenía
armas y insinia» reales,.v que ellos eran los vencedores de las gUt­
,..,,0.1." Fama y grandn:a, sl; pero también exención de tributos.

Muffoz Camargo podria haberse quedado muy a gusto en

su oscuro rincón sin que perdihamos gran cosa. No añade na­

da imp ortante a lo qu« ya sabemos, salvo las mentiras de su co­

secha, punta/�s indispensables para su tesis.

Casi lo mismo puede decirse de Dorantes de Carranza, adu":\
lador servil que nutlta encuentra elogios btutantes para el vi­

rrey, encaminados lodos a pedir mercedes para los deserndien­
tes dt los conquistadores, qui,nes, ulllÍn il nos dice con tono

conmooido, It �,..:ontraban tI' la mayo" miseria, llegando a/gu-
nos a ptdir lim SM or las pllutas It las casas.

'

Es Ustim" que Dorante¡ no se hubiera decidido a relatar
con mas amplitfld /0 qUt " mi,mo 'Oi!;a ttl los Jias dt la colonia,
como /0 hizo :.iuártz d« Peralta, pues It aprecian gar¿o y jus­
tez« y [rescura en algu(¡I)J atisbos qut nOJ da, como e/ de las
ind ¡.Q! qUt

IIcuandO vlln ai f'!O por agua, se podrían pintar como

fingen a la Ca,.ida¿, lleoando dos o tres [hijos] delante, y uno

O dos en los bra: os, y otro en el vientre, qUt aptnas ti,tlt lugar
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la madre de asir Û cántaro o fJasija con la mano, llevándolo en­

cima la cabeza ...

" Lo que le pierde es querer elevar el tono

y hacer unos alardes de erudición traida por los cabellos, que
convierten sus apuntes en un galimatías. Quiso, evidentemente,
adornar su nómina de conquistadores y pobladores con un rela­
to de las çrandes hazaña: llevadas a cabo en las Indias, y no fui
capaz de lograr/o.

Era hombre de gran desparpajo, el tal Dorantes de Ca­
rranza. Cuando parue que ta a hablarnos de los hechos de
Herndn Cortis, dice con mucho aplomo: Ify cierto que todos
los que han escrito hasta aqul siguen relaciones dt gentes que

pueden ser aficionadas o apasionadas, con que echan a perder su

escritura. Yo doy gracias a Dios, y esto debt de hacer su porte
ser e/ tiempo tan ade/ante, que no lu escrito letra ni escribiré

que no es y sea con informaciones y ejecutorias que pasen por
mis ojos, con que he hecho venlaja a todos cuantos han escrito
de este intento dicho".

E/ historiador científico de nuestros días se [rotará las ma­

nos de gusto a la oista de au/or Jan concienzudo y documentado ;

pero grande será su decepción cuando 'Vea que todas las injor­

mociones y ejecutorias, dt que pomposamente nos hab/a Doran­
tes, s« reducen a un mal extracto dt López de Gômara, que ni

siquiera sigue más allá de 10J preparativos dt la expedición dt
Cortés. y /0 mismo ocurre en otras partes de su re/ación.

Es/a [alta dt capacidad de Dorantes para elaborar un re­

lato, de la que es él e/ primero en quejarse de continuo, llega
hasta e/ extremo de ser también inseguridad de criterio, PUtJ
nada op ortunas resultan en su obra, destinada a poner de relieoe
los méritos de los conquistadores, las diatribas contra sus cruel­

dades, que parectn tomadas dt /OJ escritos de/ P. Durán.

En la obra de/ P. Durân nOJ encontramos con otro tipo dt

historia, tan definido como el re/ato de las hazanas del conquis­
tador seglar. Estos religiosos, conquistadores espirituales, son

autores de una strie de crónicas cuyo estudio siqu e estando em-
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brollado todavía. Con criterios como los del siglo pasado, con

e! qru Edmundo O'Gorman ho llamado acertadamente "pruri­
to de la originalidad dt la iniormaciôn", no Je Its puede apre­
ciar en la forma debida. Hay que invertir los términos y pro­
ceder como el propio ()'Gorman lo ha hecho en su excelente
estudio sobre el P. Acosta,· a quien Je había venido postergan­
do hace bastantes años con tremenda injusticia, cuando es, en rea­

lidad, uno de los valores más a/tas de la historiografí.il americana.

Algo pienso decir en otro lugar de estos cronistas religio­
sos/ pero ahora debo ceñirme al P. Durán, Su historia, que yo
no puedo juzgar como aportacion a/ conocimiento del M

é

xico

precortesiano, y que en este oolumen Je estudia tan sólo como

relato de la conquisto, tiene para mí, entre otros méritos, el de
haber señalado con insistencia, con enerqia, con anqustia, el ca­

rácter precario, de éxito má.s aparente que real, de la inmensa
tarea de la eoanqelizaciàn dt los indigenaJ.

A todos los que nos hemos acercado un poco af estudio de
los problemas del siglo XVI mexicano, si no aceptamos incon­
dicionalmente la tesis providencialista, según la cual la evan­

gelización tiene carácter sobrenatural, de milaçro, y la fu/mi­
nante conversión de los indígtnas se vtrificó porqru Dios aJí lo

dispuso, nos ha inquietado el eniçma de las multitudes dt indios

que acuden sumisas a I" llamada dt los misioneros y acepta» con

docilidad la nIleva ft.
Pues bien, hnsta ahora yo .0 habio encontrado explicación

tan satisfactoria ùmo la que iJurán nos da. Su obra, escrita

(osa de medio s Jlo despu« dt Ileçur a México los primeros
[ronciscanos, eJ;tl inspirada pO"f' Itna sincera desconfianza, por
la duda any"-sli }' 'I'tht",en,�. ¿Son los resultados de la evan­

gelización dt los indios tan firme! como por /0 comlÍn se piensa?
¿No -ubsisten su� antiçuos ri/os y creencias bajo lma capa su­

p,·r{l .. ialisimo de crist 'an;za"ión? De aqlsí que Durán se lance
al estudio de su rer Ión antiquo, no tn forma fría, im parcial,
meramente descriptioa, sino como QI ma indispcnsab/ .. para m e-
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[or poder desarraigar/a. Y de aquí que su libro tenga carácter
de condena, no sólo de la actuación de los conquistadores Sig/a­
res, que quisieron imponer el Evançelio con la punta de la es­

pada, sino también de /0 actitud de fácil complacencia de muchos

religiosos, que u dejaban deslumbrar con facilidad excesioa

por el éxito aparente de sus Labores de e1JOngtlización. "Me qd­
mira de algunas pusonas con cuanta seguridad It encargan de

ello, y comen y beben y duermen Ian sin cuidado como si nn

hubieran de dar a Dios cuenta de los que, por sus culpeu, It van

/·fi "
a .n erno,

Cuesta trabajo no señalar otros aspecto: interesantes del
libro de Durán ; pero no quiero extenderme más de /0 debido en

estas apostillas introductorias. Baste con dejar untado que Du­
rán es, junto con Clavijero, e/ único autor de los estudiados en

est« oolumen que tiene verdadero dere cho a figurar en la histo­

rioqrajia de la Nueva España. Para /0 obra del jesuita, nada
esencial veo que pueda añadirse al estudio de Julio Le Rioerend.

En cuanto a CeNJanfes de So/azar yaHerrera -conside­
rado est« último exclusivamente como cronista de la conquisto
de México-, puede apreciarse bien que los elogios que se les
vienen tributando y la frecuencia con que se les cita como aula­

ridades, proceden Ion sólo de que nadie hasta ahora hobía so­

metido sus textos a exámenes tan minuciosos como los aquí /le­
oados a cabo por Hugo Diaz-Tnom¿ y Carlos Bosch,

Lo mismo Cervantes de Salaznr, que Herrera, que D. An­
tonio de Solis, [ueron ya cronistas de oficio, recibían un sueldo
por escribir sus obras, eran profesionales. Solis sigue teniendo
el gran mérito de su estilo elevado, dt /0 belleza de su espaflol.
Mérito nada despreciable etl estos tiempos, cuando parecemos
habernot oloidado de que, como dice Treoelyan, Clio es lam­

bién una muta.

RAMÓN IGLESIA

Mixico, D. F

¿bril, 1945.
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Jorge Hugo Diaz-Thomé

FRANCISCO CERVANTES DE SALAZAR y SU

CRONICA DE LA CONQUISTA DE LA NUEVA

ESPA�A



 



En los comienzos del presente siglo se suscitó una centro­

versia entre dos de los historiadores mejor conocidos en aquella
época. Francisco del Paso y Troncoso y Zelia Nuttall se atri­
buían ambos el mérito de háber identificado al autor de una

Crónica de la conquista de la N ueva Espana, que se encontraba
en la Biblioteca Nacional de Madrid, donde por muchos anos

había pasado inadvertida.
El manuscrite en cuestión estaba registrado como anónimo

bajo la signatura: "Manuscrite 2011" Y no es el original, sino
una copia coetánea, limpia y hecha en el siglo XVI con letra cla­

ra y de lectu ra fáci 1.1
Con los trabajos llevados a cabo por Del Paso y Troncoso

y por la senora Nuttall, quedó comprobado que su autor había
sido el Dr. Francisco Cervantes de Salazar, quien ya erp. cono­

cido por otras obras.
A partir de la fecha del hallazgo de esa crónica se consi­

deró que la bibliografía de la historia de la conquista se habia

enriquecido sobremanera. Se la consideró como una de las obras
más irnportantes sobre el tema, acaso la de mayor valor histórico,
y su autor tué reconocido como un .. autoridad, y como tal ha

llegado hasta nos. r08.2
Cuál sea en erdad el valor dl" esta obra sobre la conquista

de la Nueva Espana, y cuál el mérito que a su autor correspon­
de, es marevia del presente estudio.

f-.. El Dr Francisco Cervantes de Salazar nació en Toledo,
E pat' J, ell los comienzos del siglo XVI.' Los primeros años de
su vida no son bien con icidos. Se sabe que estudió humanidades
en Toledo bajo la dirección de Alejo de Venegas' y cánones en

17



18 JORGE HUGO DIAZ-THOME

la Universidad de Salamanca." Asimismo, se tiene nouera de

que después de háber viajado por Italia, pasó a Flandes con un

tal licenciado Girón.'
Ya de una manera segura, se conoce que de regreso a Es­

pana, después de su viaje a Flandes, desempeñó el cargo de se­

cretario latino del entonces cardenal y arzobispo de Sevilla,
fray García de Loaysa, que, según parece, ocupó hasta la muerte
de éste, ocurrida en 1546.1

En 1550 tenia a su cargo la cátedra de Retórica en la Uni­
versidad de Osuna. También por aquellos anos residió en Al­
calá de Henares, de cuya célebre universidad se supone que fué

LPcofesor.'
r Fué en el mismo Alcalá donde hizo imprimir las obras que
compuso en Espana. No son de gran extensión, ni le pertenecen
del todo." La primera de ellas es un Diálogo de la Dignidad del
Hombre, que versa sobre las grandezas y miserias del sér hu­
mano. Fué comenzada por el maestro Fernán Pérez de Oliva

y terminada poc Cervantes, quien la dedicó a Hernin Cortés por
medió de una epístola excesivamente laudatoria para el con­

quístador."
La segunda de sus obras es el Apólogo de la Ociosidad y

el Trabajo, intitulado Labricio Portundo, donde se trata con

maravilloso estilo de los grandes males de la ociosidad, y por el
centrarlo de los provechos y bien es del trabajo. Lo escribió el pro­
tonotario Luis Mexia y fué glosado y moralizado por Cervan­
tes de Salazar. Está dedicada a D. Juan Martínez Silíceo, ar­

zobispo de Toledo, y lleva un prólogo escrito por Alejo de Ve­

negas."
Tradujo además, la Introducción a la Sabiduría de Luis

Vives, y aun cuando su traducción es algo parafrástica, al decir
de Icazbalceta "no carece de mérito". La dedicó a María,
hija de Carlos V e infanta de Espana, que fué después empera­
triz de Alemania y reina de Hungría."

D. José Toribio Medina consigna también una epístola su­

ya, en latín y castellano, en la obra de Luis Lobera de Avila, im-
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presa al parecer en la misma ciudad de Alcalá hacia el año de

1540, seis años antes que las ya mencionadas."

Con su venida a la Nueva Espana hacia el año de 1551 InI­

cia nuestro autor el periodo más interesante de su vida. Aun no

es posible determinar con claridad cuál fué el motivo que le in­

dujo a pasar a tierras de América. Ù)S historiadores que han
escrito sobre tal punto, han supuesto tres razones para explicar
el por qué de su viaje a la N ueva España. La primera se basa
en el hecho de las relaciones que mantenía con Hernán Cortés.
Cabe pensar que el conquistador le hiciera el elogio de estas tie­

rras, dando en esa forma lugar a que concibiera la idea de venir
a ellas, aun cuando no efectuase el viaje hasta años más tarde

(Cortés muere en 1547).14
También es probable que se embarcara para buscar fortuna

en el Nuevo Mundo, animado por personas que acá residían y
con quienes él estuvo en relación cuando prestaba sus servicios
con García de Loaysa, presidente del Consejo de Indias."

Por último, se supone que Cervantes de Salazar tenía al­

gún parentesco con el Dr. Rafael Cervantes, por aquel entonces

tesorero de la catedral metropolitana de México, y que a sus

instancias hiciera el viaje."
Durante los dos años siguientes a su llegada, su labor es

desconocida. Hay íundamenro para créer que su primera pre­
ocupación f ué la de ganarse el fa \. r de las personas principales
de la sociedad

.

rreinal. Si. umistad con don Martín Cortés,
hijo del conqu tador don Hernando, en cuya casa se alojó,"
debe háber facilitado su intencion.

Com.CI1La sus actividades ensenando latin en una escuela

particular,' Ol?:> cuando se funda la Real y Pontificia Universi­
dad de México en 1553, es llamado para conferirle el honorífico

'ar�) d inaugurar los ud ios con una oración latina, oración

que pronuncia el 3 �, junio del mismo año. En seguida, pasa a

ocupar la cátedra e retórica y el t 1rgo de consejero de la recién
creada universidad."
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Cervantes de Salazar se da cuenta de la importancia que
para él tiene la fundación de la Casa de Estudios. Sabe que pue­
de ser el medió para lograr la posición que busca y de ahí que
su papel dentro de ella sea poor demás interesante; al mismo

tiempo se distingue su labor como maestro y como alumno. En
octubre de 1553 se gradúa de Licenciado y Maestro en Artel,
en 1554 de Bachiller en Cánones y en 1556 de Licenciado y
Maestro de ellos. Fué el primero que obtuvo aqui el grado de
Licenciado en Teología, el 20 de enero de 1566. Tuvo los car­

gos de Conciliarío y catedrático del Decreto. Fué nombrado
Rector en 1567 y reelegido para el mismo puesto en IS73.�

Párrafo aparte merece su vida religiosa. La carreta ecle­
siástica era en aquella época un factor de decisiva importancia
para quien quisiera tener un lugar destacado en la vida social.
y quien, como Cervantes de Salazar, tuviera siempre puestos
los ojos en todo aquello que fuera útil a su propósito de ser figu­
ra prominente, no pasaría esto por alto. El recibió las órdenes

sagradas en 1555, antes de concluir sus estudios teológicos, que
prosiguió hasta obtener los grados de Bachiller y Licenciado

primeramente y de Doctor en santa Teología en 1566.21 En 1563
según unos, o en IS66 según otros, recibió una canonjía en la

'I£_atedral de México."
Cuando llegó a México tenía ya escrito el comentario a los

Diálogos de Luis Vives y los cuatro primeros de los siete diálo­

gos originales que les añadió j los tres restantes fueron escritos
en México y terminados en agosto de 1554. El 6 de noviembre
del mismo año salieron al público." Entre ellos se destaca aquél
en que describe las condiciones de vida de la joven universidad.

Diálogo de valor histórico indudable.
En 1560, con motivo de las exequias que se hicieron en Mé­

xico en honor de Carlos V, publicó el Túmulo Imp�rial por en­

cargo del virrey don Luis de Velasco, a quien lo dedicó."
Además de las anteriores obras, Beristáin y Souza menciona

que en el principio de la Dialéctica de fray Alonso de la Vera­
cruz, se haUa la Eputola Francisci Ceroantr« Salazarii in co-
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mendationem Magistri sui Fr. dlfonsi a Veracruce , Agustin�n­
sis, Doctoris mexicani, Mexici, 1554- y agrega: "otra seme­

jante sé lee al principio de Ia Obra de dicho Mtro. Vera Cruz:

Spuulum conjugiorum:rn
Fundamental en la vida de Cervantes de Salazar fué el

trato que tuvo con Hernán Cortés y con su hijo don Martin,
el segundo Marqués del Valle. Ya hablé de la posibilidad de que
hayan sido sus relaci nes con el conquistador las que motivaron
su venida a la Nueva España. Igualmente se hizo notar que fué
Martín Cortés quien le dió alojamiento de recién llegado. Mu­
cho tiempo vivió junto al hi jo del conquistador, manteniendo la
amistad que le dispensaba gracias a su habilidad para alabar a

quien le favorecía. Y tanto parece haber influido en la actua­

ción del joven Cortés, que ciertas f rases referentes al conquista­
dor escritas por Cervantes años atrás, se dan como causa de la

opinión de don Martin de que él, por ser hi jo de don Hernando,
tenía más derecho que el rey pa ra goberna r la Nueva España n

... sus hazañas manaron de sólo V. S. y a él sólo se debe
dar la gloria; pues está cierto que sin ayuda de Rey alguno,
V. S. como magnánimo Capitán, tomó la empresa de las In­
dias, donde en breve tiempo, más presto que Alexandre o

César, venció tantos millones de hombres, y conquistó tan

grande espacio d� tierra, que no sin causa los cosmógrafos la
llaman el Nuevo M undo y el razón i pues ninguno de los

antiguos su 'o si había 1", 1ue V. j. ha conquistado y suge­
tado a la C. rana Real. Alexandre con los macedonios sien­
do Rev, y Julio César con los romanos, siendo emperador,
conouistaon las provincias �ue leernos ; y V. S. acompaña­
da dt' \,0 a u virtud, sir. otro arrimo, vino a igualars� con

ellos, y ne sé si diría más bien a ser mejor. Por donde está
daru cuál debía a sr virtud esclarecida y maravillosa, pues
ba ró que sola su pel oua viniese a ser señor de tantos caci-

ques y señores te

y se agreg« que entre 109 años de 1563 Y 1566 no había per-
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sonaje más respetado, admirado y popular en México, especial­
mente entre los entusiastas hi jos de los conquistadores --quienes
formaban una especie de corte alrededor de don Martin Cor­

tés-, que Cervantes de Salazar, ' erudito y distinguido latinista,
caballero, historiador y eclesiástico"."

Sin embargo no parece haber participado en la conjura­
ción que tuvo tan trágico desenlace para sus amigos. Antes bien
es de creerse que, dado su carácter acomodaticio, cuando las co­

sas revistieron una gravedad suma, supo ponerse a salvo de los
acontecimientos. No obstante, fué llamado para declarar en la

causa que tué instruida contra el deán Juan (o Alonso) Chico
de Molina."

N o se había podido precisar la fecha exacta de su falleci­
miento. En las Actas del cabildo eclesiástico de México apare­
ce que asistió por última vez a una junta que tuvo lugar el 9 de

septiembre de 1575. Cuando d icho cabildo se volvió a reunir,
el 18 de noviembre del mismo año, su nombre aparece entre los
de los "Muertos o ausentes". De aquí que Toribio Medina hu­
biese deducido que su muerte ocurrió entre la citada fecha de

septiembre y los primeros dias de noviembre." Pero ahora, con

la publicación del Epistolario dt Nueoa España de Francisco
del Paso y Troncoso, sabemos que Cervantes de Salazar falleció
el 14 de noviembre de 1575, siendo canónigo de la catedral de
México.IO

A) Datos sobre la Crónica de la Conquista de la Nueva Espa­
fta. Composición y Publicación

Es dificil precisar con exactirud el momento en que Cer­
vantes de Salazar comenzó a escribir su obra principal, la Cr6-
nica dt la Conquista dt la Nueoa España. Del Paso y Troncoso
advierte" que por aquel entonces la publicación de la obra de
Gómara," cuya primera edición tué hecha en '552, produjo en

la Nueva España suma agitación, comentándose duramente las
falsedades que contenta, lo cual dió motivo para que Ruy Gon-
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zález -regidor de la ciudad- dirigiera una queja al rey, y le

parece verosímil que Cervantes, a instancias de otros o movido

por propio impulso, haya comenzado a recabar datos sobre el
mismo tema de entre las personas que residían en la ciudad, y
que pocos años antes habían participado en la conquista, con el
deseo de refutar a Górnara en mucha parte de lo que decía. No
se puede deterrninar si íué realmente éste el motivo que tuvo

Cervantes para dar principio a su Crónica, mas sí es de creerse.

que ello contribuyera a decidirle a acometer la empresa.
Es probable que ya en 1554 estuviera escribiendo la obra,

pues Alfonso Gómez Alfaro, discípulo suyo, en su apologia con­

tenida en la parte final de los Diálogos Latinos de Cervantes,
publicados en el año antes citado, dice que su maestro estaba de­
dicado a escribir obras de mayor irnportancia."

En enero de 1558 había escrito lo bastante para que el Ayun­
tamiento de México pud iera aqui latar el mérito de su obra, y la
conveniencia de publicarla. En el acta del cabildo de la ciudad
del lunes 24 de enero de 1558 se lee lo siguiente:

Este dia estuvieron juntos en Cabildo y Ayuntamiento
los señores Justicia y Regidores, conviene saber: Manuel de

Villegas Alcalde ordinario i y el Factor don García de Al­
bornoz y Bernardino Vázquez de Tapia; el Alcalde Bernar­
dino de Albornoz, Regidores, por presencia de mí Melchor
de Legazpi, escribano de dicho Cabildo. Vino Bernardino
del Castillo, alcalde ordinarii). Vino el Contador Horduño
de Ibarra y el Tesore«. don Fernando de Portugal. Vino
don LUI Je Castilla, Regidor. Vino el Alguacil Mayor
Juan cie � "mani). Este dia lus -Iichos senor Justicia y Regi­
dores platicaron sobre quet Maestro Cervantes de Salazar,
clérigo, h empezarlo a es rihir un libro en que funda el
derecho 'J justó titulo que Su Magestad tiene a esta Nueva
España e J ndias de' Mar O éano, y la gen�ral historia deste
l'. uevo Mundo v P" Que conviene al servicio de Dios Nues­
tro Señor y dt" Su Magestad y ennoblecimiento deste reino

que las dichas obras vayan delante y se dé fin a ellas, acorda­
ron que se escriba a Su Mage-rad por esta Cibd ad, suplicán-
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dale sea servido hacer merced al dicho Maestro Cervantes
sea su Cronista en esta Nueva España, dándole su salario y
ayuda de costa para que pueda ocuparse en lo dicho, y se

uplique asimismo al Ilustrísimo Señor don Luis de Velasco,
Visorrey desta Nueva España, escriba a Su Magestad sobre
este caso y en el entretanto Su Señoria haga merced a esta
Cibdad de darle alguna ayuda de costa para poder entrete­

nerse, y esta Cibdad por este afio le hace la merced de dos­
cientos pesos de oro común para ayuda a su sustentamiento,
el cual corra desde primero día de enero deste presente año
de cincuenta y ocho. [Nota marginal:] Salario al Maestro
Cervantes. Con que venga de tres en tres meses a dar cuen­

ta de lo que ha hecho; donde no, que no corra el salario. Mel­
chor de Legazpi."

Está comprobado que Cervantes de Salazar no tenía nin­

gún nombramiento cuando comenzó a escribir la Cr6nica. Sólo
hasta enero de 1558 puede decirse que tué conocida oficialmen­
te. En el acta transcrira se lee que precisamente por no tener

nombramiento alguno para hacerla, se le escribía al rey pidien­
do para Cervantes el título de cronista de la Nueva España. Mas

Felipe II nunca ordenó que se le expidiera. Personalmente
nuestro historiador escribió a Su Majestad el 29 de marzo de
1567 rogándole que lo nombrara "Coronista en latín o en cas-

tellano"." ,

Tampoco se ha podido esclarecer la fecha en que la obra

quedó terminada. Por háber sido llevada a España por el visi­
tador Jerónimo de Valderrama es posible, no obstante, fijar el
afio en que se concluyó. El visitador Valderrama, que fué oidor
del Consejo de Indias, llegó a México en agosto de 1563, perma­
neciendo en esta ciudad hasta el mes de marzo de 1566, en que
regresó a España. Se cree que por el cargo que ocupaba tuvo

conocimiento de la existencia de los cuadernos de la crónica que
Cervantes iba ent.egando al Ayuntamiento. Por las noticias que
en ella se dan de los sucesos ocurridos en esa época, se puede afir­
mar que durante la permanencia de Valderrama en México,
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Cervantes dió los últimos toques a su obra. Como hace mención,
aunque en una forma vaga, de la muerte del virrey don Luis de

Velasco, acaecida el 31 de julio de 1564 (cap. xxiv, lib. IV),
Del Paso y Troncoso supone que la Crônic« quedó terminada
antes del regreso a España de Valderrama y después de Ia muer­

te del virrey. Es decir, después del mes de julio de 1564 y antes

del mes de rnarzo de 1566."
Cervantes de Salazar, conforme al acuerdo que el Ayun­

tamiento había tomado al respecto, se oblig6 a entregar de tres

en tres meses los cuadernos que fuera escribiendo, por lo que
recibía doscientos pesos de oro común anualmente. El primer
asiento referente a su salario, en los libros del Ayuntamiento, es

de fecha 24 de enero de I SS8" y el último conocido de agosto de

1562." Además, en junio de 1559 se le autorizó para tener un

escribiente, pagándole el Ayuntamiento cincuenta pesos de te­

puzque anuales."

B) La Conquista de México de Láptz dt Gómara como bau
dt la Crónica dt Ceroante» dt Salazar

Quien conozca la obra de Gómara," notará al leer la Gró,
nica dt la Conquista dt lo Nue-ua España de Cervantes de Sala­
zar" que entre ambas existe una extraña semejanza. Si se com­

paran detenidamente se advertirá que la mayor parte de las ve­

ces la coincidencia es textual.
y es que, e efecto, CCI vantes de Salazar no tan sólo tomó

de Gómara el P an general de la obra, sino también el texto mis­
mo. Si SI" esc�gen al azar unos p' rrafos de las dos obras, se con­

firmará lo anteror :
"_

Moteczuma qUIere decir hombre sañudo y grave. A
los nombres pro ·ios de. reyes, de señores y mujeres, aftaden
esta sílaba ein. U� es por cortesía o dignidad, como nosotros

el don, turro sultán, y rnoros mulei; y así dice Moteczu­
macin, (Gómara, P: 341.)
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Motezuma quiere decir lo mismo que "sañudo y gra­
ve". Era costumbre entre ellos que a los nombres propios
de senores, de reyes y mujeres ilustres añadían esta sílaba
ein, que es por cortesia o dignidad, que es como entre nos­

otros al principio del nombre se pone el Don, como Don
Carlos. Los turcos le ponen al cabo, como Sultán, Solimán,
y los moros Muley; y así los indios decían Motezurnacin.
(Cervantes de Salazar, t. II, pp. 7-8.)

En otro párrafo cualquiera se observará la misma coinci­
dencia :

Saludóle Cortés según acostumbraba, y luego comenzó
a burlar y tener palacio, como otras veces solía. Moteczu­
ma, que muy descuidado, y sin pensamiento de 10 que For­
tuna ordenado tenía, estaba muy alegre y contentó de aque­
lla conversación, dió a Cortés muchas joyas de oro y una

hi ja suya, y otras hi [as de senores para otros españoles. £1
las tomó por no descon tenta riel que le fuera af renta a M 0-

tcczuma si no 10 hiciera así; mas dixole que era casado y
no la podia tornar por mujer; ea su ley de cristianos no per­
miria que nadie tuviese más de una sola mujer. (Górna­
ra, p. 351.)

Saludó a Motezuma con la gracia que solía; comenzó
a tener palacio con él i holgóse el senor bien descuidado de
lo que fortuna de ahi a poco había de hacer con él, y estaba
contentó y muy alegre con la conversación. Dió a Cortés
muchas joyas de oro y una hija suya con otras hijas de se­

llores; la hi ja para que con ella se casase, y las demás para
que le sirviesen o las repartiese entre sus caballeros. £1 las
recibió por no enojarle. diciendo que siempre, como gran
señor, le hacia mercedes de todas maneras, y que supiese
que con aquella señora, su hija, no se podía casar porque su

ley cristiana lo prohibía, así por no ser bauptizada, como

por ser él casado y no poder tener más de una mujer. (Cer­
vantes de Salazar, t. II, P: 59.)
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Otro ejemplo:

J untáronse más de seiscientos caballeros y principales
personas, y aún algunos señores, en el templo mayor; otros

dicen más de mil. Hicieron grandísimo ruido aquella no­

che con atabales, caracoles, cornetas, huesos hendidos, con

que silvan muy recio. Hicieron su fiesta desnudos, empero
cubiertos de pie ras, collares, cintas, brazaletes, y otras mu­

chas joyas de oro, plata y aljófar, y con muy ricos penachos
en las cabezas, bailaron el baile que llaman maeeualieüi,
que dixe ; ea ponen esteras en los patios de los templos, y
encima deltas los atabales. Danzan en corro, trabados de
las manos y por renglera , bai Ian al son de los que cantan, y
responden bailando. Los camares son santes, y no profanos,
en alabanza del dios cúya es la fiesta, porque les dé agua o

grano, salud, victoria, o porque les dió paz, hijos, sanidad
y otras cosas y así dicen los pláticos desta lengua y ritos ce­

rimoniales que cuando bailan ansi en los templos, que ha­
cen otras muy diferentes mudanzas en el netoteliztl], ansi
con la voz como con meneos del cuerpo, cabeza, brazos y
pies. en que manifestaban sus conceptos, malos o buenos,
sucios o loables. A este baile llaman españoles areito, que
es vocablo de las islas de Cuba y Santo Domingo. (Górna­
ra, pp. 363-4. )

J untáronse más de sierecientos (otros dicen más de
mill) caballeros e pers as principales, con algunos seño­

res, en el templo mayor. Aquella noche hubo muy gran rui­
do de ata les, caracoles, cornetas huesos hendidos con que
silban muy recio ; canta ron muchas canciones; créese por
cierto que en ellas, como suelen, trataron de la rebelión que
luego hicieron. Salieron al baile desnudos en carnés y sin
cutaras, cubrertas solamente sus vergüenzas, pero sobre las
cabezas y pechos muchas piedras e perlas que entonces no

las había sino muy raras, collares a las gargantas, cintas de
oro colgando sobre los ombl i gos, muchas pied ras y braza­
letes muy ricos a las muñecas, con muchas chapas de oro y
plata sobre los pechos y espaldas y cabezas y ruanos, precio-
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sos y ricos penachos. Desta manera, a vista de los nuestros,
en el patio del gran templo, bailaron su bailé, que fué cosa

bien de ver. l Capítulo CI I.] Llamaban los indios a este

baile maceualistle, que quiere decir "merescirniento con

trabajo", y así al labrador llamaban maceuatli, Era este

baile como el netotiliztli, aunque se diferenciaban el uno

del otro en algunas cerimonias. Ponían, cuando le habían de
hacer, en el suelo de los patios muchas esteras y encima de­
Ilas los atabales y los otros instrumentos músicos; danzaban
en corro, asidos de las manos,,! por ringler�s; bai}aban al
son de los que cantaban y tañían y respond Jan bailando y
cantando. Los cantares eran sanctos y no profanos (aunque
en éste trataron la conspiración contra los nuestros) en ala­
banza al dios cúya era la fiesta; pidiéndole, según su nom­

bre o advocación, o agua, o pan, o salud, o victoria, o paz,
hijos, sanidad, o otros bienes temporales. Notaron los que
al principio miraron en estos bailes, que cuando los indios
bailaban así en los templos, que hacían otras diferentes mu­

danzas que en los netotilietles, manifestando sus buenos o

malos conceptos, sucios o honestos, con la voz, sin pronun­
ciar palabras y con los meneos del cuerpo, cabezas, brazos

y pies, a manera de matachines, que los romanos llamaron

çesticulatores, que callando hablan. A esre baile llamaron
los nuestros areito, vocablo de las islas de Cuba y Sancto

Domingo. (Cervantes de Salazar, t. Il, pp. 214-5.)

Lo cual viene a ser exactamente lo mismo. Y en esta forma
está hecha la obra entera. Cualquiera que sea ellugar y el hecho
narrado que se elijan, la obra de Cervantes de Salazar aparece­
rá siempre como una copia de la de López de G6mara. Bastará,
pues, un rápido cotejo de algunos capítulos de ambas crónicas,
para tener una idea del grado, y de la forma servil, con que Cer­
vantes sigue a Gómara:

Cervantes, t. Ill, Caps. I.II-UV,

pp. 84-89.
T. rn, Cap. uux,

p·107·

Copiado de G6mara.
pp. 376-7.

Copiado de G6mara.
P·378.
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T. u, Cap'. xx-xvn-x.x:xu,

PP·90-97·
T. IJI, Caps. lV-V,

pp. 6'11.
T. I, Cap. xc,

pp. 197-8.
T. II, Cap. XUI,

pp. 100-104-
T. ru, Caps. xxr-xxrn,

pp. 3.5-40·
T. Il, Cap. XXXlV,

pp. 84-.5.

Copiado de G6mara,
pp. 3.54-5·

Copiados de Gómara,
pp. 370.1.

Copiado de Gómara,
pp. 362-3·

Copiado de GÓmara.,
pp, 355-6.

Copiados de Gómara,
pp. 37l-3·

Copiado de G6mara,
p. 353·

Hasta aquí la colocación de los capitules examinados ha
sido salteada ¡fijémonos ahora en lo que sucede cuando se sigue
el plan mismo de Ia obra:

Cervantes, t. 11, Cap. I, p. I.

T. n, Cap. u, p. 4.
T. II, Cap. 111, p. 6.
T. n, Cap. rv, p. 8.
T. Il, Cap. v, p. 10.

T. II, Cap. VI, p. 13.
T. n, Cap. VII, p. 1"
T. u, Cap. VlII, p. 17.
T. II, Cap. IX, p. lQ.

T. n, Cap. X, p. 2'''1.

T. 11, Cap. XI, P: 23.

T. u, Cap. xn, p. 24·

T. II, Cap. 'till, p. 25.
T. II, Cap. »-v, p. :l6.
T. 11, e p. xv, p. :lS.
T. II, 'p. XVI, p. 30.
T. II, Cap II, P: :U.
T. II, Cap. XVlII. p. 34.
T. II. Cap. Xl"C, p. 37.
T, JI, Cap. xx, p. 40.
T. o, CIl,p. XXI, P: 42·
T. n, Cap. XXII. p. 44-
T. II. Cap. xxur, p. 47.

Copiado de G6mara.

Copiado de Gómara.

Copiado de Gómara.

Copiado de G6ma�a.

Copiado de Górnara.

Copiado de Gbmara.

Copiado de Gbmara.

Copiado de GÓmara.

Copiado de Gómara.

Copiado de GÓmara.

Copiado de G6mara.

Copiado de GÓmara.

Copiado de G6marL

Copiado de GÓmara.

Copiado de Gómara..

Copiado de GÓmnra.

Copiado de Gómara.

Copiado de GómRf'a.

Copiado de GÓmara.

Copiado de Gómara.

Copiado de GQmara.

Copiado de G6mara.

Copiado de �mara.

(Gómar., pp. 341-350.)
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y asi sucesivamente.
Cabe observar que en la mayoría de 109 casos la transcrip­

ción que Cervantes de Salazar hizo de la obra de Gómara no

es literal. Gustaba de añadir palabras, de cambiar el tiempo de
los verbos e incluso de poner algún comentario de su propia co­

secha. En dos de los ejemplos ya citados se puede ver que, don­
de Gómara escribe (p. 34() "

... y así (los indios] dicen Mo­

teczumacin", Cervantes pone (II, 7-8) : Hy asi los indios decian
Motezurnacin".

y en otro lugar, cuando Gómara dice (pp. 363-4) :
' Hicie­

ron grandísimo ruído aquella noche con atabales, caracoles. cor­

netas, huesos hendidos, con que silvan muy recio. Hicieron su

fiesta desnudos ... "; Cervantes transcribe (II, 214-5): "Aque­
lla noche hubo muy gran ruido de atabales, caracoles, cornetas,
huesos hendidos con que silbaban muy recio ; cantaron muchas

canciones, créese por cierto que en ellas, como suelen, trataron

de la rebelión que luego hicieron. Salieron al baile desnudos ...

"

Lo cual, además, revela su fina perspicacia.
Asimismo, hay que estar en guardia contra la nota erudita

que Cervantes de Salazar trata de destacar en todo momento en

su obra. A cada paso tropieza el lector con breves f rases añadi­
das que parecen darle a su crónica un cierto tono de honradez.
Cuáles hayan sido en verdad los escrúpulos que al respecto te­

nía, pueden verse en los ejemplos que siguen. Después de seguir
a Cómara punto por punto al iniciar el relato de la biografía de
Cortés, añade (I, (17): NOtros dicen, y tiénese por cierto, que
antes que Cortés se determinase de hacer esta jornada, pidió
licencia a sus padres para seguir la guerra en el reino de Nápo­
les ...

" N o hay tales otros que dicen, es Gómara mismo quien
así lo escrí be (p. 296).

y es que este "dicen unos" y "dicen otros
"

es sólo un proce­
dimiento que Cervantes de Salazar emplea con gran soltura pa­
ra dar la impresión de haberse informado ampliamente. Véan.
se estos ejemplos. Cervantes (I, 168): "Dizen otros: que en­

tonces no se supo que Marina supiese la lengua mexicana, por-
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que venía con Puerto Carrero en su navío; hasta que, después de
háber saltado en tierra ...

" Que es lo mismo que Gómara re­

fiere (p. 312).
Y a continuación vuelve a decir (I, 169) : "Dieen que los

ynd ios, visto el contentó con que Cortés les dava aquellas cosas,

se atrevieron a pedirle un poco de la conserva y del vino ...

II

Que también es de Gómara (p. 312).
Otro ejemplo curioso. Gómara habia escrito (p. 342) : "An­

tes de que se sentase [Moctezuma, a la mesa] venían hasta vein­

te mujeres suyas de las más hermosas o favoridas o semaneras...
"

y Cervantes desdobla (II, 9): 'Antes que se sentase a comer

venían veinte mujeres suyas de las más hermosas; otros dicen que
eran de las más queridas, y otros, que eran de las semaneras ...

Il

Un ejemplo más. Gómara escribió (p. 346) : "Y para los
braseros y chimeneas del Rey traian cortezas de encina y otros

árboles, porque eran mejor fuego, o por diferenciar la lumbre,
que son grandes aduladores, o porque más fatiga pasasen. Tenía
Moteczuma cien ciudades ...

" y Cervantes de Salazar, por su

parte (II, 29) : "Para 109 braseros y chimeneas del Rey traían
cortezas de encina y otros árboles, porque era mejor fuego y por
diferenciar la lumbre que no fuese como la de los otros, que en

esto eran grandes lisonjeros, o porque, como otros dicen, traba­

jasen más los que hacían leña. Tenia Motezuma cient ciuda­
des ...

"

C) Diras [uent e de Cervantes de Solaror

Cervantes de Salazar tuvo a la vista otras fuentes, además
de Gómara, para hacer su trabajo. Fuentes que son como otros

tantos añadidos, y que, si bien desvían la atención de quien lee
su Crónira hacia puntos muchas veces distantes, no rompen la
unidad que Gómara dió al texto y que Cervantes reproduce. Es,
por decirlo así, la misma maniobra que antes se ha examinado,
amplificada. Esos datos que Gómara no consigna y que Cer­
vantes agrega, los recoge este último de diversas maneras y de
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diversos lugares. Algunos son de su propia cosecha y por lo

general se trata de acontecimientos que él presenció. Así sucede
en los capítulos XXIV y XXV del tomo II, dedicados a la des­

cripción de la ciudad de México en su época. Los datos que ahí
ofrece sí no nuevos para el historiador, pues en los Diálogos La­
tinos que añadió a la obra de Vives ya los había presentado ---<o­

mo él mismo lo confiesa-, sí son originales. Otro tanto ocurre

cuando refiere las cerernonias que se hacían el J 3 de agostó para
festejar el aniversario de la caída de México en poder de los

españoles (III, CXCVII, 292).
También emplea noticias que recibió por tradición oral de

personas que actuaron en la conquista. Lo que no debe extrañar

si se toma en cuenta el poco tiempo transcurrido desde dicha

época hasta cuando él escribe. El mismo nos lo indica (1,225):
"la gente de Moteçuma dexó a Cortés, y que le hizo gran falta

para açertar el camino; pero muchos conquistadores de quien yo
me informt, que se hallaron en la jornada, dizen ...

" y en otro

lugar nos refiere cómo por un tal Diego Hernández, aserrador,
conoció algunos episodios de la segunda marcha sobre México
(III, CXXXlI, 191). También en esa forma nos dice haber
tenido noticia de un hecho que ocurrió entre Moctezuma y un

indígena (III, 1,299) Y cuya fuente parecen haber sido "cier­
tos indios principales que viven [hoy] en el barrio de Sant Joan
de México" y que eran descendientes de aquél que fué prota­
gonista.

Quizá el agregado más importante que se observa en su Cró­
nica lo constituyen las noticias que recoge de la Relación de
Alonso de Ojeda. Este era hijo del acompañante de Colón del

mismo nombre y habla escrito unas Mem orias o comentarios dt la
conquisto dt México de las que se sirvieron Antonio de Herrera

y fray Juan de Torquemada." Según Cervantes de Salazar, Oje­
da tenía el cargo de contador y había estado con Cortés (II, 72),
a quien sirvió como intérprete, pues conocía la lengua de los na­

turales (III, 5)'
Estas Memorias de Ojeda son hoy desconocidas. De ellas
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no hay más noticias que las que proporciona Cervantes en su

obra. A través de ésta se llega al conocimiento de que aquéllas
no son propiamente un relato de la conquista, sino una relación
de los méritos y servicios que su autor prestó en esa empresa.
Alonso de Ojeda se coloca siempre en el primer plano. Es él la

figura central de todos los sucesos que refiere. Más que la vera­

cidad del hecho narrado le interesa que sea conocida su actua­

ción y en muchas ocasiones su labor en la campaña aparece con

mayor importancia que la del mismo Cortés.
Cervantes de Salazar se dió cuenta de que nada añadian a

lo ya conocido y las empleó tan sólo como un agregado -ni si­

quiera como un complernento-c- al texto de Gómara. Véanse
estos ejemplos:

CAPITULO XX. Cómo Cortés se partió con los mensajeros de
Guacachula, y de lo que en el camino le aconteció.

Cabalgó, pues, Cortés y Pedro de Alvarado con él, con

cuatro o cinco de a caballo y otros tantos de a pie i adelantá­
ronse los indios; comenzó a llover tanto que el agu.a les daba
a la rodilla i llegaron al río de Cholula, el cual iba muy cres­

cido y la puente era de vigas no bien juntas. Apeóse Alvara­
do, metiendo del diestro su yegua, y como las vigas estaban

mojadas, deslizó la yegua, metió la una mano entre viga y
viga, y pOI sacarla, con la fuerza que hizo, dió consigo en el
rio, y si de presto Alvarado no soltará la rienda, diera con­

sigo abaxo. , adó la yegua, que era muy singular, y salió de
la otra pant i paróse como esperando a su amo, sin irse a una

parte ni a otra. Cortés, como vió esto, mandó a Alonso de
Ojeda que le pasase el caballo a nado i quitóle Ojeda la silla,
cabalgó en el en cerro, sin desnudarse, y como tenia cuenta

con la rienda, con la furia del agua, llevando la espada sin
contera, con la otra mano se hirió sin sentirlo en un pie en los
menudillos.

Pasó Cortés y los demás por la puente, llegaron a Cho­

lula, y como ya a Ojeda se le había resfriado la herida, co-
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menzaba a coxquear y no se podia menear, de lo cual pesó
bien a Cortés, porque era hombre para cualquier trabajo.
Mandó a los indios de Cholula que lo llevasen en hombros
a Tepeaca en u.na hamaca, avisándoles que mirasen por él
como por sus ojos, si no querían ser todos muertos. Los in­
dios, en quien más que en otra nasción puede mucho el mie­
do, le llevaron a Tepeaca salvo, aunque no sano. (I II,
XX, 34.)

CAPITULO LXXVIII. De lo que demás de lo contenido en el

capítulo pasado Ojeda dice en su relación.

Cerca de lo contenido en el capítulo antes déste, Ojeda,
que a todo se halló presente, dice otras cosas no dignas de

pasar en olvido en la relación que, aprobada con otros testi­

gos, me invió. Dice, pues, que cerca de Xaltoca, una legua
antes, salió mucha gente de 109 enemigos a meterse en Xal­
toca, y como por allí los caballos no podían correr, a causa

de las acequias y por ser la tierra marisma, Cortés dixo a

Ojeda que con la gente de quien tenia cargo fuese en su se­

guimiento. Ojeda con los señores tlaxcaltecas y con sus sol­
dados siguió el fardaje. Tomaron los tlaxcaltecas gran can­

tidad de mujeres y muchachos, y así entraron por el pueblo
sin hallarse otro español, sino uno que se decía Martin Sol­
dado. Hicieron gran riza en los enemigos, matando y ro­

bando, y desde a poco llegaron los de a caballo, el primero
de los cuales tué un Hernán López.

Los indios de Xaltoca desampararon el pueblo, y pa­
sándose de Ja otra parte de las acequias, por estar más segu­
ros, se comenzaron a defender bravamente de los tlaxcalte­
cas, que iban en su seguimiento; pero como llegaron los

españoles de a pic y de a caballo, rompieron por ellos, abra­
saron el pueblo, y aquella noche vinieron a dormir a otro

donde el general asentó su real. Ojeda aposentó su gente
media legua adelante en otro pueblo y en otros aposentos,
donde los señores tlaxcaltecas por sus personas velaron y
repartieren las velas y las espías.

Ocupaban los escuadrones una gran legua, porque co­

mo acudió gente era ciento y ochenta mill hombres. Yendo
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así marchande al campo hacia Guatitlán, como Cortés iba
contento y en las burlas era no menos gracioso que sabio y
cuerdo en las verás, viendo a Ojeda acaudillar tan gran nú­
mero de gente, dixo a algunos caballeros que con él iban,
presente Ojeda: "Por cierto, señores, que si Ojeda fuese a

su tierra y dixese que había sido Capitán de ciento ochenta
mill hombres y de más de mill Capitanes y caballeros, que,
como a cosa de disparate, le tirarían de la falda y aún dirían

que de mosquitos era mentira, cuanto más de hombres."
Con esta conversación, que la tenía muy buena, lle­

garon a Guatitlán, en donde en un cu hallaron... (I II,
LXXVIII, 122-123.)

Si de la Crónica de Cervantes se eliminan los párrafos o ca­

pítulos tomados de Ojeda, la obra de Gómara no sufre menos­

cabo alguno.

Las Memorias de Alonso de Ojeda no son la única fuente
de ese tipo que utilizó Cervantes de Salazar. Muy semejantes
a ella deben de háber sido las Relaciones de Jerónimo Ruiz de
la Mota y de Alonso de Mata. El primero, natural de Burgos,
parece háber sido capitán de uno de los bergantines que toma­

ron parte en la lucha por Méxi co (I II, CV, 160).u Alonso de
Mata era regidor de la ciudad de los Angeles cuando Cervantes
escribía (II, 169) Y parece haberte proporcionado alguna in­
formación sobre la conquista.

De estas jo. Relaciones cabe decir lo mismo que ya se dijo
de la de AloM' de Ojeda. Hechas con el fin de destacar la par­
ticipación de 'iUS aurores en la conquista, fueron empleadas por
Cervantes rte Salazar para ampliar su Crónica, que con ellas pa­
rece cobrar U". matrz de más seria erudición.

n: de las preocup ciones que mejor se advierte que tuvo

Ct": vantes de Salazar al escribir su obra, íué la de contradecir
a Gómara. No sól» no confesó que su crónica era una copia, si­

. no que llegó ha ta el extremo de modificar párrafos de la obra

que copiaba, alterando datos, cambiando números, fechas y nom-
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bres de personas y lugares, y escribiendo siempre al final de ca­

da variación: y no como lo tJcribió Gómara, para aparecer así
ante los ojos de sus lectores como un refutador de la Crónica de

.
Gómara, autor por quien parece sentir un profundo desprecio.

El empleo de las íuentcs auxiliares en su obra lleva esa fina­
lidad en gran número de casos. y. de quien más a menudo se

sirve para tal objeto -quizá por el prestigio de que gozaba­
es de fray Toribio de Benavente, Motolinía. A través de la obra
de Cervantes, Gómara aparece siempre en contraposición con

el relato de Motolinía. Sin embargo, es sumamente extraño que
ni Joaquín García Icazbalceta," ni José Toribio Medina," ni
Mariano Beristáin y Souza" den noticia alguna de que Moto­
linía haya escrito una historia de la conquista.

Es también extraño que la mayoría de las veces que Cer­
vantes acude a fray Toribio para contradecir a Gómara, ambos
textos -Gómara y el supuesto de Motolinia- coincidan exac­

tamente . Así se lee (I II, CXLI II, 207) : "los enemigos eran in­

finitos, y el cercador (como dice Motolínea) quedara cercado y
acorralado". Gómara (p. 387) : "muchos los vecinos; y así el
cercador quedara arcado". Y en otra ocasión, Cervantes escri­
be (III, CLXII, 235): "Aquí dice Motolinea que dexó [Chi­
chirnecatl ] los cuatrocientos flecheros"; y Gómara (p. 389) ha­
bía dicho: "[Chichimecatl] dejó allí cuatrocientos flecheros".

Sin embargo, en muchos casos ---en puntos sin interés- hay
pequeñas diferencias entre 10 que escribieron Motolinía y Oô­

mara, y omisiones en éste en temas que el otro trata, que parecen
dejar una duda sobre si realmente Motolinia escribió una Cró­
nica de la conquista.

Véanse algunas diferencias: en donde Cervantes escribió
(III, CLIX, 229) : "desde a dos días que Andrés de Tapia vino
a la guerra de M arinaleo, llega ron al real de Cortés di�z (t It­

gún Motolinea, quince) mensajeros de los otomies". Górnara
dice (p. 389) : "al segundo dia que Andrés de Tapia llegó de

Coahuanauac vinieron din; J seis mensajeros de lengua otomith".
En el capítulo CV (III, I59) Cervantes relata un alarde
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que hizo Cortés y escribe: "Halló que eran nuevecientos espa­
fioles, de los cuales los ochenta y seis eran de a caballo i ciento y
diez e ocho ballesteros y escopeteros (Motollnea diu dos más),
y sietecientos ...

" Gómara, al referir el mismo punto, cuenta

(p. 382): "halló novecientos españoles, los ochenta y seis con

caballos, los ciento y dieciocho con ballestas y escopetas, y los
demás ...

"

Entre las noticias que Cervantes de Salazar atribuye a Mo­
tolinia y que Gómara no consigna, pueden citarse, por vía de

ejemplo. el párrafo de Cervantes (III, LXIV, (02) en que dice:

"Sandoval, que desto no menos enojado estaba que Cortés, to­

mó el negocio bien a cargo, aunque Motolinea dice que en este

caso siempre se excusaron los de Tezcuco de haber prendido y
muerto los españoles, afirmando haberlo hecho las guarniciones
de México ... ", cosa que Gómara no refiere al tratar este mis­
mo punto del sacri ficio de los soldados españoles (pp. 377-8).

Yen otro lugar (III, XL, 66) Cervantes de Salazar relata
cómo los tlaxcaltecas hicieron un alarde a imitación de los es­

pañoles, diciendo: "Cerró el alarde y reseña el número de los

piqueros, que serían más de diez mill. Fueron todos, según Mo­
tolinea dice, cient mill ...

" Dato que Gómara no menciona

(p. 374)'

Continuando el examen de la Crónica de Cervantes puede
afirmarse que, vdernás de las relacio es mencionadas, nuestro

autor utiliza en "U obra íucntes cuyo empleo queda, en ocasiones,
reducido a un olo p arraío. Es indudable que conoció algunas
de las ea rra de Hernán Cortes, pues las cita en diversos lugares
(III, LXXXI·, r ro) : "Este pueblo [Acaprxtla], según des­
pué escribió al Emperador ...

" y más adelante, al mencionar
la carta de Hernando de Barrientos (III, CIII, (57) : "Leyóla
[Cortés] muchas vee .s, y asl la puso en la terrera carta y Rela­
ción que al Emperador invió ...

"

Sin duda, noció también Ia Relaciôn de Andrés de Tapia,
ya que en un párrafo la coincidcncia es casi textual. Dice Cer-
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vantes (II, XXX, 71) : Cortés "con esto se despidió como eno­

jado, con deterrninación de hacer lo que muchos dicen que des­

pués hizo, que fué delante de todo el poder mexicano, subiendo
al cu mayor con una barra en las manos, quebrantar el ídolo su­

premo, y afirman muchos haberle visto, cuando esto hada; le­
vantado del suelo en el aire más de tres palmos". Andrés de Ta­

pia, en su Relaciôn, había escrito: Cortés "enojóse de palabras
que oía, e tomó con una barra de hierro que estaba allí, e comen­

zó a dar en los idolos de ped reria; e yo prometo, mi íe de gen­
tilhombre, e juro por Dios que es verdad que me parece agora
que el Marqués saltaba sobrenatural ... " t1

Cervantes de Salazar menciona también (II, LIl, 123) la

Historia General y Natural dt las Indias de Gonzalo Fernán­
dez de Oviedo: "No se puede decir el pesar y enojo que Diego
Velazquez tenia con las prósperas nuevas que oía de Fernando
Cortés y de la buena maña que en todo se habia dado, pagándole

... (como dice Oviedo) como él había pagado al almirante Colón."
� Algunas Memorias de Martín López sobre el mismo tema

(III, CIY, (58): "y así, sin trabajo y peligro, 109 bergantines
se podían llevar, aunque Martin López, por cuya industria ellos
se hicieron, dice lo que atrás tengo dicho, que se hicieron presas".

La obra de juanete Durán, Dt la Gtographia y dtscripción
dt todas estas provincias y Reinos, parece haberla conocido ma­

nuscrita: "Juanote Durán, en el libro que hizo, que aún no ha
salida a luz" (I 111,8).

También señala como UDa de sus fuentes a fray Alonso de
la Veracruz (I, XIV, 53): "El maestro Frai Alonso de la Ve­

racruz, maestro mio en la sancta Theologia, en el libro doctissi­
mo que scriuio del matrimonio de los fieles e ynfieles, resume

las çerymonias con que los yndios nobles de Mechuacán contra­

yan su matrimonio; y por ser cosa Datable y digna que nuestra

nación la sepa determiné escreui ria aquí ...

"

Asimismo recoge algunas noticias de un tal Montaño, pues,
.'

al narrar la ascensión al volcán Popocatépetl, escribe (Ill, X,
3 I I ) : "determinaron de no entrar más, porque según me duo
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Montaño [que iba en la exped ición], era cosa espantosa volver
los ojos hacia abaxo".

Indica también que manejó ciertas pinturas indígenas (I, V,
14), lo cual confirma Del Paso y Troncoso (I, XXI, 48, nota).

-

Sin embargo, debe tenerse presente que Cervantes de Sala­
zar cuando habla de Juanote Durán y afirma que va a guiarse
por él en su relato, en verdad no lo sigue, pues en el capítulo que
lo menciona, como en los demás, se limita a copiar a Gómara.

Igual cosa sucede con el párrafo en que hace referencia a Ovie­
do, a quien atribuye ciertas f rases que en la obra de éste no se

encuentran por ninguna parte.

D) Juicio crítico de la Crónica de Ctrvant�s de Salazar

Ya se ha visto cómo Cervantes de Salazar no es un historia­
dor escrupuloso en la elección de sus fuentes, Por seguir punto
por punto la obra de Gómara descuidó las aportaciones que otras

fuentes pudieran darle; y aun Cia labor de transcripción la hace
mal. Así, en donde Gómara escribe: "Ocho dias estuvo Cortés
sin salir de Tezcuco, fortaleciendo la casa en que posaba ¡que
toda la ciudad, por ser grandísima, no podía ...

II

(p. 376); Cer­
vantes cambia: "fortaleciendo parte de la casa en que posaba,
porque toda no podía, por ser grandísima ...

Il (III, 84).
Pero de todos, el mejor ejemplo que puede presentarse so­

bre el habitual descuido de Cervantes, es el que sigue: Gómara

-que escribía -n Espana (r 322)- al hablar de un presente
que los indios hicieron a Cortés, enumera: "dos grandes caraco­

les de oro, que acá no los hay, y un espantoso cocodrilo, con mu­

chos hilos" j y Cervantes, con fidelidad conmovedora, repite
(I, XIX, 2I2; : "Dos grandee caracoles de oro, que aCd nn los

ay, e un espantoso cocodrilo, con muchos hilos ...

') ¡Y, Cer­
va .te escribe en México l "

Es indudable Que esta falta de atención de Cervantes se de­
bió a las mucha ocupaciones 'lue de otra indole ajena a la his­

toria tenia -maestro y funcionario de la Universidad, eclesiás-
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tico, etc'-t las cuales le obligaban a ir de prisa en la redacción
de la Crônica para poder entregar al ayuntamiento los cuader­
nos convenidos y recibir, a cambio, el salario estipulado.

También se advierte que tiene una marcada tendencia a la

amplificación. En roda su Crónica se vale de este recurso,' tan­

to para aumentar su volumen, como para ocultar -hasta cierto

punto- el plagio que hacía de la obra de López de Gómara. Sin

originalidad ninguna y con el solo fin de amplificar los temas

hasta donde le fuese posible, Cervantes añade frecuentemente
frases y palabras que en nada mejoran al texto que copia. Donde
Gómara sólo había escrito (p. 327) : los indios "venían lloran­

do", Cervantes modificó (It 248): los indios llegaron "corrien­

do, sudando, demudada la color, maltratados, llorando, y que
apenas del miedo que traían podían hablar". Tenía Cervantes
también la costumbre de anteponer al texto de Gómara, cuando
iniciaba cada capítulo, unas consideraciones suyas sobre el tema

persiguiendo la finalidad apuntada. Obsérvese la forma en que
lo hacia (II, 22) : "Capítulo Xl.-De la casa que para guardar
las arrnas tenía Motezuma.-Presciâbase tanto Motezuma de
ser en toda manera de grandeza señalada entre todos los otros

principes deste uevo Mundo, que ninguna cosa dexó que de

Rey fuese que no la tuviese más aventajada que todos los otros,

y así como con las armas y multitud de los suyos había subjecta­
do y vencido muchos reinos y provincias, tenía, no una, sino mu­

chas casas dispuestas para la guarda y limpieza de las armas. El
blasón que sobre las puertas ...

II Párrafo que la obra de G6-
mara no contiene, pero que no impide que Cervantes, acto segui­
do, vuelva a continuar copiando."

Siguiendo la tendencia de su época a la imitación de los
modelos clásicos, Cervantes de Salazar da vida a los personajes
de su historia. Los sitúa en un escenario que él de antemano ha

preparado y hace yue actúen --en muchas ocasiones- como se­

res vivos. De aqui que una gran parte de su obra b ocupen los

diálogos y Jas arengas de esos personajes. Pero abusa del pro­
cedimiento y la cantidad de discursos resulta exagerada. Su ea-
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lidad literaria es discutible y no son pocas las veces que se hallan
disconformes con la realidad. Esto último puede comprobarse
con sólo recordar las palabras que el consejero del Cazoncin dice
a éste (III, 328) : "tú solo eres el mejor señor desee Nuevo Mun­

do", que muestran además hasta qué punto Cervantes pecaba de

ilógico."
Cervantes de Salazar no tuvo tiempo de ser un crítico. La

rapidez con que hubn de escribir -de copiar, mejor dich<>- no

le permitió advertir las contradicciones y despropósitos conte­

nidos en sus fuentes, y sin observaciones los aceptó y expuso en

su Crónica. Asi, pudo decir que "salen los caimanes del río de

noche, y atraviésanse en los caminos para que, tropezando en

ellos los indios, cayan y ellos los matan" (1,23) i Y que el maguey
tiene una'S maravillosas virtudes, pues con su zumo "se sanan to­

das las heridas" (I, Il); y además, por lo que cuenta, parece
haber existido un venado diabólico cuya carne mató a "más de
seis mill persona.s principales" (l,50).

Recordar el motivo que indujo a Cervantes de Salazar a

escribir su Crónica (refutar a Gómara, y halagar a los conquis­
tadores, o a sus descendientes que vivían en su tiempo) es útil

para comprender el último aspecto importante de su relato. Cer­
vantes de Salazar era hispanófilo. Sin adentrarse en la discusión
del juste título, jamás pone en tela de juicio el derecho de los

españoles para gobl.rnar en las tierras descubiertas. Sus rela­

ciones con Martín Cortés. con cr-os hijos de conquistadores, in­
clinaron su opi.

.

ón hacia el .ando español, En tono de alabanza
habla siempre re los que le rodean.

Conti asta con esos elogios Ia actitud que asume al hablar de

Moctezuma, en quien, si reconoce disposiciones de gran prín­
cipe, es para CjlJe resalte Je mejor manera el triunfo del capitán
español. Además, Moctezuma temía grandemente a los cristia­
no

.
"e. a tan gran princi e y lo sabia tan bien ser, que hay pocos

en la gentilidad q con él se puedan igualar" (II, 6). "Era
tan gran príncipe y señor en todo Motezuma, que ninguna cosa

tenía o para su ervicio o para su contentamiento, que no fuere
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real y digna de tan gran señor" (II, 17)' M as "el miedo que
tenía a los españoles" le impedía actuar en su contra (II, 55)'
Por eso se mostraba siempre con ellos "tan afable y amoroso,
como el que conocía el valor de la gente nueva, que jamás pasó
día que no hiciera mercedes a alguno o algunos de los nuestros"
(II, 65).

Y Cuauhtémoc comparte la misma critica. Era "incons­
tante y mudable (como los demás de su nación)" y "tenia mu­

cho miedo y empacho (palabras naturales de los indios) de pa­
recer delante dél [de Cortés] , (III, 283).

y es que en el fondo desprecia a los naturales. De ellos se

expresa en forma tal, que es difícil encontrar otro escritor, en

su época, que censure tanto a los indios. Por eso resalta el pla­
cer con que refiere el valor del español que nunca deja de "ir a

la guerra que se ofrece, porque hacer lo contrario lo tiene por
af renta y menoscabo". (II I, 10.)

E) Conclusión

El interés del investigador por la obra de Cervantes de Sa­
lazar, resultado del elogio que de éste han hecho escritores pa­
sados y conternporáneos, decae desde que lee las páginas prime­
ras de su Crónica.

Aquí el historiador no encontrará nada más que una trans­

cripción de 10 ya escrito por Gómara, desaliñada, interpelada
con noticias sacadas de otras fuentes secundarias, sin más finali­
dad que la de llenar un espacio indispensable, añadida con area­

gas y discursos, e inclinada, de una manera ostensible, a la de­
fensa de los intereses españoles ; defectos que la convierten, co­

mo obra histórica, en una crónica de valor casi nulo, y, como

obra literaria, en una narración de pobre estilo.
Zelia uttaU, interesada en destacar la importancia de lo

que llamó su hallazgo, elevó a Cervantes de Salazar a una altu­
ra insostenible. Y quienes con posteriorldad �iguiendo a la·
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escritora norteamericana- han elogiado a Cervantes, no se han

ocupado de hacer un examen detenido de su obra.
A pobreza de crítica y al a( án de conceder irnportancia de­

cisiva a todo nuevo documento manuscrito podemos, sin duda,
atribuir ese error de apreciación sobre la Crónica de la Conquis­
ta de Cervantes de Salazar. Sólo resta desear que, aquilatado el
verdadero valor de ella, no vuelva a insistirse en calificar a Fran­
cisco Cervantes de Salazar como el historiador de la conquista
más erudito, mejor informado y de mayor imparcialidad.
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Fernando B. Sandoval

LA RELACION DE LA CONQUISTA DE lvfEXICO

EN LA HISTORIA DE FR/tY DIEGO DURAN



 



I. Datos biográficos

Escribió Fray Diego Durán, de la orden de predicadores,
los "libros más amenos y gustosos que hasta entonces se habían
escrito sobre las cosas de Indias", según el decir de D. Mariano
Beristáin de Souza ;' pero a pesar de ello, únicamente sabemos
de la vida de este gran historiador dominico las fechas extremas,
y unos cuantos datos aislados que él mismo nos proporciona en

el texto de su obra, a más de aquellos contenidos en un libro de
Actas del Convento de Santo Domingo, cuya lectura nos fué po­
sible gracias a la fineza de D. Federico Gómez de Orozco.

Nació el Padre Durán en la ciudad de Sevilla, hacia el
año de J 537. como se deduce de la ratificación de una denuncia

que presentó en el Tribunal de la Inquisición contra Fray An­
drés de Ubilla, por actos de herejía, y que a la letra dice: "En
la Ciudad de México, quinze dias del mes de junio de mill y
quinientos y ochenta y siete anos, ante los SS. Inquisidores Li­
cenciados Bonilla y Saneros García en su audiencia de la ma­

ñana, pareció de SL voluntad sin ser llamado y juró en forma de

derecho, de decir verdad, un tr igioso que dixo llamarse Fray
diego durán. "!acerdote de '.1 orden de Santo Domingo, natural
de Sevilla, dI' hedad de çinquenta años y presentó la declara­
ción de su letra y mano conrhcnida en la hoja desta otra parte,
la qual juró ser cierta y verda.lera y que no lo hace ni dice por
odio, sino po: lo flue dcue al servicio de dios, y prometió el se­

creto. Passó ante mi. Pedro de los Rios".'
1': ada más. No co ocemos quiénes fueron sus padres, ni

cómo tran currierr-» los primeros años de su infancia. Berisráin
al hablar de J u note Durán, primer geógrafo de México, insi-
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núa que tal vez fuera padre de Fray Diego;3 pero Jo cierto es

que no hay ninguna prueba a favor de esta suposición, que
D. Francisco Fernández del Castillo pone en entredicho, acla­
rando que Juanote, hijo de Pedro López y de Isabel Villel, era

natural de Barcelona y que pasó primero a Yucatán con el Al­
mirante D. Francisco Montejo, donde permaneció mucho tiem­

po, para trasladarse después a México, en donde residía en la
fecha en que Fray Diego nació en Sevilla.'

r Muy pequeño hizo el viaje a la Nueva España, y sabemos

por él mismo que tenía entonces siete u ocho anos, pues al hablar
de los texcocanos que se establecieron en la orilla del lago de

Texcoco, lo hace con tal ardor y cariño, que se ve obligado a

explicarse en esta forma: "pensarán algunos que alabo mis agu­
jas en decir bien de Tezcuco ; ya que no me nacieron alli los

l5!!entes, vlnelos allí a mudar" (I, 12.).
Por su si lencio acerca de su origen, nos atenemos a creer

que era hijo de algún hidalgo pobre, que deseando cambiar de

fortuna, emigró a las Indias con su familia para convertirse en

poblador, o que le envió a vivir con parientes ya establecidos de
antemano en Texcoco; y la duda nace de que al tratar de la es­

clavitud de que eran objeto los indios después de la conquista,
nos da un testimonio ambiguo: "de los cuales esclavos conocí yo
en casa de deudos míos" (II, 67), sin aclarar si era casa de sus

padres o de sus parientes, uno de los cuales era Juan de Tovar,
que años más tarde sería sacerdote jesuita (v. infra, p. 61). Lo

que sí podemos afirmar con alguna certeza es que ni su padre, ni
sus familiares, fueron conquistadores o dueños de encomiendas,
por el desprecio que manifiesta hacia los primeros ---<:omo ve­

remos más adelante-, y por el tono con que alude a los re­

partimientos: cey aunque yo no alcancé el herrar esclavos con

hierros en el rostro, como hierran caballos encerrados en corral

como agora los encierran en los repartimientos, empero viles
herrados con el hierro señalado en los rostros y por interceción
de los religiosos los vide después libertar en tiempo del cristia­
nísimo Vixorrey Don Antonio de Mendoza' (II, 67).
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Estos primeros años, en una tierra que 10 deslumbra, no lIJo

olvidará nunca, conservando de sus gentes y de su lago encanta­

do un vivisimo recuerdo: "toda aquella hilera de la laguna,
donde hay hermosísima población, cuya gente es en todo esme­

rada y pulítica, avisada y retórica, de linda lengua y elegante y
pulida, cuya pulicia en el hablar puede tener la prima como

Toledo en España, que salidos de ella es tosquisima la demás "i
bárbara" (I, 12). V un poco más lejos: "tierra de promísíórr;
por su fertilidad y abundancia. y por sus grandes riqueças y
llena de todo 10 que se puede imaginar y pensar, como 10 aurá
bien conocido el que con ojos 1ibres de pasión lo considerare i

pues puede afirmar que, tierra por tierra, en el mundo, ésta �e

puede contar con la mejor" (I, 16).
Y asi, por haber llegado tan niño a Texcoca y residir allí

su familia, los cronistas de su orden y ]09 bibliógrafos de la
[ueva España lo han tenido durante más de tres siglos por na­

tivo de esa población," de la que salió pronto para el convento

de Santo Domingo.
Dotado de un gran espíritu religioso, es evidente que la pre­

sencia en Teperlaozroc del "Santo viejo", Fray Domingo de

Betanzos,' y el ser testigo de la intensa labor evangelizadora
que hadan los frailes entre los indios,' le decidieron por la vida

monacal, escogiendo la orden de predicadores, quizá por tener

amistad con padres dominicos que encauzarían su vocación, o

bien porque fuera la que más se acomodase a su carácter, por
ser una erden de filósofos 5 de escritores.' o desconocemos

que pudo tese motivos de otra inc ole i pero el carecer de noti­
cias, nos lleva a considerar estas conjeturas como las más pro
bables.

Profesó en el convento de Santo Domingo de México, cl'
8 de m: yo de 1 556,' teniendo a la sazón diez y nueve anos, y esœ

hecho por sí solo bastar a para probar su nacimiento en España,
ya que en los capit lias provinciales de la orden, que se hadan

anualmente, se recomendaba: "que se tuviese gran cuenta en el
recibir de los novicios, y que sin licencia del Provincial no se
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diese el hábito a ningún hijo de español, nacido en esta tierra,
porque o por el clima desras partes, o por otras causas a nosotros

incógnitas, no nos parecen tan cabales para el estado de la reli­

gión como es menester"."
!'vi ucho debió distinguirse Fray Diego, porque tres anos

después, en septiembre de 1559, contando veintidós de edad,
tenía el cargo de diácono en su convento," y dos años más tarde,
en 1561, tué asignado con otros religiosos al convento de
Oaxaca."

No volveremos a encontrarle con exactitud, sino hasta 1586,
en que sirve de intérprete en el Tribunal de la Inquisición a

una india llamada Magdalena Marta, ]a cual sólo hablaba

l�áhuatl.13
¿Qué hace en estos veinticinco años? Trabaja intensamen­

te en la conversión de los naturales al catolicismo, y aun cuando
la vida de un hombre como Durán no proporciona mucho ma­

terial para una brillante biografía, sí desearíamos conocer su

labor como misionero, para apreciar el esfuerzo desarrollado
en bien de los indios. Sabemos por referencias suyas que fué
sacerdote en varios pueblos de indios: l'En algunos pueblos en

que he vivido" (II, 193); "viviendo yo en un pueblo no muy
lejos de México" (II, 216); "salí una manana de mi convento

para ir a la ciudad de México y por ser por noviembre había
hecho una helada grande" (II, 218-9) ; "en cierto pueblo des­

pués de muchos en que era ministro de estos naturales" (II, 236).
Es posible que ayudase a fundar varios conventos en el sur

de Nueva España, que es la zona que marca la expansión dorni­
nicana."

Fué vicario de la casa de Santo Domingo de H ueyapan,"
donde se encontraba en IS81, pues en las relaciones geográficas
que se levantaron en la Nueva España por orden de Felipe II,
está incluida la de los pueblos de Tetela y Hueyapan," en cuya
última parte se Ja noticia de un episodio de la conquista," que

ireproduce con extrema fidelidad el Padre Durán (II, 66). Des­
de 1561, en que salió asignado al convento de Oaxaca, a r 581, han
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transcurrido veinte años, durante los cuales recogió toda clase
de datos y escribió su H istoria/' porque la extensión que ésta

tiene, y las referencias continuas que en ella hace de gentes que
le ayudaron en su investigación relatándole 10 que sabían de su

pasado, así lo demuestra (v. infra, pp. 62-3). En la misma rela­

ción de Hueyapan se consignan datos sobre poblaciones precor­
tesianas, que él ha usado en la primera parte de su obra," termi­
nada en 1579 (II, 2-47), por lo que no sería aventurado deci r que
fué en Hueyapan en donde la escribió; y por los datos sobre la

Ciudad de México, que en el relato de la conquista contiene

(II, 58, 36, 38), creemos que hizo varios viajes a México, en

donde conocería a Fray Bernardino de Sahagún, pues además
de la identidad en algunos puntos, que se advierte en sus obras,
debido tal vez a Ja utilización de iguales fuentes indígenas, él
nos aclara, hablando de la peregrinación de los mexicanos: "10
cual claramente vi en una pintura que en Santiago Tlatelulco
me mostraron" (I, 20), lo que si no es definitive para asegurar
que existiese tal amistad, por lo menos, puede tomarse como un

punto de partida para posteriores investigaciones.
Vivió en su convento con Fray Francisco de Aguilaro que

varias veces lo ayudó a resolver sus dudas en la parte de la

conquista (II, 82).
Indigenista de corazón, consideraba la conquiste como un'

bien, porque había traído a este Nuevo Mundo el conocimiento
de Dios incorporándolo a la cr istiandad. Fué un escolástico

amigo de leci ... ras, pues at :l(]ue su lenguaje de hombre del pue­
blo, llano y encillo, nos indica que no poseía gran cultura, su

enojo COI\ Fray Andrés de Ubilla nos permite poner un pie, junto
a lo que debió de ser, reducid.sima biblioteca" ... el quitar 109

libros sagrados y escolásticos a los predicadores y confesores,
dejánd los sin luz para tan alto misterio ... '\'1 pronunciándo­
Sf co.ura aquello que o amenazaba todo "

... el lutera y los
11'2

•• ,

Idemás erejes ... ,." tiempo tan sospechoso... , Y IgUIO a

misma línea de conducta que marcaron, en cuanto a la defensa
de los indios contra los desmanes de conquistadores y encernen-
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deros, algunos frailes de su orden, desde Fray Antonio de Mon­
resines a Las Casas.

Fray Diego Durán es uno de los más brillantes exponente-s
del criticismo español que ha estudiado cuidadosamente el es­

critor cubano José María Chacón y Calvo." Anhelaba que el
Nuevo Mundo hubiese estado dirigido únicamente por la Igle­
sia, y los indígenas viviesen en un estado de pureza natural, ado­
rando a Cristo.

El 8 de mayo de 1587, estaba muy enfermo: "Que nuestro

padre haga guardar el parecer que dieron los médicos acerca

de la enfermedad del padre Fray Diego Durán, por los incon­
venienres que dello resultan"."

y Dávila Padilla, que lo conoció personalmente, y de quien
parte toda mención de Fray Diego, corrobora, "vivió muy en­

fermo"." Pero movido por su gran devoción, haciéndose vio­

lencia, escribió una denuncia contra Fray Andrés de Ubilla el

domingo 14 de junio de 1587 (cfr. Apéndice I). Murió en 1588,
a los S I anos de edad."

2. a) La Historia de las Indias, b) Fuentes

La Historia de Jas Indias de la Nueva España t Is/as dt
'Ï'ierra Firme, está dividida en Cl capítulos y un Calendario

Antiguo, y fué escrita por el Padre Durán entre 1570 y 1581
probablemente (v. su pra, pp. 54- S)· La obra se compone de tres

tratados que fueron hechos en diferentes épocas. Su autor decla­

ra que el primer libro que escribió íué el de los ritos," el cual está
incluído entre los capítulos LXXVIII y CI. Posteriormenre íué
escrito el Calendorio, terminado en 1579 (II, 247). Y por últi­
mo hizo la historia política y social de los aztecas, que terminó
en 1581 (II, 68).

Estos tratados fueron pasados en limpio de sus borrado­
res (II, 79), y ordenados en el manuscrite definitive, que es el

que ha llegado hasta nosotros.

fermaneció inéd i ra la obra hasta el año de 1867 en que la
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publicó D. José Fernández Ramirez," y el primer dato que
tenemos sobre u existencia, es el que consigna Fray Agustín
Dávila Padilla en uno de los últimos folios de su Historia de la
Provincia de Santiago: "[Diego Durán] Hijo de México, es­

cribió dos libros, uno de antiguallas de los indios mexicanos,
la cosa más curiosa que en esta materia se ha visto. Vivió muy
enfermo y no le lucieron sus trabajos, aunque parte de ellos están

ya impresos en la Pñilosoiia natural y moral del Padre Joseph
Acosta, a quien los dió el Padre Juan de Tovar, que vive en el

Colegio de la Compañia de México. Murió esre padre en el a�
de 1588".tII

Es posible que el libro de antiguallas que menciona Dávila

Padilla, sea el Calendario ; pero sin datos en qué apoyar esta

sospecha, nos quedamos en que sólo conocemos el de historia, el
cual debió permanecer en el Convento de Santo Domingo a la
muerte de Durán, para ser enviado a Espana posteriormente,
hasta que fué copiado en la Biblioteca Nacional de Madrid,
para su publicación."

N uestra creencia es la de que, exceptuando a algunos his­
toriadores contemporáneos de Durán (Dávila Padilla, Tovar,
Dorantes de Carranza, y tal vez Sahagún), ningún otro la tuvo a

la vista, y nos basamos para ello en que todas las reíerencias que
sobre la obra se encuentran en los cronistas de la orden de predi­
cadores y en los bibliógrafos de la Nueva Espai'la siguen a Dá­
vila Padilla, sin indicar que conocic an el manuscrito.

Alonso de Zorita escribió una Historia de la Nueva Espa­
ña, en el año lS8ç, y en la introducción a ella, hizo la primera
bibliografía que se conoce de Ias Indias," pues da una lista de
Jas obra que usó para componer Il suya, citando a muchos his­
toriadores de la Nueva España que nos son bastante conocidos,
como Sahagún. Mendiera, Motolinía, etc., y a pesar de ser muy
Cf) npleta no incluye a Diego Durán, por lo que aseguramos
que no 10 conoció.

"De nyngu otro autor teng noticias que aya escripto his­
toria de Yndias, ni otra cosa alguna dellas ...

".�
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Este silencio en torno de un investigador tan serio como

Durin se debe, sin duda, a la vida ascética que nuestro historia­
dor debió seguir en su convento, alejado de todo trato social,
fuera de los deberes que le imponía su condición de sacerdote.

Antonio de León, en su Epítom� publicado en 1629, no

hace sino resumir lo que dijo Dávila Padilla: "F. Diego Durán
Dominico. Historia de los indios de Nueva España. ms. Anti­

guallas de los mismos Indios. ms. Ambos libros de mucha curio­

sidad, por los cuales añadió su historia el P. Iosef de Acosta '."
El Padre Alonso Franco, autor de la Seçunda Parle dt la

Historia de la Provincia de Santiago de México, escrita a me­

diades del siglo XVII, es víctima de una confusión, cuando afir­

ma, refiriéndose a Fray Agustin Dávila Padilla: "[Escribió
Dávila Padilla] otros tratados de varia erudición, en especial
la historia de la antigüedad de los indios que tenia acavada y
prometido sacar a luz, que si bien eran trabajos del padre Fray
Pedro Durán, hijo del Convento de Santo Domingo de México

y natural de Tcxcuco, con todo eso el orden y estilo eran del
Padre Maestro Fray Agustín de Avila. Con estos papeles se

han honrado otros que los huvieron a las-manes y como que fue­
ron suios han sacado a luz sus nombres ... ".'.

Este párrafo, en el que hay dos flagrantes errores, llamar
Pedro a Fray Diego, y hacerle natural de Texcoco, nos indica

que si realmente Davila Padilla escribió una historia de los

indios, usando la obra de Durán, es porque la consideraba como

una íuente de primera mano.

Existe la circunstancia de que Fray Alonso no conoció la
obra de Durán, y se atuvo a las fuentes de información que
tenia a la mano que, como hemos visto, lo indujeron a dar una

falsa versión.
Los bibliógrafos dominicos, Fr. Jacobus Oueri! y Fr. Jaco­

bus Echard, en su erudi a obra Scriptores Ordinis Praedicato­

rum, impresa en 1721," transcriben lo que dice Dávila Padilla

y agregan que la Historia de Durán fué enviada por Juan de To­

var, de la Compañia de Jesús, al padre Acosta. El hecho de
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que por primera vez se mencione a Tovar en relación con el do­

minico, y esto en el ano de J 72 J, seria de mucha importancia, si
no creyéramos que Quetif y Echard adicionaron a la nota de
Dávila Padilla, la mención que hace José de Acosta del Padre
Tovar en su Historia Natural."

Eguiara y Eguren en su Bibliotheca Mexicana, cita a

Franco y reproduce lo que este cronista asentó de Durán," al

igual que Clavijero en la Historia Antigua de Mixico, que re­

dactó a fines del siglo XVIII.u
Mariano Beristáin de Souza, en la Biblioteca Hispano­

Americana Septentrional que publicó en 1816, como hemos
visto (v. nota I) sigue a Dávila Padilla.

Hay, pues, en todo el virreinato, dos corrientes bibliográ­
ficas contrarias, acerca de Durán. La que inicia Dávila Padilla

y continúan Antonio de León, Quetif y Echard, y Mariano Be­
ristáin de Souza; y la de Fray Alonso Franco, seguida por
Eguiara y Clavijero.

En 1856, José Fernando Ramirez encontró en la bibliote­
ca del convento de San Francisco de México, un manuscrite
anónimo titulado Relación del origen de los indios que habitan
esta Nueva España ugtÍn sus laistorias,aa y posteriorrnente los
historiadores Orozco y Berra y Chavero, para honrar a su des­

cubridor, 10 denominaron Códice Ramírez,«J que es el nom­

bre con que Íué publicado y se le conoce actualmente." Ramí­

rez, en el prôlogo de la Hirtoria de Durán, dice que esre últi­
mo utilizó dicho manuscrrto como base y plan de su obra, la

que amplió con nurnerosos detall s y tradiciones que recogió
de sus onre.nporâneos (I, X II) .

Es natural que esta imputación de plagio haya sido obje­
to de numerosas discusiones por parte de investigadores intere­
sados "n dilucidar los problemas historiográficos del siglo XVI

t'México. Pero �on()ce: la relación que existe entre una y
otra obra, no es únicamente un problema de erudición biblio­

gráfica, sino que su irnportancia reside en la necesidad que el
estudioso y el investigador tienen de valerse de fuentes histó-
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ricas de primera mano, intentando su depuración en cuanto sea

posible.
Desgraciadamente para nosotros, algunos trabajos acerca

de este asunto no han hecho más que embrollar el tema ¡pero
por fortuna dos documentos inéditos, a) una carta del padre
jesuita José de Acosta a Juan de Tovar, de la misma Campania,
yb} la contestación de este último, cuyas copias fueron envia­
das por el historiador norteamericano Bandelier a García Icaz­

balceta, y publicadas por éste," a la vez que una comparación
del Oôdic« Ramirez y la Historia de las Indias principalmen­
te en la parte relativa a la conquista, nos han permitido acla­
rar esta cuestión.

En la nota que sobre Durán escribió Dávila Padilla, y que
ya hemos mencionado, refiere, sin mayores detalles, que los tra­

bajos de Fray Diego fueron usados por el padre Acosta en su

Historia Natural " de donde Ramírez deduce a través de una

larga argumentación, que el Códict Ramirez es la obra que
manejó Acosta y no la de Durán, basándose en un cotejo que ha­
ce del Câdic« y de la Historia de Acosta," Efectivamente,
la identidad es manifiesta i pero sólo en el libro VII de Acosta,
el cual por otra parte expresa con toda claridad que recibió sus

noticias del Padre Juan de Tovar .

..o

La exactitud con que Acosta reproduce el Códic� Rami­
rez, y su declaración de que utiliza datos proporcionados por
Juan de Tovar, nos indican que el Códict fué escrito por éste.
Hasta aquí hemos logrado saber quién es el autor del Códict,
lo que nos permite establecer la relación entre esta Historia y
la de Durán.
í Juan de Tovar escribió por orden del Virrey D. Martín

Enríquez una historia antigua de México, utilizando como

fuentes los códices indígenas y las noticias que los sabios de

México, Texcoco y TuUa le proporcionaron. Esta H isloria
tué llevada a España -hacia 1579 aproximadamente-e- por el

Doctor Portillo, provisor del Arzobispado de México, el cual

prometió hacer dos copias de ella junto con sus pinturas, una
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para el rey y otra para el mismo Tovar, que le daría a Acosta;
sin embargo, la Historia no fué copiada en España, ni volvió
Tovar a tener noticias de ella i pero como él tenía muy presen­
te el estudio de los códices y la memoria de lo que le transmitie­
ron los ancianos indígenas, determinó escribir otra historia,
ayudándose de un libro que un fraile dominico, pariente suyo,
había escrito: "

... demás de que vi un libro que hizo un fraile

dominico, deudo mío, que estaba el más conforme a la Iibreria

antigua que yo he visto, que me ayudó a refrescar la memoria

para hacer esta historia que V. R. agora ha leído ...

" ..

Estas palabras de Tovar a Acosta, además de explicarnos
que Dávila Padilla exprese que Tovar dió a Acosta los libros
de Durán, son suficientes para dejar asentado que la segunda
historia que escribió Tovar es el Códict Ramirrz, valiéndose
de la ayuda de la historia de Durán, pues no puede tratarse de
ninguna otra, dada la gran similitud entre las dos obras, que ya
advertía Ramírez, como hemos dicho. Asimismo, al resultar
el fraile dominico a que alude Tovar, paricnte suyo, y que no

es otro que Fray Diego Durán, creemos que siendo los dos pa­
dres citados vecinos de Texcoco en su infancia -ya que duda­
mos que Tovar haya sido indígena como afirma Icazbalceta->,"
las investigaciones que sobre ellos se hagan en los archivos de

España principalmente y en los de México, deberán hacerse

conjuntamente.
Un cotejo de la historia de Tov r con la de Durán rectifica

por completo la opinión de Ramírez pues toda la técnica usa­

da en el resumen se advierte en el Códice, que no es más que
un extracto de la Historia dt las Indias. Por otra parte, hay
noticias contenida en e ta última que no solamente no consig­
na la obra de Tovar, sino que nos indican que Durán las obtuvo
mediante la investigacrón directa.

Es, pues, para la historia prehispánica de México, de gran
importancia ¡a obra de Fray Diego, por 9U originalidad. Sin

embargo, la Relaciôn dt! oriçen dt los Indios escrita por el pa­
dre Juan de Tovar, no lo es menos, apoyada como está en fuen-
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tes de la categorla de los códices indígenas que indudablemen­
te no conocemos, en la versión directa de los indios, y en la His­
toria de Durán, que esperamos sea restituida a su categoría,"
colocándola como la primera historia política y social de los
aztecas que ha llegado hasta nosotros y que, junto con la his­
toria de Sahagún, que es una obra etnográfica, debe tomarse

como uno de los documentos más serios y verdaderos que tene­

mos para reconstruir la historia antigua de los mexicanos.

b) Fuentes

Las fuentes que Durán usó para escribir la historia de la

conquista española en su obra, como se desprende de su texto,
son de carácter indígena en su mayor parte, códices y testimo­
nios orales de los indios." De las obras españolas sólo hace

alusiones, mencionando únicamente a Francisco de Aguilar,
conquistador que vino con Hernan Cortés a México, y que
profesó posteriormente en el convento del dominico, a quien
UUdó repetidas ocasiones suministrándole datos (II, 82).

Fray Diego no se propuso escribir una nueva historia de
la conquista de México, y así 10 declara con toda firmeza, ex­

plicando que sólo tiene la intención de relatar en ese período
histórico, la vida y hechos del segundo Moctezuma hasta'su

muerte, por lo cual se vió obligado a incluir en su narración

algunos episodios de la conquista, en los que interviene como

figura principal este monarca (II, 33-4). A pesar de su deseo,
se extiende hasta la muerte del último de los reyes aztecas y la
total caída de su imperio en poder de las huestes conquistado­
ras (II, 68) , con lo que, prácticamente, sí habla de la conquista.

y lo que es más, hace una nueva historia de ella, pues al
enfocarla desde el punto de vista de los indios, logra una ver­

sión indígena de primera mano, que constituye, a su vez, una

fuente para los investigadores modernos. La prueba de nues­

tra aseveración, la encontramos en las fuentes que Durán uti­

lizó, y que son todas ellas -a excepción fugaz de algunos datos
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de Fray Francisco de Aguilar (II, 25, 37, 45, 82)-, relaciones

y mernoriales de los indios (II, 33), lo que puntualiza con estas

palabras: "
... p�ro como estoy obligado a poner lo que los

aurores por quien me rijo en esta historia, me dicen y escriben

y pintan, pongo lo que se halla escrito y pintado ...

" (II, 50).
Su criterio para utilizar dichas fuentes nos 10 muestra có­

mo un historiador hecho a manejar docurncntos, buscando no

perderse en ellos. Cón gran acuciosidad recogió todos los tes­

timonios indígenas de la conquista, y aprovechó fielmente los
códices --o pinturas, como él Jos llama- en que sus informa­
dores asentaron lo que habían visto. Recurriendo a su acos­

tumbrado método de sólo citar estas relaciones cuando encuen­

tra que varias de ellas no están de acuerdo en algún punto (véa­
se nota 49), y limitándose a copiarlas sin mencionarlas cuando
le parecen seguras (II, 19, 36, 46, 79, etc.), ofreciéndolas al

lector, y dejando que éste reaccione ante ellas como le parezca.
Debido a que estas relaciones de la conquista fueron he­

chas por los indios, que representan en ella a los vencidos, y
que la mayor parte de las veces -por su misma condición­
fueron malos testigos, se advierte una interpretación subjetiva
en sus narraciones, que recogidas por Durán, marcan en su

obra a partir del reinado de Moctezuma, una confusión en el
relato -lleno de iuterpolaciones=-, que se aparta mucho de la

precisión con que escribe la historia y los ritos de los indios.

3. a) Propósito, y b) Conupto de la Historia en el Padre
Durâ«

•

a) Como sabemos, Fray Diego dedicó la mayor parte de
su vida a la evangelización de los indios, ya sea como sacerdote
o como misionero, viviendo en sus pueblos y conociéndolos de
cerca por lo cual llegó a adquirir una gran experiencia en el
trato con ellos (Il, 70), Y pudo observar las costumbres y los
restos que poseían de su antigua civilización y cultura.

-

Todo parece indicar que cuando el dominico salió del con-
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vente de México, asignado al de Oaxaca, a los 24 años de edad,
había estudiado ya, por lo menos, una lengua indígena, el ná­
huatl (I, 159), y que tenía la preparación necesaria para ini­
ciarse en la tarea misional que le fué confiada."

No tenemos indicios de que haya recibido orden de sus

superiores para escribir la Historia Ù las 1ndias i si acaso una

leve alusión -al terminar un capitulo-, de que lo obligan a

hacer otro tratado (Il, 68), nos permite suponer que existiese
tal mandate.

r Lo que si expone con amplitud en su obra, son los propó­
sitos que lo alientan para hacerla. Su fin principal es escribir
la historia precortesiana para ayudar a los religiosos y misio­
neros que en la N ueva España se dedicaban a la tarea de evan­

gelizar a los indios: "Ame movido cristiano lector a tornar esta

ocupación de poner y contar por escri to las ydolatri as antiguas
y religión falssa con que el demonio era servido antes que lle­

gase a estas partes la predicación del Santo Evangelio, el aver

entendido que los que nos ocupamos en la doctrina de los indios
nunca acabaremos de enseñarles a conocer al berdadero Dios,
si primero no fueran raídas y borradas totalmente de su memo­

ria las supersticiosas cerirnonias y cultos falsos de los falsos dio­
ses que adoraban" (II, 68). "Que aunque queramos quítalles
de todo punto esta memoria de Amalech, no podremos, por mu­

cho trabajo que en ello sc ponga, si no tenemos noticia de todos
los modos de religión en que bibihan" (II, 71).

Continuamente advierte a los frailes que no cambien las
fiestas cristianas, posponiéndolas a petición de los indios, los
cuales tal vez quieren celebrar sus antiguas idolatrías en la fe­
cha que piden (II, 2¥>, 266, 267), mezclándolas para que los
sacerdotes no entiendan su intención.

Puso especial cuidado en observar los bailes, las fiestas y
los cantares indígenas, con el propósito de saber si tenian algo
de los antiguos ritos, y lo que realmente logra al describirlos,
es dar una idea muy completa de estas fiestas (II, 102, 227, 233,
284, etc.}, que ahora son de gran interés para el emötogo, el
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folklorista o el historiador, que encuentran una relación segura
de cómo eran estas ceremonias en la época prehispánica, y en

los prirneros años de la dominación española en México.
o se crea que únicamente su historia está dirigida a los

religiosos, sino que también escribe y trata de contentar a otro

tipo de lectores (II, 197), a los que se dirige en varias ocasiones.
"Trátase en su ystoria cossas muy de norar y curiossas para

aviso de los ministros, y para los que no 10 son muy gustossas"
(II, 78).

b) Por lo expresado en el apartado anterior, en que Du­
rán muestra con toda claridad su decisión de hacer una historia

que tenga un fin de ayuda y gu ia a los misioneros, lo situamos
como un representante de la concepción didáctica o pragmática
de la historia, la que pretende que del pasado se deduzcan en­

señanzas para el presente, y ese conocimiento está fundado en

las pasiones y actos de los protagonistas, teniendo por lo tanto

un marcado carácter individualista. Esta teoría tiene defectos
de irnportancia, como es el de que la historia depende de las
ideas y juicios que tenga el investigador sobre lo que trate de

exponer, y la estimación de los actos humanos por medíos ex­

clusivamente morales o políticos." Pero la tendencia principai;
que se manifiesta en la obra de Durán, es la idea dualista y teo­

crática de la Historia, que supone dos poderes, enfrente uno

de otro, el de Dios y el del Diablo. Este último extiende su

imperio entre los gentiles. hasta que viene la conquiste de sus

estados, por las naciones que obedecen a Cristo, y con esta teor ia
trata de justifie. H la conquista, en cuanto ésta sirve para lograr
el reino cie Dios." Nos bastan unos cuantos ejemplos, recogidos
en el relato que de la conquista hace, para comprender su posi­
ción como un historiador providencialista ; los indígenas siem­

pre on vencidos por medíos sobrenaturales, que es en síntesis
)11 ayuda de la Providencia para que los conquistadores logren
su fin, y puedan implantar la civilización cristiana en este Nue:\
vo Mundo, en el que los gentiles pertenecen por completo YJ
Imperio del Demonio.
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Moctezuma no pudo evitar que Cortés llegara a México,
a pesar de todos sus intentos para contenerlo, porque Dios le
ofuscó la mente, pues la voluntad divina a favor de los conquis­
tadores se había de cumplir (II, 21) .

Los españoles pud ieron escapar de México, la Noche Tris­

te, gracias a que Dios mandó en su ayuda una tempestad que
109 protegió en la reti rada (II, 48).

y por último, sigamos al propio Durin, que repite rela­
ciones de los indios en las que se advierte la filtración de testi­
monies españoles: "Luego que el valeroso Marqués ganó a Mé­
xico ... tres días antes de la Asunción de la venditisirna Virgen
Nuestra Señora, la cual dicen háber aparecido en esta conquis­
ta en favor de los españoles y juntamente el glorioso Patrón

Santiago, como lo hallaron pintado en la Iglesia de Tlalrelolco,
los cuales indios confiesan abelle visto en la mayor refriega que
tuvieron, donde los españoles llebaban la mayor parte abiende­
les rompido y ganado sus banderas con mucha deshonra y me­

nosprecio de los españoles (como queda dicho) en favor de los
cuales apareció el glorioso Santiago y auyentó a los indios, fa­
voreciendo a los españoles por permisión divina ...

" (II, 63-4).
En toda su obra mantiene Fray Diego esta interpretación

'prcvidencialista de la historia. Considers que los indios son

descendientes de los judios, y remonta su origen a las diez tri­

bus perdidas de Israel, de que hablan las Sagradas Escrituras,
en el libro IV de los Reyes. Es asi como sostiene que las cos­

tumbres, las instituciones y el sistema de vida indígena, son re­

flejo de las que tenían 109 judíos, según las noticias que sobre
ellos consigna la Biblia (I, 1-8).

Otro punto interesante en su tesis de la formación histó­
rica de estos pueblos -a los que políticamente encuentra ade­

lantados-, es la idea de idenrificar a Quetzalcóatl, dios indí­

gena que aparece en la historia precortesiana como un gran
civilizador, con Santo Tomás de Aquino. La presencia de un

santo cristiano entre los indios, se debe a que Dios no ha queri­
do abandonar del todo a estas naciones paganas (II, 73, 76).
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En esta forma de explicar, con apoyo en teorías cristianas,

todos los hechos históricos, los fenómenos de la Naturaleza
--como la lluvia de la Noche triste-- cuestiones meramente

antropológicas, como el origen racial de los indios, y el empa­
rentar dioses indígenas con santes cristianes, nos da la medida
de su concepto de la ciencia, que acusa una mentalidad me­

dieval.
Durán estudiô en el convento de Santo Domingo de Mé­

xico, en la época en que España abanderaba la Contrarreforma
en Europa, y la Nueva Espana luchaba vigorosamente en or­

ganizar y colonizar su territorio i mientras la I glesia se ocupaba'
con primordial interés en la evangelización de los indios. Por
estos motivos -además del alejamiento geográfico de la me­

tr6poli- la cultura que, en la segunda mitad del siglo XVI,
recibieron en México los misioneros, tenía que estar basada en

la filosofía y la teología escolásticas.
El P. Durin, por el fin que 10 mueve a escribir su historia,

se halla situado entre los autores que en el siglo XVI investiga­
ron y escribieron la historia precortesiana con fines didácticos,
como el Padre Olmos, Sahagún, Mendieta, etc.

y sin embargo, ¿d6nde termina en Durán el misionero y
comienza el historiador?

En los tres tratados de que se compone su obra, escrita y
pensada en veinte anos, se reflejan las mutaciones del alma de
Durin. Primero, en el libro ete 1116 ritos, una verdadera pasión
religiosa, qut' sea el má; pequeño dato en la investigación
histórica. Desj ués en el Calendario esta pasión subsiste entera;
pero se nota en ella una especie de canalización del sentido his­

tórico, y por último, en la historia política de los aztecas, hay
un deseo man.tiesto de hacer una historia de conjunto, despre­
ciando pequeños detalles que lo puedan perder en su relato

(I, 494).
En rigor, todo 1 sentido misional del siglo XVI en la Nue­

va España, se de 'taca en la Historia dt las Indias,
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4. Ldeas de Durân sobre los �spailo/�s y/os indio»

Animado de un pensamiento similar al de Las Casas en

cuanto a la destrucción de las Indias por la conquista española,
Durán hace en su obra una defensa de la cultura indígena y una

condenación enérgica de los métodos empleados por las hues­
tes de Cortés en la conquista de México, que lo sitúan entre los
historiadores indigenistas del siglo XVI.

No expone propiamente ninguna doctrina definida sobre
la penetración de España en América j pero en su relato -for­
mado por conos y deshilvanados episodios de la conquista­
presenta los que considera mayores defectos de los conquista­
dores, destacándose, en su juicio severo, la crueldad y la des­
medida ambición.

¿Qué corriente de ideas informa este indianismo de Fray
Diego?

Contribuye a él en gran manera su contacto directo con los
indios a través de toda su vida, proyectada hacia ellos, pues con­

vivió desde pequeño con los naturales," además de su admira­
ción por la historia prehispánica. Ya sabemos, por otra parte,
que la procedencia indígena de los datos que utiliza, por más

que él se esfuerce en someterlos a un análisis crítico, lo condu­
ce a generalizar los defectos de los españoles.

No es posible establecer con precisión sus relaciones con

las ideas de Las Casas j pero los argumentos que emplea en de­
fensa de los naturales nos hacen sospechar que conociera las

\obras del obispo de Chiapa. El tema tan debatido en su tiern­

'po, de la irracionalidad de los indios, que tué objeto en 1537
de una Bula de Paulo I I I Y que llevó a una polémica del propio
Las Casas con Ginés de Sepúlveda en 1552,k se refleja en su

obra, pues declara que en varias ocasiones se ha "puesto a. r­

fiar con algunos de nuestra nación española que han querido
poner esta nación indiana en tan bajo e ínfimo lugar que no fal­
ta sino afirmar que eran irracionales, porque ya por bestiales y
brutos han sido nombrados y como a tales tratados, y no sola-
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mente los han tenido en esta opinión Ialsa, pero aun han queri­
do insistir que no tenían policía sino que vivían como gente bes­

tial, sin ningún género de concierto ni erden", trayendo en su

apoyo, el adelanto social y político en que vivian los mexica­
nos (tl,225,6).

Con todo, los indios no salen muy bien parados de su plu­
ma, ya que los ataca en varias ocasiones, sobre todo por su resis­
tencia a Jos españoles y su religión sanguinaria (II, 19,23).

Y si ataca a unos y a otros por igual, llevado por el deseo de
atenerse a la verdad histórica, no generaliza en cuanto a los fi­
nes de la conquista española, que incluso justifica -como vere­

mos más adelante- y movido por la idea aristocrática de la his­

toria, destaca el papel de los jefes indios y españoles," sen alan­
do en éstos aspiraciones de elevada calidad humana.

Tres son los puntos principales de la argumentación de
Durán, que se advierte en su Historio, y que nosotros recons­

truímos con f rases sueltas suyas, para conocer un poco su pen­
samiento sobre los protagonistas de la conquista de México.

a) Cortés y su hueste han sido recibidos de paz con gran­
des regalos y el aparato y fastuosidad con que se recibe a un so­

berano (II, 30, 31, 36) j a pesar de lo cual han tratado a 109 in­
dios con extrema crueldad: "especialmente una rcrueldad] que
eo la ciudad de Cholula se cometió, de tanta lástima y dolor,
donde en el patio dl. un templo donde el Marqués tué aposenta­
do, a mucho número de gente de -ervicio que servían a los espa­
fioles y les tr,\; In agua y Ir:';l y ycrva para los caballos y otras

provisiones, .( eyendo el Marqués �ue venían disfrazados los

Señores en aquel habito para armalle traición, por ser tanto nú­
mero de: e .los Jos mandó a todos meter a cuchillo, de los cuales

ninguno quer'« con vida; de los cuales ejemplos podría pon�r:.
otros muchos" (II, 33. 4). Considera que la prisión de Moere­
Z\' na es uno de los actos más atroces que hicieron los conquista­
dores (II, 36), Y -n su afán de exh i hi r a los españoles con un

cará ter cruel no perdona ni "J primer sacerdote que vino con

Cortés, l· ray Bartolomé de Olmedo: "un Padre.' R. Clérigo
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Presbítero que el Marqués traía consigo, que por lo menos de­
bía de estar irregular suspenso y descomulgado, porque entiendo
se lavaba él más veces las manos en la sangre de los inocentes

que no Pilatos con agua en la muerte de Jesucristo" (11,65).
b) La desmedida ambición y codicia de los conquistado­

res se manifiesta en el despojo de que han hecho víctimas a los
indios. Causa de tal actitud fué que intentando sacar el tesoro

de Moctezuma en la Noche Triste, "con aquella carga de oro,
no lo pudieron hacer tan secretamente que no fuesen sentidos
de un indio" (I I, 48, 9), el cual los delató con grandes voces, lo

que determinó su perdición. El mismo Cortés aperreó a los in­

dios y los torturó para que le descubriesen el paradero del tesoro

(II, 64). Y nos da la impresión de que la conquista ha sido he­
cha por intereses puramente particulates --olvidando las capi­
tulaciones en que las huestes se comprometían económicamente,
con la esperanza del botín-, diciendo que luego que conquis­
taban un pueblo, se lo pedían a Cortés en encomienda, de donde
sacaban esclavos y otros servicios personales (II, 67, 8).

.

Resultado de esta crueldad con que se ha procedido con los
indios es la pobreza en que se encuentra esta tierra: "y por que
de aqui adelante me obligan a hacer otro tratado de las cosas

pas.adas, desde este punto hasta estos infelices y desdichados
tiempos y de las calamidades que esta fertilísima, riquísima y
opulentisima tierra y la ciudad de México ha pasado y decaído,
desde aquellos tiempos a acá, y la caída de su grandeza y exce­

lencia, con pérdida de tanta nobleza de que estaba poblada y
acompañada y de la miseria y pobreza a que ha venido" (II,

.68).
....

c) Durán cree que la sanción de estas culpas es la pobre-
za en que se encuentran los hi jos de los conquistadores: "lo que
en estos infelices tiempos vemos, pues los hijos de los conquis­
tadores no les hita ya sino andar a pedir por las puertas el sus­

tento y comida, pues aun esto a veces no alcanzan" (II, 38). Lo

que en cierto modo preconiza una restitución.

d) Justifica la conquista, a su modo de ver, la introduc-
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ción del cristianismo entre los indios, y la gran religiosidad que
demostraron Cortés y los vi rreyes como Mendoza, a más de la

llegada de las órdenes religiosas, de que se derivó la evangeli­
zación indiana (II, 65, 66, 68). Es asi como el dominico presen·­
ta los fines y actos de los conquistadores, incorporándose por
sus puntos de vista a las ideas del criticismo español.

5. Omisiones y errores en el relato de la Conquista

Durán relata con suma brevedad, del lado indígena, los
acontecimientos que se desarrollaron durante la conquista de
México por los españoles, por 10 que dicha narración adolece
de algunas omisiones importantes, y de equivocaciones que se

deben en gran parte a las fuentes que utilizó en su investigación.
Nos parece pertinente dar una lista de los más notables

omisiones y errores que se advierten en esa historia.
Omisiones:

Totalmente, la expedición de Francisco Hernández de
Córdoba.

Expedición de Juan de Grijalva: Omite desde la salida de

Cuba, hasta la llegada a la isla de Sacrificios (11,7). Desde la
salida de San Juan de Ulúa en adelante (II, 8).

Expedición de Cortés: Desde sus preparatives en Cuba,
hasta la llegada a Veracruz (II, 14)'

Durán omite todos los deta les del viaje de Cortés a la
ciudad de Mh ':0, desde su r'csembarco en Veracruz hasta su en­

trada en Méx. o, citando sólo las embajadas que le envió Moc­
tezuma a Zempoala y Chichiquila ; menciona un episodio que
uvo lugar en Nautla : la guerr de Tecoac, y el arribo de Cor­

tés a Arnecarr-cca, Chalco y Coyoacán. Cita brevemente la ma­

tanza de Cholula (II, 23-34).
Omite los detalles e Ja estancia en México de Cortés, y

una serie de hecho" posteriores, Sólo menciona los siguientes:
cómo se apos�ntMon los españoles en el palacio de Axayácatl i
bautizo de Moctezuma i cómo encontraron los conquistadores
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el tesoro de este monarca. Desembarco de Pánfilo de Narváez

y su combate con Cortés. La Noche Triste.
Omite totalmcnte a Cuitláhuac (II, 43)'
Termina con la conquisra de México y la sumisión de

Cuauhtémoc a Cortés (II, 68). Omitiendo a partir de este

punto, los detalles de la fundación de México.
Errores :

Confunde la expedición de Juan de Grijalva con una pri­
mera de Hernán Cortés (I I, 10).

En la expedición de Grijalva, sitúa a una intérprete indí­

gena, la Marina, que sólo estuvo presente en la expedición de
Hernán Cortés (II, 10, 16, 18).

Cree que Hernán Cortés vino tres anos después que Grijal­
-va, y sabemos que vino al año sigujente, en 1519 (II, 14).

Confunde el conocido episodio del cacique Cuauhpopoca,
diciendo que el cacique hizo víctima a Cortés de una embosca­

da, y de ahí el castigo que éste le dió en la Plaza Mayor de Mé­
xico. Los cronistas de la conquista están acordes en que la em­

boscada de Cuauhpopoca tué hecha a Juan de Escalante (II,
23'4) .

Da como un hecho el bautizo de Moctezuma, punto que
está todavía sin aclaración (II, 37)'

Que Moctezuma, en la primera entrevista que tuvo con

Cortés, tué hecho prisionero (II, 36).
Que la matanza de la nobleza azteca en el patio del Tem­

plo Mayor, fué ordenada por Cortés y no por Pedro de Alvara­

do (11,4°'3,47).
Atribuye el mando de los aztecas en la Noche Triste a

Cuauhtémoc, omitiendo por completo a Cuitláhuac (II, 36-40).
Estos son los defectos más importantes que encontramos en

el relato de la conquista, si bien no debemos olvidar la declara­

ción de Durán de que sólo pretende dar un bosquejo de ella.
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6. Cot�jo de las obras de los PP. Durân, Tovar y Acosta

La Relaciôn del Origen de los Indios que habitan esta

Nueva España, escrita por el Padre Juan de Tovar, de la Campa­
ñia de Jesús, tal vez por los años de 1582 a 1583, sigue en todo a la
Historia dt las Indias dt Nueva Espana y Islas de Tierra Firme
escrita por el Padre Fray Diego Durin, de la Orden de Predi­
cadores, como se ha establecido en el capítulo anterior, por lo

que un cotejo de las dos obras, en su parte relativa a la conquista
de México, es necesario para cerrar este trabajo sobre la histo­
ria de Durán.

La Relación de Tovar se compone de una extensa historia
de los mexicanos, y termina bruscamente, pues al parecer está
mutilada. Ramirez la encontró junto con dos fragmentos de
historias desconocidas, y que tratan el primero de Noticias rela­
tivas al reinado de Moctezuma Llh uicamina, y el segundo de
Noticias relatioas a la Conquista desde la llegada de Cortés a

Tetzcuco hasta la toma del Templo Mayor de Mëxico. Obser­
vando el original manuscrite de la historia de Tovar que se en­

cuentra en la Biblioteca del M useo N acional de México, nota­

mos que la letra del primer fragmento es muy parecida a la de
la Relaciôn : pero el segundo fragmento es de letra completa­
mente distinta, de tipo procesal del siglo XVI, por lo que no los
incluiremos en el cotejo de las historias de Durán y de Tovar,
que presentam Il en este cr ¡>itulo. Nos ha parecido de interés

comparar iglJ -lrnen e con las dos obras dichas, la historia del
Padre j osé de Acosta.

Los A"g",r;os.
Durán:

"Muchas veces hernos tratado cómo el rey de Tezcuco
Neçaualpil li sraua en opinión de nigromántico o he hice­

ro, y la opnión más verdad .ra que hallo entre los naturales
es, que él tenia sus pactos y .. lianzas con el demonio, el cual
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le dcclaraua muchas cosas futuras y por venir, las quales él
sacaba por sus congeturas y ocasiones que las causas conos­

cia i y así estando el gran rey Monteçuma un día muy des­
cuidado fuéle dado aviso de cómo el rey de Tezcuco Ne­

çaualpilli era venido, y admirándose de su venida, tan re­

pentina y sin pensar, salió de su recogimiento a le recibir,
y haciendose las cortesías ordinarias el uno al otro, se en­

traron juntos al recogimiento y secreto donde siempre Mon­
teçuma estaua, y preguntándole la causa de su venida le

respondió:
"Poderoso y gran Señor : mucho quisiera DO inquietar

tu ánimo poderoso, quieto y reposado ¡pero fuérçame la obli­

gación que tengo de te servir a darte quenta de una cosa ex­

tral'la y maravillosa, que por permisión y voluntad del Señor
de los cielos, de la noche y el dia y el ayre, a de acontecer en

tu tiempo; por lo qual debes estar avisado y advertido y con

mucho cuidado, porque yo he alcançado, por cosa muy ver­

dadera que de aqui a muy pocos anos nuestras ciudades serán
destruidas y asoladas, nosotros y nuestros hi jos muertos y
nuestros vasallos apocados y destruidos, y de esto no tengas
duda .. ," (1,479).

Tovar:
Resume lo que dice Durán, conservando los elementos

del párrafo anterior: II, •• assi mismo el Rey de Tetzcuco
que tenia pacto con el demonio, le vino a visitar una vez a

deshora, y le certificó que le habían dicho los dioses que se

le aparejaban a él y a todo su Reyno grandes trabajos y pér­
didas ., ." (p. n).

Acosta:
IIEI rey de Tezcuco, que era gran mágico y tenía pac­

to con el demonio, vino a visitar a Moctezuma, a deshora,
y le certificó que le habían dicho sus dioses que se le apare­
jaban a él y a todo Sil reino, grandes pérdidas y trabajos., ,II
(HNM, p, 575),

Durán:
Se ocupa extensamente de la aparición de un cometa,
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que alía de Oriente y se acababa derecho en México, y que
era presagio de grandes males y calamidades (1,488-93).

Tovar:

"Assi mismo vieron salir una cometa siendo de día
claro la qual tenía tres cabezas con una cola muy larga que
corrió de poniente a oriente echando grandíssimas cente­

llas, causó grandissima espanto y temor ...
" (p. 79).

Acosta:

"Vieron, otrosí, salir un cometa siendo de día claro, que
corrió de Oriente a Poniente, echando gran multitud de
centellas; dicen era S\1 figura de una cola muy larga, y al

principio tres como cabezas" (HNM. P: 576).

Durán:

Moctezuma quiso que la piedra de los sacrificios fuese
más grande de la que ya existía en México, y al efecto man­

dó a los canteros que buscasen por las provincias la mayor
piedra que se pudiese hallar y la trajesen a la Ciudad para
las fiestas de Jos sacrificios; encontrada que fue, una pie­
dra para lo que se necesitaba por su tamaño, los indios que
tenían encargo de llevarla, vieron con gran asombro que
sus laws y sogas se quebraban como si fuesen de algodón, y
tras de nuevos mrentos, la piedra habló: "Miserable gente
y pobre desventurada: ¿para tue porfías a me querer llevar
a la ciuda, de México" .\1irá qlJe vuestro trabajo es en va­

no y yo Or he de llegar, ni es mi voluntad; pero pues que
tanto port lays, estirá que yo ire hasta donde a mi me pare­
cie.e, púr vuestro mal '. Y después de decir esto, la pudie­
ron mover fácilmente, j volvieron a oir que decía: "Pobres
desventurados: ¿para que trabajais en vano? ¿no os e dicho
qu� no he de llegar a México?" y llegando hasta la Acequia
de San Antón olle es en la entrada de la ciudad, Moctezuma
mandó hacer n puente con muchas vigas para hacer un

puente, y Il llegar la piedra a la mitad quebró las vigas y
cayó en la acequia que era muy honda (l, 506 13).
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Tovar:
Dizen que viéndose Moctezuma confuso con tantas se­

j'bles y amenazas contra él y u Reyno, quiso traer una gran­
dísima piedra para hazer solemnes sacrificios en ella para
aplacar a los dioses. .. Los indios fueron por ella con sus

maromas y lazos; pero la piedra di jo lo siguiente: "que no

trabajasen en vano, porque no podían llevarla, porque ya
el Senor de Jo criado no quería que se hiz iessen mas aque­
llas cosas." Asustado Moctezuma mandó que se hiciesen

grandes sacrificios delante de la piedra, la cual volvió a ha­
blar y dijo: "Ya os he dicho que es voluntad del Señor de
lo criado que no me lleveis, y porque veais que es assi, yo
me quiero dejar llevar un rato, y vereis con quanta facili­
dad me moveis; pero no queriendo dejarme llevar, no bas­
tará todo el mundo a moverme" . .. se dejó llevar hasta
una asequia grande, a la entrada desta ciudad, donde se ca­

yó y hundió ... (pp. 77-8).

Acosta:

Copia casi literalmente a Tovar (HNM. p. 575).

Durán :

Cuenta que estando un indio labrando sus milpas, bajó
un águila poderosísima del cielo, y que izándolo de los ca­

bellos, 10 llevó por los aires, descendiéndolo a una cueva

que estaba en 10 alto de un monte. Entonces dijo el águila,
sin que el labrador viese a quien se dirigía: "Poderoso se­

ñor : yo e cumplido tu mandate y aquí está el labrador que
me mandaste traer"; el cual oyó una voz sin ver quien la

hablaba, que dixo: ' Seáis bien venidos: metedle acá, y sin
ver quién, le tomaron por la mano y lo metieron en un apo­
sento claro, donde vido estar a Monte çu ma _ .. ", el cual es­

taba dormido, y haciendo sentar al labrador junto al rey, le
fueron dadas unas rosas en la mano y un humero, y oyó que
la voz le ordenaba que 4uemase a Moctezuma en el muslo,
que así vería que dada su gran maldad y soberbia ya no sen­

tía, lo cual hecho por el labrador íué cierto, pues el rey no

despertó. Sabido por Moctezuma este hecho, pues el la-
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brador recibió orden de ir a decírselo, comprobó que efec­
tivamente tenia el muslo quemado, tal y como lo habia so­

nado Ja noche anterior. (1,516-18).

Tovar:
Copia el párrafo anterior, resumiéndolo, con gran

exactitud (p. 78).

Acosta;
Copia de Tovar, casi literalmente, el párrafo anterior.

(HNM. p. 571).

Durán:
Moctezuma reunió a los hechiceros y encantadores,

para que le dijesen lo que habían sonado o sabían de sus he­
chicerías, que aludiese a su reinado. Ellos dijeron no saber
nada, con lo que el rey. disgustado, los mandó encarcelar.
Enojado uno de ellos, profetizó que ya estaban en camino
los que habían de vengarlos, con 10 cual Moctezuma, cre­

yendo que le iban a revelar el significado de las profeslas y
augurios, mandó a sus emisarios que volviesen a saber del

grupo de brujos todas las cosas que sabían; pero cuando
fueron a Jas cárceles no hallaron a nadie. Entonces Mocte­
zuma ordenó que Jas casas de los hechiceros fuesen derriba­
das y muertas us mujeres e hijos.

Tovar:
... eSJ' ntado yen' .istecido de las cosas que le dezian,

hazia pn der a todos estos hechiceros, mas en echándolos
presú� se desapa recian. Con esta cosas andaba tan mel an­

cól, ,4ue no pudiéndose vengar de los hechiceros, hazia
mat. r a S s mujeres y hijos, y destruir sus casas y haciendas
(P·77)·

A,-osta:

Disgusta .J de tales nuevas, mandaba prender todos es­

tos hechice ros; mas ellos se desaparecían presto de la pri­
sión, de (jue el Moctezuma romaba tanta rabi, que, no pu-



FERNANDO B. SANDOVAL

diendo matarlos, hacía matar sus mujeres e hijos, y destruir
sus casas y haciendas (HNM. p. 575)'

Durán:
No muchos días después que los hechiceros y agoreros

sortílogos y encantadores se habían huido de la cárcel, es­

tando el airado rey Montezuma con mucho cuidado, con las
amenazas que le habían hecho, vino un indio a él y hacién­
dole gran reverencia, dixo le quería hablar. El rey, consi­
derándole, vido que le faltaban las orejas y los dedos pul­
gares de las manes y de los pies ... (II, 3).

Tovar:
"
... muchos hechiceros y brujos dezian lo mismo, y

ende delante dél ; entre los quaies tué uno que le informó

muy en particular de lo que después le sucedió, yestándole
hablando, advirtió que le faltaban los dedos pulgares de

.

.
Il ( )pIes y manes. . . P.77.

Acosta:
Muchos hechiceros y brujos le iban a decir lo mismo,

entre los quales tué uno que muy en particular Je dijo 10 que
después le vino a suceder, y estándole hablando, advirtió

que le faltaban los dedos pulgares de los pies y manes ...

Il

(HNM. p. 575).

Hasta aquí, Tovar toma casi al pie de la letra, aun cuando
resume bastante, 12s noticias que sobre augurios y pronósticos,
tiene Durán. Más adelante, se reduce a copiar los elementos

principales de los párrafos de la Historia dt las Indias, por lo

que señalaremos únicamente el número de la página de cada

obra, en las que está contenido lo que copia Tovar de la Historia
del dominico.
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Durán :

T. I I. pp. S-6.
T. II. p. 20.

T. II. pp. 24-3 r.

T. I I. pp. 38-4°.
T. II. pp. 45-46.
T. Il. pp. 48-49.
T. II. pp. 49-50.
T. I I. pp. 65.
T. I I. pp. 48-9.

Tovar:

Pp.8I-82.
P. 83·
Pp.84-8S·
P. 88.
P. 8<).
Pp·9O-9I.
P. 91.
P. 91•
P. 9°·

79

Acosta:

HNM. Pp. S08-t.
" P. 581.
" P. 581.
" P. 585.

" P. 588.
P. 588.

P. 588.

"

"



APE DICE

Doc. NO.1.

C.uTA on P. JOSIJ'H Da ACOSTA PARA BL P. JOAN DIl TOVAR, DE LA

CoMPAÑIA OB J ESÍlS •

Helgado de ver y repasar la Hi loria mexicana que V. R. me envio y
pienso holgarán también en Europa con ella, por la curiosidad que tienen cerca

del gobierno y ceremonies de los indios mexicanos, Mas deseo me satisfaga V. R.
a algunu dudas que a mi se han ofrecido. La primera es, ¿ qué certidumbre y au­

toridad tiene e5ta relación o historia? La �gunda, l cómo pudieron los indios,
sin escritura, pues no la usaron, conservar por tanto tiempo la memoria de tantas

y ran variadas cosas? La tercera, ¿ cómo se puede creer que las oraciones o aren­

gas que se refinen en esta hi toria las hayan hecho los antiguos retóricos que en

ella se refieren, pues sin letras no parece posible conservar oraciones largasl y en

su género elegantes? A estas dudas me satisfaga V. R. para que el gusto de esta

historia no se deshaga con la sospecha de no ser tan verdadera y cierta, que se

deba tener por historia.

Doc. No.2.

RBSPUasTA DBL P. JOAN DB TOVAR

Aunque podia responder' luego que recibl la de V. R. y dar solución a lo que
por ella me pregunta, pero eonsoléme tanto de que V. R. gustase de esa historia.,
que quisc con mis di1i�tncia refrescar la memoria coœunicándome con unos in,·
dios de Tulla, anci nos y principales, sabios en esto y muy ladinos en este len­

guaje. y conforman mucho con los principales ancianos de México y Teecuco,
con los cuales hice la historia en esta forma:

El virrey D. Martin Enriquez, teniendo deseos de saber estas antiguallas
de esta gente con certidumbre. mandó juntar las librerías que ellos tenian de C$­

tas cosas, y los de México, Tezcuco y Tulla se las trajeron, porque eran los hi..
toriadores y sabios en �w casu. E,nviómc el virey estos papeles y libros con el
doctor Portillo, previsor de CIte Arzobispado, en�rgtndome las viese y aven-

• Joaqulll Garcia lcul>a1ccta, no.. P,ry ¡.... J, Z."¡'T',', P'¡"r 0Irl,� ., It.rwbh� h

Jdlrko, Mbito, AntI..... '-'''b_I. cl. A..,ùt60 ., Monla. ,nt. ,.01. 11. pp. d,I-Y.
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guase, haciendo alguna relación para enviar al rey. Vi entonces toda esta histo­
ria con caracteres y hieroglíficos. que yo no entendia, y así fué necesario que lot
sabios de México¡ Teecuco y Tulla se viesen conmigo. por mandado del mismo

virey; y con ellos, yéndome diciendo y narrando las cosas en panicular, hice una

h.istoria bien cumplida, la cual acabada, llevó el mismo doctor Portillo, prome­
tiendo de hacer dos traslados de muy ricas pinturas, uno par. el rey y otro para
nosotros. En esta con juntura le �uced¡ó el ir a Espana, y nunca pudo cumplir
su palabra ni nosotros cobrar la historia; pero como entonces lo averigüé y traté
muy de espacio, quedéseme mucho en la memoria, demás de que vi un libro que
hizo un fraile dominico, deucto mío, que estaba el mû conforme a la librería an­

tigua que yo he visto, que me ayudó a refrescar la memoria para hacer esta histo­
ria que V. R. agora ha leido, poniendo lo que era más cierto y dejando otras co­

�lIas dudosas que eran de poco fundamento. Y ésta es la autoridad que eso tiene,
qur. pan mi es mucha, porque demás de lo que yo vi en aUI mismos libros, lo tr.­

té antes del cocoliste con todos los ancianos que supe sabían de esto. Y ninguno
discrepaba, corno cosa muy notoria entre ellos, y esto es lo que responde • la pri­
mera pregunta de V. R, en cuanto a la autoridad que tiene esta historia.

A la segunda 'Pre:gunta, u¿ cómo podian los indio I sin escritura, conservar

memoria de tantas cosas]", digo, como queda referido, que tenían sus figuru y
hierogI i ficos con que pintaban las cous, en esta forma: que las cosas que: no hs­
bia imagen propia. tenían otros caracteres si�ificativos de aquello. y con esr

cosas figuraban cuanto querían. y para memoria del tiempo en que acaeció cada
cosa, ya ha vi to V. R. lo que ahí "tá escrito del cômputo que éstos usaban, ha­
ciendo cada cincuenta y dos años una rueda, de que ahí hago mención, que era como

un siglo. y con estas ruedas tenían memoria de loa tiempos en que acaecian las eo­

sas memorables, pin indolo a los lados de las ruedas con los caracteres que que­
da referido. Las ruedas y círculos de años que vi en las htstorias er n cuatro. por­
que �tos no tenían aira cuenta. sino desde que salieron de lu siete cuevas de que
al principio de esta historia se hace mención, y desde entonces hasta que vinieron
los españoles habían cor rid ... t res ruedas cumplidas y iba en la cuarta; y en estu

ruedas estaban señalado todos los CA:SO¥ V rosas memorables que lenían en SUI

histories, como V. R. verá en la ru..d" que � ,.1 cabo de ete calendario que va

con tsta., donde pon..... un español c." un sombrero y sayo colorado, poniéndolo
por señal del tiem) en que los españoles entraron en esta t�"a. que fué en la
cuarta rueda « eda«, corr.endo el ';J{llo que I;amaban caña, que pintaban en la
fOi rna que \ . R. ·thí ved.

Pero el> d. advertir que aunque tenian diversas figuras y caracteres con que
escribían las cos no e:a tan .ofici('n emenre como nuestra escritura, que sin
discrepar, por las mi n�� palabras. refiriese cada uno lo que e taba escrito: sólo
concordaban en los r oncepros . t'Cro rara terser memoria entt:a de las palabras y
traz de 105 parl:lmetrltos qUet "ían los oradores, y de los muchos cantates que:
tenian, que todos :..aillan n discrepar palabra, los cuales componisn los mismos
oradore .. , aunque I(IS fi raban con 5US caracteres, pero paTa conservarlos por lu
mismas palabras quo' los dijeron "-IS orn-:! ... -es y poetas, habia cada día ejercicio
dello en los colegios de los mozos principal" que habían de set sucesores Il éstos
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y con la continua rtpetición sc les qutdaba en la memoria, sin discrepar palabra,
tomando la:s oraciones más famosas que en cada tiempo sc hacían, por método,
para imponer Il los mozos que hablan de ser rerôricos ; 'j dt esta manera se eon­

servaron muchos parlamentos, sin discrepar palabra, de gente en gente. hasta que
vinieron los españoles, que en nuestra letra escribieron muchas oraciones y canta­

res que yo vi. y asi se han conservado. Y ron esto queda respondido a la última

pregunta de "cómo era posible tener esta memoria de las palabras", etc. Y para
mis satÎ:sfacción de lo que aquí he dicho. envío a V. R. las oraciones del Pater
Noster, de (la Ave Maria) y de la Confesión �neral. y otras cosas de n,uestra

fe, como las escribieron y deprendieron los antiguos por sus caracteres, las cuales
me enviaron los ancianos de TC'ZCIKo y de Tulla. y esto bastará para colegir en

qu� manera escribian los antiguos sus historias y oraciones. También envío, uhra
del calendario de los indios, otro de los mismos, muy curioso, en que juntamente
vs declarado lo que pertenece a sus meses y dias y fiestas, y juntamente ron­

cordado con las fiestas y mCSCJ y ailo de nuestro calendario eclesiástico. que cierto

pone admiracin ver que estos indios alcanzasen tanto ron su ingenio y habilidad,
romo V. R. verá por esos papeles que ahí envio.

Doc. No. J.

NOTA

El P. Juan de Tovar, natural de TC2COCO. era prebendado de la Catedral y
secretario del Cabildo cuando llegaron los primeros jesuitas, cuyo hábito tom6
el 3 de julio de 1573, y fué el rercero de los que abr azaron aqui el nuevo institute.
DO$ atlos después. el 3 de julio de 1575. hiul en el colegio de México los tres vo­

tos simples, y el cuarto m 19 de enero de 1592. Fué tan eminente en la lengua
nálloa. que le dieron el nombre de Cieerén mexicano: supo también la oroml y la
mu.ahua. Por muchos al\os se dedicó a la ensd\anu en los colegios de Tepoeo­
tlán y de S. Gregorio de México: sei. antes de su muerte. ocurrida el 1 de di­
ciembre de 1626, perdió la vistA, cuya desgracia llevó con admirable paciencia.

D e antiguo se sabía que el P. Tovar habla escrito una Historia antigua de
México, pues lo dijo el P. Acosta (lib. VI. cap" I y VI I) : pero SoC ignor.bll w p.ra·
dero. Clavijero no la vió, ni tampoco Berisrâin, aunque da la indicación de ser

"un grueso volumen". El Sr. Ramírez. en us Suplementos inéditos a Beris iin.
habla ya de la Historia. y dice que según noticia comunicada por D. Pascual de

Gayangos. e1istía en la extraordinaria colección de Sir Thomas Phillipps, (M'ld­
die Hill, Essex. Inglaterra), quien había formado una biblioteca de mu de veinte
mil manuscrieos, trasladada a Cheltenham después de la muerte del poseedor (6
de febrero de 1872). Pero '�O!I ignoribamos que el manuscrito del Sr, Phillipps

.0 era más que un fragmen!o de la obra, y que estaba impreso, Dióme esta noti­
ci. el diligente anticuario D. Ad. F. Bandelier. de Highland (Illinois, EnadOt
Unidos), quien halló el título del impreso en el catálogo de los libros de Mr. E.
G. Squier, vendidos en abril de 1876. El Sr. Bandelier ignoró por algún tiempo
el paradero del Tovar j mas después supo que se haUaba eo la famOSt. librería de
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Mr. J. Lenox, regalada Il la ciudad de Nueva York, y allí lo vié. El m.iuno Sr.
Bandelier me h comunicado las cartas arriba impresas, y las noticias relativas
al Iibro.

Tiene éste dos títulos en una mit ma pcrtada, el primero probablenente mo-

derno. dice así:
Hiuori« d,loI Indios Mu;eaflos, por Juan de Tovar.
El segundo. que parece ser el verdadero, es como sigue:
Historia de la benida de los Indios n poblar Il México de las partes remotas

de Occidente. y peregrinaciones del camino, su govierne, ydolos y templos del I os,

ritos y ceremonies, y sacrifici� y sacerdotes dellos, fiestll$ y bayles, y $US meses

y calendarios de los tiempos. los reyes que tuvieron ha la el po rrere, que íué Inga·
con otras cosas curiosas sacadas de los archivos y tradiciones antiguas de­
Iles. Hecha por el Padre Juan de Tovar, de la Compañia de Jnús. enviada al

Rey. nuestro SeilOT, en esre original. de mano escrilo.-Private Print, Middle­
Hill, 1860.

Folio. 12 págs.
E$te ejemplar fué regalado por el Sr. Phillipps al Sr. Squier en 1871.
De la comparac.i6n hecha por el Sr. Bandelier entre el fragmento impres()1

de la obra de Tovar y et Códice Ramlree, publicado recientemente, resulta taJ

semejanza. que no puede caber duda de que ambas obru son una misma. El
Sr. Ramiree creía que el Códice se escribió originalmente en mexicano, y lo

que tenemos es la traducción c&strJlana hecha por el P. Tovar. Mas el Sr.
Bandelier opina que el Códice es composición original del Padre, y la segunda
historia que escribió, por haberse extraviado la primera en poder del previsor
Portillo, que es la impresa por Phillipp". Por mi parte, sin entrar en mayores
explicaciones, que no son propias de esre lugar, me indino a creer que de la

primera his·toria del P. Tovar nada se sabe todavla : que el impreso es un frag.
mento de I. �nda; que el Códice es esta segunda historia, no del tocio com­

pleta; que el hecho de estar escrito en una columna, dejada en blanco la otra,

no prueba que en kta úbla haberse colocado cl texto original mexicano, al
lado de la versión española, como uponI' el Sr. Ramires, pues igualmente pro­
baría que se pensó en hacer Ulta v���ón .. ,e'-'l"1\na, que fuera al pilt del texto

español que tenetn pero que por .,,, antecedentes del caso, puede creerse que
los indios a quien ocurrió el P. Tovar para que le declarasen las pinturas, le
dieron naturvlmen,e las • xplicacioues en me I\,:IUlO, en cuya lengua, como tan

perito en l'lin, la redacté el Padre. para que nad. perdiesen de su autenticidad,
olviéndol ,espur, al eastellano parn (If·rtcntarlas al virrey, y de todos modos

el' una obra suya. "in q e se o¡,,,,ngan a es·fil creencia las objeciones del Sr. Ra­
mírez. La obra que cita Tovar. de un fraile dominico, deudc suyo, debe ser

la del P Durán, q.JC como es sabido, s'gue casi en todo fOl Códice Ramirez, o

mI' ;vr dicho, lu explicaciones que los indios daban entonces de las pinturas que
aún se conservaban,

• Eo ate (,Jllmo .. "",tulo u'Ulad6. u'¡ al pOt la Icc,... '''It pan_ d� la tt:qItItU, dtJ P. To-
yu. *<la ímp<'C:t.l: lo C1I.J cooS""" ." au.._od.eiclacl. (Nou d. kub.kata.)
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Manuel Carrera Stampa

ALGUNOS ASPECTOS DE LA HISTORIA DE

TLAXCALA DE DIEGO MUNOZ CAMARGO



 



La participación de ]05 tlaxcaltecas en la conquista de Mé­
xico y más tarde en la sumisión de tribus bélicas y población y
repoblación de tierras lejanas de su rerritorío, no pasó inadver­
tida para los cronistas e historiadores de la N ueva Espana. To­
dos ellos están acordes en los grandes servicios que prestaron tan­

to al conquistador Cortés como a su hueste.

Entre todos sobresale, por la propia naturaleza de su re­

lato, don Diego M uñoz Camargo, cacique tlaxcalteca, quien nos

ha dejado la historia más original de su pueblo.
No es Muñoz Camargo el único que relata los orígenes del

pueblo tlaxcalteca y su participación en la conquista. Hay cró­
nicas y pinturas que se ocupan de estos temas, como, por ejemplo,
la historia de Juan Ventura Zapata" los escritos de Nicolás Faus­
tino Maz ihcatz in" y el Lienzo de Tlaxcala? Pero a nosotros nos

interesa aquí únicamente el relato que hace M uñoz Camargo
de la conquista. Como mero antecedente, diremos unas cuantas

palabras acerca de la vida del autor -son muy pocas las noticias

que se tienen de él-·, otras muy breves acerca de sus obras, y las
más sobre su historia de Tlaxcala.

I

Datos B íoçráficos"

Diego MI ñoz amargo era mestizo, hijo de español e india.'
Su padre, según se decía --como nos informa Baltasar Doran­
tes de Carranza-e-, habíase visto inodado en el envenenamiento
riel juez de resider-cia Je' Cortés, el Lic. Ponce de León, siendo
él quien le d ió Ja natas o quesos envenenados que le llevaron a

la sepultura.
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El padre de nuestro cronista habia venido a la N ueva Es­

paña con el factor Gonzalo de Salazar en el año de [S24, y
casó con una india noble tlaxcalteca. De ella tuvo dos hi jos:

IJuan y Diego.·
No se sabe cuándo ni dónde nació este último, que es quien

nos interesa, pero según el cronista 1 uan de Torquemada, nació
"casi luego a los primeros años de la conquista",' sin decir el

lugar ni precisar la fecha; probablemente nació en T'laxcala.
William H. Prescott' y años más tarde Francisco Sosa," re­

pitiendo a aquél, dicen que fué instruido en el idioma castellano

y en la religión cristiana, siendo educado entre los indígenas.
Es seguro que conociera bien el lenguaje castellano y la re­

ligión de Cristo desde temprana edad, por cuanto que a 109 flori­
danos venidos a México con Alvar Núñez Cabeza de Vaca, An­
drés Dorantes y otros, ordenó el virrey Mendoza se les adoctri­

nase, para recibir después el bautismo, "cuio encargo, aunque de

peca edad, tomó por su cuenta Diego Muñoz Camargo y le per-

l feccionó en breve tiempo". Esto sucedía en 1537.1
¿ Residía en la flamante México-Tenochtitlán o en Tlaxca­

la? Probablemente más tiempo allá que acá. Sabemos por él
mismo que catorce años después de la conquista se hallaba en

México."
os cuenta él mismo, también, que viajó por Nueva Es­

paña, sin especifica r Ios 1 uga res .

. . . Ansi se usó en esta provincia de TIaxcala muchos
años ... [se refiere a los bautizos que se celebraban] que Ile­
vaban por memoria los nombres, porque muchos nombres
se olvidaban y venían á buscarlos en el Padrón del bautis-
mo, y ansi mismo vi yo �n otras provincias de esta tie-
rra

11

Casó con una descendienre de los reyes de Texcoco, Fran­
cisca Maxixcatzin, hija de Francisco Pimentel-nieto de Coa­
nacotz in, rey de Texcoco->, y de María Maxixcatzin, del aeñorio
de Maxixcatzin, uno de los cuatro que integraban el gran sena-
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do que gobernaba la República T'laxcaltcca il2 ignoramos la fe­
cha y el lugar -quizá también fuera en Tlaxcala.

. Fué solicitador e intérprete según el decir de Torquemada ¡II
lo uno probablemente de los indios y lo otro del virreinato.

Por su mujer, a quien tocaba por nacimiento el señorio de­
Maxixcatz in, y por acuerdo del virrey, fué gobernador de Tlax­
cala durante los años de 1581, 1593, 1597 Y de 1609 a 1613."

Era cazador empedernido; frecuentaba los valles de Atzern­

pan y Perote y como gobernador o como mero particular intro­

dujo el ganado en esas tierras: "
... con dos ovejas vino a tener

más de cuarenta mil en diez años"."
Por su condición social y política, no es de extrañar qué

tuviese trato con los virreyes don Luis de Velasco (155°-1564)
y con los que le sucedieron hasta el Marqués de Guadalcázar

(1612-1621) Y con personajes de la corte virreinal; así como

también con altos dignatarios de la Iglesia. El propio M uñoz

nos relata que conoció a varios prelados de tiempos del virrey
Mendoza, entre otros a Luis Juan de Zarate, obispo de Oaxaca,
a Fray Bartolomé de las Casas, obispo de Chiapas, a don Vasco
de Quiroga, obispo de Michoacán, a don Juan Garcés, obispo
de T'laxcala, a don Juan de Zumárraga, obispo de México ;It
asimismo es indudable que alternó con los descendientes de la

nobleza indígena por su parentesco con los sucesores del trono

tezcucano.

Tuvo amistad con el mae. tro Corzo, piloto que fué de Al-I
varo Saavedra (.uzmán de .: illa lobos, primer marino que, par­
tiendo de la N, eva Fspaña, enfiló rumbo a Filipinas e islas de la

Polinesia."
Parece ser. según sus pt opi as palabras, que visitó Espana:

... Es de advertir que hay opinión que las carnes de las
Indias no son de tal ta substancia ni tan sabrosas como las
de las de Casti a; a lo cual se puede responder que las car­

nes crecidas) hechas de ganados de tierras calientes son de

poco sabor y menos substancra, porque en efecto son vejati-
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vas y floxas y las criadas en tierra fría y en Chichirnecas
ansi de vaca como de carnero son tan buenas, sabrosas y de
tanta substancia, como las que se comen dentro de Madrid,
Valladolid y Medina del Campo j y no hay que tratar de
esto como quien ha visto y experimentado lo uno y lo otro,
si no es que la falta de carnes que hay en Castilla nos hace
sentir otro gusto más sabroso, por carecer de la abundancia

Lde la carne que aquí tenernos,"

En qué época estuvo en la Península es cosa que ignoro.
"M urió viejo y anciano", dice Torquemada, dando como

fecha de su muerte 1612, aunque Ramírez, según un rnanuscri­
to de la Catedral de México que utilizó, dice que fué entre 1613
y 1614-18

II

Noticia bibliográfica de JUS obras

Según Torquemada, Diego Muñoz Camargo "inquirió con

mucha curiosidad las cosas de las antiguallas de este señorío" de
Tlaxcala." Cuatro obras se conocen de este cacique:

a) El recibimiento que hizo la cibdad de Tlaxcala al Illmo, y
Rmo. S�ñor Don Di�go Rromano por la divina miseraciôn

obispo de Tlaxcala, del consejo de su Mgl.fteho y ordenado

por Di�go lvfuñoz Camargo, Vezino de la Dicha Cibdad y

dirigido al muy III? señor Antón García, canónigo de la ca­

tedral della. Ms. en 49 Escrito en 7 de septiembre de 1579.3.1

b) Relaci6n particular de la grana cochikilla que ofrecía a

S. M. D. Fdipe N. Señor.
De esta obra se encuentra un fragmento en el Manuscrito

Anónimo Tlaxcalteca i en ella describe "Ia cría, cosecha, calida­
des y reglas para reconocer la falsificación de la grana, con pin­
turas y colores". La envió de Real Orden con el Dr. Francisco
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Hernández durante el virreinato de don Martin Enríquez (1568-
IS80). Esta obra la menciona el propio Munoz en su Historia
Natural:"

e) Historia Natural. Opúsculo de 35 fojas, en 49, trunco.

Torquemada cita esta obra, y por referencias que este cro­

nista hace al Ms. pareoe que lo utilizó bastante."

d) Dneripeión dt la ciudad y Provincia dt Tlaxcala. Ms.

Esta obra de Munoz Camargo es la que nos interesa, y a

ella nos referiremos más ampliamente.
Tanto el nombre de nuestro cronista como el título de su

primitivo manuscrito han sido alterados por los historiadores

que le han seguido.
Para Antonio de Herrera eran "Memoriales". Decía en

sus Décadas,

Que el rey Don Felipe II le ordenó que" ... se me

diesen los papeles que había en su Guardajoyas y todos los

que tenía su secretario Pedro de Ledesma, a donde estaban
los que enviaron a su Magestad el obispo governador de
Nueva España D Sebastián Ramírez, i los visosreis D. An­
tonio de Mendoza i Don Francisco de Toledo, a fin de ha­
cer historia entre 109 cuales se hdlaron las relaciones del

Obispo Zurnarraga e los Memoriales dt Dieço Muño%: Ca­
margo. de! l 'ray Toribio de Motolinia i otros muchos"."

En carnbio. para Antonio de León era Descripciôn dt la
ciudad i Provincia dt T'laxcalo:

Diego Munoz Camargo. Dncripei6n dt la Ciudad i
Provincia dt ri ixcala. Ms. Assi parece por el que avía en

la librería de! Señor Rey Filipo Segundo, segun el inven­
tario della.
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Torquemada lo cita camo Memorial Ù la d�scri,cion de

Tlaxcala, como Memorial de T'laxcalla, O simplernente como

Memoria/." Gabriel de Cárdenas, como Descripcion de Tlax­
cala," Todos ellos sin alterar el nombre de "Diego.

"

Más tarde, Lorenzo de Boturini lo citaba equivocando el
nombre como "Una historia muy pulida de la Ciudad y Repú­
blica, desde su gentilidad hasta mucha parte de la conquista, en

lengua castellana y sesenta y cuatro fojas de papel europeo. Le
falta el principio y fin. Supónese ser su autor Don Domingo
Muñoz Camargo, mestizo tlaxcalteca." 2-&

Mariano Veytia, que copió el manuscrite de Boturini, le
da diversos rirulos a la obra. Ya la cita como Fraçmentos de
Historia Tlaxcalteca." ya como Crónica de Tlaxcallan" o bien
como Historia de T'laxcalan" o Historia Theochichimeca."

Clavijero le da su primitivo y verdadero nombre, con el tí­
tulo de Historia de la Ciudad y Rtpública de Tlaxcala:

Didaco Mugnoz Camargo, nobil mestizo T'lascallese.
Scrisse in ispagnuolo la Storia della Cittá e della Repubbli­
ca di Tlascalla."

Berístáin le da el mismo título que Clavijero."
De ese manuscrito había, según Boturini, muchas copias

tanto en la Península como en Nueva España." Al estado en

que se encontraba el de la Biblioteca de la Academia de la His­
toria de Madrid, que seguramente perteneció a la colección de
don Juan Bautista Muñoz, se ha debido, dice José Fernando

Ramírez, el título singular de Pedazo de Historia verdadera,
titulo bajo el cual se le envió a Prescott su copia."

De las copias existentes en Nueva Espaf\a, conocieron una

Boturini y Veytia; de la del primero procede la que se encuentra

en la Biblioteca Na ional de Paris, y que perteneció a la colec­
ción de manuscritos antiguos que formó 1. M. A. Aubin y más
tarde pasó a Eugène Goupil, de la cual hizo un minucioso ca­

tálogo Eugène Boban."
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Se conservaba una copia en la Biblioteca de la Universidad
de México, de donde la sacó el Dr. Basilio Arrillaga al restable­
cerse aquélla por Santa Anna ja otra copia vió Alejandro de
Humboldt en Ia Profesa (San Felipe Neri)." El ayuntamiento
de Tlaxcala poseía otra copia que Bustamante sacó de la Uni­
versidad de México hacia 1835-1836.44

Ahora bien, el rnanuscrito original de Muñoz, que se envió
a Felipe II, estuvo por algún tiempo en el convento de San Fe­

lipe eri" donde Torquemada lo consultó e incluso, tal vez,

copió, y como dije, formó más tarde parte de la colección Mu­
ñoz. Supone Ramírez que se halla en la Biblioteca de la Aca­
demia de la Historia o en la del Escorial." De él se tomó la

copia para Prescott y de ella se envió otra a García Icazbalceta,"
en 433 páginas in folio.

La copia que transcribió don Carlos María de Bustamante
en 1835 del manuscrito existente en la Universidad la cita conti­
nuamente en su obra Mañanas dt la Alamtda en Mtxico/' don­
de en pintorescos diálogos de sabroso colorido entre dona Mar­

garita, dama mexicana, don Carlos, su hermano, Mister George
y su esposa Milady, equivocadamente lo cita confundiéndolo
con Alonso de Zurita, y en su otra obra, Necesidad de /a Unió"
contra todas las asechanzas de la nación espanola, así como en la

primera, equivocando su nombre, le da el de Domingo, así como

a la obra de Camargo le da el titulo ya de Historia de Tlaxcola,
ya de C,.ónica Je Tloxcotlan:"

Del original o copia del manuscrito de Camargo que estaba
en Espana pu licó M. Ternaux e mpans, vertida al francés,
una ]/ istoria Ù Tlaxcala, traducción parafrástica, incompleta,
pues le faltó un gran pa rte del final, publicándose en los tomos

98 y 99 de Nuevos Anales dt Viajes, asegurando Ramirez." que
todos 1<'lI epígrafes que aparecen en ésta son de la invención de
su autores, porque '\ingu�o de ellos llegó a ver el manuscrito.

Dos veces se d I') a la estampa la historia de Tlaxcala j la pri­
mera se hizo Ur T'laxcala el añ de 1870, en un tomo en 49 de

240 pp. Y no se halla ningún ejemplar de esta edición", dice Gar-
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cía Icazbalceta ¡4T apareció en el folletín del periódico de ese

Estado con notas del señor Miguel Lira y Ortega."
El tomo a que se refiere don Joaquin García Icazbalceta

lleva el nombre de "Fraçmentos dt Historia mexicana Pertene­
cientes en gran partt il la Provincia dt Tlaxcala descubierto en

otro tiempo por el Caballero Boturini, copiado del original que
existe hoy día en el Conservatorio de antigüedades mexicanas y
Museo Nacional de la ciudad de México, Tlaxcala, 1870, Tip.
del Gobierno del Estado a cargo de M. Corona. Carece de epí­
grafe alguno, y termina en la página 2.40, sin índice ni fe de erra­

tas. En ella parece concluir toda la historia." tQ La edición es bas­
tante incorrecta. Se tomó en cuenta la copia de Arrillaga o la

de la Biblioteca de la Universidad, de 1835. La otra impresión
de esta obra se hizo en 1871, siendo Gobernador del Distrito el
Lic. Alfredo Chavero,' en el Periàdico Oficial} no llegando a

terminarse su publicación. Se tuvo en cuenta para ella una co­

pia corregida por Garcia Icazbalceta" y se dió a las prensas con

el título de Fraçmentos de la Historia dt T'laxcala por Diego
Muñoz Camargo, abarcando la impresión desde el principio de
la obra hasta la muerte de Tlahuicole y primeras noticias de la

teogonía tlaxcalteca, que corresponde en la impresión que usa­

mos para este trabajo al capítulo XV, página 128 inclusive."

Seguramente García Icazbalceta, dice Gómez de Orozco,
no conoció la primera edición mencionada "pues, de lo contra­

rio, habría completado el texto, cuando arregló la copia que
imprimió en 1892 el señor don AU redo Chavero, en cuya edición
trunca la historia, al mencionar el Gobierno del Marqués de Vi­

llamanrique ¡ lo que no acontece en la edición de Tlaxcala, en

donde están mencionados éstos y otros sucesos y parece concluir
bien toda la historia. De añadí rse -continúa Gómez de Oroz­
co- a la edición de Chavero el excedente de la edición de Tlax­

cala, daría material para 20 páginas más"."
Ahora bien, Chavero en el proemio a la edición que utili­

zamos no cita la copia que poseía García Icazbalceta de Prescott,
que coteja con la que consiguió más tarde de Arrillaga, que
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era la que existía en la Univer idad y que había copiado Busta­
mante por su lado, sino que menciona una que pertenecía a don
Manuel Orozco y Berra, con notas de José Fernando Ramírez,
que es la que presumo sirvió para esta tercera y última edición."

El mismo Fernando Ramírez, en sus Opúsculos Históricos,
colección de estudios en parte inéditos, en parte ya publicados,
que se encuentran manuscritos en la Biblioteca del Museo Na­
cional de México, dice en el tomo I, en unas líneas que sirven de

anteportada, "que se sirvió de una copia de Bustamante", pero
"que le quitó las numerosas noras que se ven en las citas, siendo
en su mayor parte irnpertinentes"; "la copia de Bustamante, al

igual que otras que conozco, son muy defectuosas, ya por inco­

rrección, ya por lagunas que presentan, Colacionándolas cuida­
dosamente y supliendo sus descuidos hasta donde era pertinen­
te, se ha formado el texto¡ la obra aparece trunca en todas las

copias, faltando buena parte del principio"."
Si tenemos en cuenta que este manuscrite -que abarca los

tomos que intituló Ramírez, siguiendo la primitiva denomina­
ción de Antonio de León, Dtscripción dt la Ciudad y Provincia
dt Tlaxcala, por Diego Munoz Camargo (colacionándola con

varios manuscritos e ilustrada con notas y disertaciones)- pasó
a poder, entre otros libros y manuscrites que pertenecieron pri­
mitivamente a don Fernando Ramírez, de Alfredo Chavero, y
que la edición que manejamos tiene notas de Ramírez, caeremos

en la cuenta de que fué este ma u crito cotejado y anotado, el

que sirvió para la impresión de Chavero en 1892, no siendo im­

probable que n el r otejo de él se haya tomado en cuenta la copia
de García T cazbalceta, cuya procedencia conocemos, y la de
Orozco y Berra, que ignoramos.

La edi ion de Chavero a la cual haremos todas las refe­
rencia , Iué publicada por acuerdo del Présidente de la Repú­
��,ca, general Porfirio iaz, para presentarla en la Exposición
de Chicago y se inr .rula : Historia dt Tlaxcala por Ditgo M "ijoz

Camargo, pub icada y anotada por Alfredo Chavero, México,
Oficina Tip. de la Secretaria de Fomento, Calle èe San Andrés
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número 15. 1892. Vuelta en Blanco, páginas 3 y 4 con una in­

troducción formada por el editor, texto dividido en dos libros
con XX y X capítulos respectivarnentc, de las páginas 5 a 278,
páginas I a II con el índice y una más sin número con las erratas.

I volumen en 49.
Muñoz Camargo, probablernente, escribió su historia en

Tlaxcala si hemos de créer lo que nos dice, hablando de los po­
bladores chichirnecas llegados a Tlaxcala:

y éstos llegaron después que rodearon estas tierras, des­
pués de la división que ovo en Tepeyacac, en ciento veinte
dias, y llegaron a la Sierra de Tejericpac, que es en esta ciu­
dad de Tlaxcalla [y continúa] acabaron de hechar de alli a

todos los Ulrnecas y Zacatecas de estas tierras de Tlaxcalla."

Parece ser que debió empezar a escribir su crónica después
del año de 1576, según se desprende de lo que él mismo asienta
cuando habla del bautizo de indios tlaxcaltecas :

... y ansi agora en nuestros tiempos, que tué el ano de
mil quinientos setenta y seis, muchos principales viejos pi­
dieron agua del bautismo ...

y agrega:

... no osaban decir que no estaban bautizados, hasta
este afio de 1576. .. Pasó esto que vimos por vista de ojos."

y que en tiempos del virrey Luis de Velasco el Segundo (1590-
1595) escribía la parte final de su crónica, dejándola, como ya
dije, trunca (de acuerdo con la edición que utilizamos corres­

ponde al final del capítulo X, 2� parte), ya que en ella se habla
del virrey Villamanrique como de cosa pasada.

El Marqués de Villamanrique gobernó cuatro afias, en

su tiempo ovo muy grandes negocios, que de algunos dellos
trataremos en suma. , ,61
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Palabras con que termina, como digo, la crónica, y que nos re­

velan que se proponía continuar su historia. Ignoramos si 10
llevó a cabo, o si esa continuaci6n se ha perdido.

Asi pues, podemos decir, aduciendo sus propias palabras,
por carecer de otras fuentes de información, que su historia la
escribió entre los años de 1576 a t 595.

Para terminar, parece ser que la escribió de orden supe­
rior, ya que dice:

... procedieron a la conversión de los indios, alumbrados
de! EsPiritu Santo/ y por la brevedad por mí prometida no

pasar; adelante tn tslo.OI

Por estas últimas palabras, así como por el propósito expreso de
continuar la crónica, como de una reminiscencia que hace en su

obra Historia natural en la que dice:

Las relaciones grandes de esto las ormnrnos pues las
llevó el protomédico Dr. Hernández, que el rey nuestro

Señor envió a estas partes para saber las propiedades de los
animales de esta tierra, aves, pescados, raíces, medicamentos
de los indios que se curaban. Parte de estas cosas las descu­
brimos con diligencia de nuestra part.e y enviamos a D. Mar­
tín Enríquez, gobernando esta tierra, porqut ansi S. M. lo
había mandado, y ansi no trataremos desto largamente ...

&I

III

Crítica dt su relato dt la conquista

A) Estilo

Es nuestro obieto hacer algunas consideraciones sobre la
obra de M uñoz (' margo, referentes exclusivamente a su relato
de la conquista, esto es, a la parte segunda de la edición arriba

me-ncionada, la cual se halla dividida en dos: la primera, que
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trata de la "Historia Antigua", y la segundá de la "Historia de
la Conquista", prolongándose hasta el virreinato del marqués
de Villamanrique (1585-1590).

La obra de Muñoz Camargo, dice Ramirez," "es intere­
sante como depósito de noticias, escritas en estilo llano, sencillo,
y con todos los caracteres de veracidad. Hácela particularmen­
te recomendable la calidad de actor como contemporáneo de los
sucesos y colocado por su estirpe y por sus relaciones en posición
de conocerlos". Garcia Icazbalceta dice por su parte: "el estilo
es desigual y parece de diversas manos, pero comprende noticias
no sólo de Tlaxcala sino de los pueblos vecinos, lo cual le ha
hecho siempre apreciable"." Si bien es cierto lo que afirman
Ramírez y Garcia Icazbalceta, que esta historia es muy apre­
ciable por las noticias que da, creo con Chavero" que lo es más
en la parte rclativa a la "Historia Antigua" -mitos, religión,
costumbres, genealogías, etc., de los tlaxcaltecas- que en la

parte relativa a la conquista.
Es de presumir que para la primera parte se basara en los

camares o historias de Tequanitzin, como él mismo sugiere."
Respecto al estilo, están en lo cierto Ramirez y Garcia leaz­

balceta. Es conciso y hasta lacónico en algunos párrafos de su

obra; en otros se deja guiar por la pasión o por los gustos litera­
rios de la época, dándonos relatos extensos de determinados acon­

tecimientos o consideraciones personales de diversa índole. Pres­
cott dice a este respecto: Ina debía su conocimiento del lengua­
je más que a los rnisioneros ; y, a pesar de todo, puede sostener

sin desventaja la comparación con los escritos de algunos de los
mismos misioneros"."

Ahora bien, como las copias que conocieron tanto García
Icazbalceta como Ramírez eran unas relaciones corridas sin
división alguna de párrafos ni capítulos, siendo puestos por Ra­
mírez como aparecen en la edición última, después de haberla

cotejado con las copias de Bustamante, Icazbalceta y Orozco y
Berra, es difícil apreciar hasta qué punto llegaban la concisión,
claridad y sencillez que le atribuyen al cronista tlaxcalteca.
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B) Fuentes
105

No fué Muñoz Camargo contemporáneo de los hechos que
relata, como dice Ramirez." Se valió para su relato de la con­

quista, de la tradición oral, es decir, no fué un testigo presencial,
sino un testigo de oídas.

Tengo para mí que en esta parte sigue muy de cerca al
Lienzo de Tlaxcala, pintura que sobre la conquista y señorío
de Tlaxcala mandó sacar don Luis de Velasco, y a la que haré
referencia continuamente. Munoz Camargo no cita en toda su

historia ninguna fuente de información; tan sólo indica vaga­
mente:

dejando como dejamos remitidos a los cronistas de esta
tierra las cosas más graves que tienen escritas acerca de los

grandes acontecimientos del discurso de la conquista ...

et

¿ A cuál de los cronistas se refiere?
Cita a Fray Jerónimo de Mendieta" al hablar acerca del

bautizo de un cacique llamado D. Cristóbal Axotécatl, princi­
pal del pueblo de Arlihuctza, su jeto a Tlaxcala y a uno de los

prirneros poetas nacidos en América, Don Francisco de Terra­
zas," autor de "un tratado del aire y tierra" t')

a propósito de la
funesta expedición de las H ibueras.

Seguramente debió conocer las obras de estos dos autores,
utilizándolas pua su relato, �umtue nosotros no hemos podido
seguir el rastro a esos posibles antecedentes.

De st-gur\. conoció y \ ti lizó para su crónica las obras de
Francisco López de Gómar a'" y de Bernardino de Sahagún,"
de las cuales si encontramos huellas y las señalamos en la crítica

que hacemos al texto de M uñoz amargo.
Fvcil es que cono .iera a estos dos hi toriadores, ya que era

Jswmbre de quienes escr.bian relatos históricos, crónicas, etc.,
mostrarse los manuscrites los unos a los otros, amén de que en

numerosas oca Iones se sacaban Il . una misma obra varias copias,
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que se entregaban a los interesados, se remitían a la corte o, en

fin, se quedaban en algún convento.

Eso mismo pasó, como hemos visto, con la propia crónica
de Muñoz Camargo. Es, pues, probable que en esa forma haya
tenido entre sus manos los escritos de Gómara y de Sahagún.
Además, es probable que conociera alguna de las ediciones de
la obra de Górnara, puesto que ya desde 1552 estaban en cir­
culación.

C) Idea del contenido

Con el exclusivo objeto de dar al lector una somera idea,
mencionamos a continuación de lo que trata la crónica o relato
de M uñoz Camargo.

Comienza el relato de la conquista con los augurios que
precedieron la llegada de los españoles. Relata el hallazgo de
doña Marina y de Aguilar; la marcha de Cortés hasta Tlaxcala;
su recibimiento en esta ciudad; sus 'negociaciones con los diver­
sos grupos de indígenas con los que se puso en contacto, en par­
ticular con los emisarios del emperador azteca; su alianza con

los tlaxcaltecas y la significación que tuvo para el logro de sus

planes; su llegada a México; el arribo de Pánfilo de Narváez y
su derrota; la huida de la Noche Triste; su retorno a T'laxcala

y la buena acogida que le dispensaron; el auxilio que le presta­
ron; la toma de México; la llegada de los prirneros misioneros y
los descubrimientos en tierras de Nueva Espana.

Menciona la visita de Tello de Sandoval, la creación de la
audiencia de Guadalajara, la conjuración del Marqués del Va­
lle y otros acontecimientos ajenos a nuestro tema.

Omite, en cambió, por completo: desde la entrada de Cor­
tés a México hasta la llegada de Narváez; relata en tres o cua­

tro lineas su partida de- Cholula y llegada a México. Es decir,
pasa por alto las embajadas mexicanas a Cholula; el permiso de

Moctezuma; la marcha sobre México, pasando por Calpam­
Itzhualco, Arnecameca, Tecamachalco, Oyotzlnco ; otra emba-



LA "HISTORIA" DE MuRoz CA fARGO lO¡

jada de Moctezuma; las entradas a Cuitláhuac, Iztapalapa y
México; el alojamiento de la tropa en las casas de Moctezuma i
la visita de éste i la visita de Cortés al gran teocalli y al tianguis
de Tlaltelolco ; el descubrirnien to del tesoro en las casas de Axa­

yäcatl i la prisión de Moctezuma; la quema de Quauhpopoca y
de quince nobles i la huída de Cacamac a Texcoco, la construc­

ción de bergantines y las exploraciones de ríos auríferos i el re­

conocimiento de Coarzacoalcos ; la prisión de los reyes de Acol­

huacan, Tlacopam, Cuitláhuac y otros; el reconocimiento de
Moctezuma como vasallo del rey de Espana; la colecta del oro

y la partición o repartimiento de él para Su Majestad y la hues­
te i la funesta destrucción de los ídolos del teocalli mayor; la
construcción de tres navíos en la costa para exploraciones y la

llegada de Pánfilo de Narvaez.
Vemos, pues, que omite buena parte de la historia de la

conquista que otros cronistas nos relatan, 10 que forzosamente
nos hace considerar esta relación como una historia incomplete,
insuficiente.

A continuación señalamos algunos de los aspectos funda­
mentales de su historia para rematar con una apreciación nues­

tra acerca de la idea central que predomina en todo su relato,
la apologia que hace del pueblo tJaxcalteca en su participación
en la epopeya.

D) Grandes discursos

Gusta Mut\t>z Camargo de poner en boca de sus principa­
les personales -Moctezuma, Cortés, los senores de Tlaxcals=­
trascendentales y largos discursos, conforme a la moda literaria
de su época.

Son caracterrsticos los discursos siguientes: el que Cortés

pror-un ia ante los señores cie T'laxcala, en el cual les habla de
la religión católica v la conveniencia de unirse Contra Moctezu­

ma, señor que los tenía cercados (pp. 195-197) i discurso al que
le contestan COil otro no menos extenso (pp. 197-201); el que
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habla de la confianza que los indios tenían' en Quetzalcoatl, que
éste no permitiría la matanza (pp. 208-2(0).

Otro discurso del conquistador, es aquél en el que hace ver

la conveniencia de que se cristianicen los indios y compele a los
tlaxcaltecas a tomar la ciudad de México (pp. 237-9).

En boca de los tlaxcaltccas pone asimismo graudes perora­
ciones como la que le dirigen a Cortés ya su hueste a su llegada
a Tlaxcala después de la derrota de la Noche Triste (p. 232);
o cuando hablan de sus dioses T'loque Nahuaqu« y Nauholli«

(pp. 222-223). No queremos reproducirlos por ser demasiado
extensos. Tan sólo hay que recordar que eran un recurso lite­

rario común a la mayor parte de los cronistas del siglo XV1 y del
XVII, y que se prestaba para que se desbordaran los conocimientos
del autor sobre talo cual tópico, siendo, la mayor parte de las

veces, inventados por los propios cronistas, ya que la transmi­
sión de las pláticas, negociaciones o recibimientos que tuvieron

efecto, fué siempre oral y con visos de dudosa veracidad.

E) Largas etimologías

Asi como intercala Munoz Camargo grandes discursos a

lo largo de toda su obra, poniéndolos en boca de los principales
personajes, asi también intercala largas etimologías, ya de nom­

bres de personajes o de ciudades, remontándose a sus posibles
orígenes.

Al hablar de don Pedro de Alvarado, nos hace un retrato

de él, sin darnos empero el origen de su apodo indígena T'ona­

tiuh, como lo hacen, por lo general, otros cronistas:

Llamaron a D. Pedro Alvarado el Sol, porque decían

que era hi jo del sol, por ser rubio y colorado, de muy lindo
rostro, donaire y disposición y buen parecer, y ansi entre los
naturales no le daban otro renombre, porque después del
capitán Hernando Cortés no ovo otro más querido ni ama­

do de los naturales que D. Pedro de Alvarado, especialmen­
te de los de Tlaxcalla."
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En cambio, en el nombre de Moctezuma se extiende un po­
co más, diciendo:

Este nombre de Moctheuzornatz in quiere decir tanto

como Señor regalade, tomándolo literalmente; mas en el
sentido moral quiere decir Señor sobre todos los Señores y
el mayor de todos y Señor muy severo y grave, hombre de

coraje y sañudo, que se enoja súbitamente con liviana oca­

sión."

Es extraño que Camargo, conocedor del náhuatl, dé el nom­

bre de Moctheu zomatzin que no puede dar ni literal ni metafó­
ricamente en manera alguna la significación de Señor reçalado,
Compónese el nombre del pronombre ma y de teuhtli o tecuhtli

(caballero o señor) y coma o cuma, verbo que significa poner
ceño, "el que está enojado", "terrer coraje". La terminación tzin
es signo reverencial. Alonso de Molina," Juan de Torquerna­
da," Carlos de Sigüenza y Góngora," Agustín de Verancourt,"
todos ellos peritos en Ia lengua náhuatl, traducen esa palabra
por "hombre sañudo", significación que podemos llamar literal.

Al hablar de la capital azteca nos da, no de una manera ca­

tegórica, sino aduciendo diversas versiones, la etimología de
Tenochtitlán:

... Contra los mexicanos de Tenuchtirlan, que quiere
decir lugar o barrio de la tuna de piedra, cuya derivación
quieren int rpretar por muchas vias y maneras que se tomó
por haber nacido en una peña un tunal, sin háber género
de tierra, ino solo sobre la piedra, y por haber sido cosa

sobrenatural llamaron a esta ciudad con el nombre de tuna,
que llamaron Tenuchtitlan a la ciudad de México ... Otros
dicen que encima del Cu grande de la ciudad, que era el

templo mayor de Jos ídolos de aquella ciudad, nació este

tunal sobre una gran pena o peñasco duro ... y sin hume­
dad y sin tierra, los naturales de esta tierra lo tuvieron por
cosa de adrn ración, y por esta causa, desde que sucedió, de
allí en adelante llamaron a la ciudad de México de este
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nombre, y por más excelencia México Tenuchtitlan j y ansi
tuvieron este caso por pronóstico de que la población de
México había de ser eterna y permanente, pues los frutales
se arraigaban en peñascos secos y duros, y que con más ra­

zón los hombres habían de arraigarse y permanecer allí
para siempre ... Otros quieren decir que México se lla­
maba Quahnochtitlan, que quiere decir el tunal del Agui­
la, la tuna de la Aguila, porque antiguamente venía a posar
encima deste tunal una Aguila, para desde allí abatir a las
aves que tenían los Senores de México, que por grandeza
ten ian una casa de aves de todas raleas. Que con la gran
antigüedad se había perdido el nombre de Quaunochtitlan
y se llamó Tenuchtitlan, e que corron�iéndose el vocablo

antiguo, se vino a llamar Tenochtitlan. II

Da, además de esas dos versiones, otras tres:

... Otros quieren decir que se llamó Tenuchtitlan, por­
que el tunal que nació en él cuando apareció, que no fué ár­
bol de las tunas buenas comestibles, sino que era de las sal­

vajinas que llaman los naturales de Tenuchtli, que por su

dureza las llaman ansi, que son muy empedernidas y dis­
gustosas; que por estas tunas que llaman Tenochtli, se lla­
ma México Tenochtitlan: que quiere decir el lugar de las
tunas duras y empedernidas."

... Otros quieren decir y afirmar que fué un cardo del
árbol que llaman de la pitahoria [pitahaya] que ansimismo
es nombre de las Islas de Cuba y Santo Domingo, que los
naturales de esta tierra llaman Tenochtli o sea tuna de
Dios ...

Por último,

, .. que este renombre que dieron a la ciudad de Mé­
xico de Tenochtitlan, lo tomó por haber nacido de aquel lu­

gar del templo sobre aquella pena o peñasco, donde solían
hacer sus sacrificios idolátricos 109 naturales de aquella ciu­

dad, y ansi como atrás dejamos referido, se llamó la ciudad
de México por el dios Mexi .. ,al
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La verdad es que tomó el nombre del caudillo que la fun­
dó: Meci o Mecitli, "liebre del Maguey", que después fué dei­

ficado, dándole a la ciudad el nombre de México, nombre co­

mún a toda la isla, la cual se dividía al principio eo dos partes:
Ia llamada T'laltelolco o parte del Norte, que quiere decir "mon­
tón de tierra", porque sin duda era la más elevada y así se re­

presentó en los jeroglíficos; y la otra parte del Sur, o Tenochti­
tlán, del nombre del sacerdote Tenoch, jefe de la tribu. Es por
ello por 10 que llevó er doble nombre de México-Tenochtitlán.

Corrompido el nombre de Mecitl] en Mexitli, y olvidado aquél,
se llamó la ciudad de México. Los jeroglíficos, según Cecilie A.

Rebelo," dan la lectura de Mexitli, el nombre corrompido
("ombligo de maguey") y Tenochtitlán ("tuna de la piedra, tu­

na de piedra o dura como piedra", nacida entre las piedras).

F) Lnexactitudes en e/ lenguaje indígena

En toda la relación de Muñoz Camargo encontramos nu­

merosas inexactitudes en el lenguaje indígena, errores que no

sabríamos si atribuirlos al autor o a los copistas posteriores de la
relación. Son entre otros, los siguientes: transcribir Cohuatza­
coo/co por Cootzacoalco r" Mocth eu zomatzin por MOCltZUma_"
Vi/olla por Olula/& Cosamel por Consumelr" Hueyololtzin

por Hueh ueyolotein, uno de los senores de Tlaxcala ¡itT Texo­
huatzin por Tualzin90'-� Nelzanualpitzintli por Nn;ahualpi­
/li,-u C�mpohu(l/lan por C�1'lpoala,.eo Tlahuilzintlazopil/i por
Qutlzolttopnml//.i1 Hemos querido sei'lalarlos por ser ftagran­
res estos error-s, pa rticularrnenre Ins últimos. En cambio, nos

lia dos crimotogias indígenas interesantes, de los nombres de dos

personajes qut' no he podido identificar : Tlaquiach, el mayor de
lo alto, y Tlcchiac, el mayor de lo bajo del suelo.'!

G) Se nblaneas de pusonajes

Le agrada a Munoz Camargo describir deterrninados ras-
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gos físicos o morales de los personajes de quienes habla, presen­
tándolos a sus lectores.

No encontramos en él aquellas pinceladas maestras del cro­

nista Gómara ni la sencillez y veracidad de Bernal Diaz. Ocú­

pase de las genealogías de los reyes y caciques de Texcoco, Mé­

xico, Tacuba y principalmente del señorío de Tlaxcala, de las

que es indudablemente la mejor fuente que hasta ahora posee­
mos, y que abarcan buena parte de la "Historia Antigua", ter­

minando en algunos casos en la segunda parte o sea la "Conquis­
ta " por lo que t.an sólo dejamos apuntado esto, ya que nos con­

cretamos exclusivamente a esta parte segunda i igual cosa acon­

tece con las semblanzas a que hacía referencia de los caudillos

que intervinieron en la epopeya.
Ante la imposibilidad de dar una antología de ellas, nos

concretaremos a hacer mención de las más sobresalientes.
He aqui la de Doña Marina:

· .. Notoria cosa y muy sabida, como Malintzin íué
una india de mucho ser y valor, y buen entendimiento y na­

tural, mexicana, la cual fué hurtada de entre sus padres,
siendo de buena gracia y parecer y entregada a unos mer­

caderes que trataban en toda la costa del Notte.
· .. SIendo iermosa fué llevada por ser mujer de algún

cacique."
· .. habiendo pues quedado cautivo Aguilar en aquella

tierra, procuró de servir y agradar en gran manera a su

amo ansi en pesquerías como en otros servicios que los sabia
bien hacer que vino a ganar tanto la voluntad que le dió por
mujer a Malintzin y como fuese Aguilar tan hábil, tomó la

lengua de aquella tierra tan bien y en tan breve tiempo, que
los propios indios se admiraban al ver como la hablaba ..

y agrega:

· .. y Malintzin, compelida de la misma necesidad, to­

mó la lengua de aquella tierra t.an bien y tan enteramente

qut! marido y muju u entendian y la hablaban como la su·
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ya propia y por este artificio eljerónimo de Aguilar supo
y entendió grandes secretos de toda esta tierra y del señorío
del Gran Moctheuzorna ...

84

Incurre aquí en varios errores. Primero: García del Pilar
vino a Nueva Espat'la años después de la conquista y no anduvo

por las tierras del Sur sino en Ja conquista de Michoacán y del

Pánuco; en segundo lugar Doña Marina no casó con jerónimo
de Aguilar, ya que era clérigo subdiácono."

Dice además Munoz Camargo que:

Cortés Ja recibió y tratÓ como a cosa que tanto le im­

portaba, le sirvió y regaló tanto cuanto humanamente se le

pudo hacer j y para que fuese bien tratada, la dió en guarda
a Juan Pérez ArlMga, soldado muy noble de la Compañia,
que después fué llamado Jua" Péree Malintzin, a diferen­
cia de otros de este nombre de Juan Pérez ...

00

¿Quiere ello decir que Cortés se la dió en guarda solamen­
te o se la entregó? Más bien parece ser 10 segundo, pues el pro­
pio juan de Arteaga tomó el nombre de Malintzin, como más
tarde se 10 dieron al propio Cortés, seguramente por conocer los

indígenas sus relaciones con Doña Marina.
En tercer lugar, afirma M uñoz Camargo, en el párrafo

arriba transcrite, que dona Marina aprendió el idioma español
en virtud de su l sarniento CJO Jer6nimo de Aguilar. Sabemos
que doña Marina conocía el náhuatl y el maya, este último por
háber servido de esclava en la provincia de Tabasco, donde se

hablaba este idioma en el que se entendía con Aguilar. Más tar­

de aprendio el español por su trato con los españoles de la hueste,
Munoz Camargo, 31 referirse a dona Marina, la llama

Malntz .n. Los rlaxcaltec as y después los mexicanos, dice Ceci­
lie A. Rebelo," le decían a Cortés malintziné, vocativo de ma­

li"tú" (Malintzine sin acento en la e, participio aparente que
significa: "el dueño o poseedor de Mali ntzin"}.
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He querido entrar en estos detalles de la etimología del
nombre de este personaje, por cuanto Muñoz Camargo, a pesar
de ser mestizo de nacimiento y que debía conocer el náhuatl y
posiblemente otras lenguas vernáculas, transcribe en numerosas

ocasiones incorrectamente los vocablos indígenas. Debemos afia­

dir en desagravio de Muñoz Camargo, que no es el único cro­

nista a quien esto ocurre.

H) Hechos imaginariol o leqendarios

Muñoz Camargo hace intervenir en su crónica personajes
o menciona hechos de muy dudosa aceptación; posiblemente,
más bien producto de su imaginación que basados en la tradici6n
escrita u oral o en la misma realidad histórica, aunque él mismo
dice que "enigmas y camares indígenas los transmitían".

Es así como sobresalen de la maraña de su relato tres ver­

sienes -una referente a Patlahuatzin, personaje tlaxcalteca;
otra a Moctezuma II, y la tercera y última, al tan decantado sal­

to de Alvarado-- que queremos señalar, haciendo con ello re­

saltar cierta desconfianza que nos merece el texto.

Del noble tlaxcalteca, Patlahuatzin, embajador del senado
de la República en Cholula, dice:

... sin hacer caso de estas cosas [a la alianza] no qui­
sieron sino seguir su parecer de no darse, sino morir antes,
y en lugar de este buen consejo y buena respuesta a los de
Tlaxcalla, desollaron vivo la cara de Patlahuatzin, su em­

bajador, persona de mucha estima y principal valor, y lo
mismo hicieron de sus manos, que 1a9 desollaron hasta los
codos, y cortadas las manos [por las) muñecas, que las lle­
vaba colgando, y le enviaron desta manera con gran cruel­

dad, diciéndole ansi: Andad y volved y decid a los de T'lax­
calla y a esos otros andrajosos hombres, o dioses, o lo que
fueren, que aon esos que decís que vienen, que eso les damos

por respuesta; y ansi se vino el pobre embajador COD harta
lástima y dolos, el cual puso terrible espanto y pena en la
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República, siendo uno de los gentiles y hermosos hombres
de esta Señoría, dispuesto y bien agestado i y visto tan gran
atrevimiento y vil tratamiento, de que murió Patlahuatzin
en servicio de su patria y República, donde dejó eterna fa­
ma entre los suyos como lo refieren en sus enigmas y can­

rares."

y continúa:

... reci bieron [los tlaxcaltecas] por grande af renta una

cosa que jamás se habla pasado en el mundo; que los seme­

jantes embajadores siempre eran tenidos en mucho y hon­
rados de los Reyes y Señores extraños que con ellos comu­

nicaban las paces, guerras y otros acontecimientos que entre

las provincias y reynos suelen suceder."

Este episodio es una invención de Muñoz Camargo. En

primer lugar, para justificar la entrada de los tlaxcaltecas como

aliados de los españoles en la guerra contra los aztecas; y en se­

gundo Jugar, para atenuar la matanza de Cholula. No encon­

tramos nada de esto confirmado en los testigos prcsenciales, co­

mo Bernal Díaz100 o el propio Hernán Cortés.'?' Al contrario,
ambos conquistadores dicen que su embajada fué contestada y
aseguran que la desconfianza surgida en la mente del general
contra la ciudad sagrada de Cholula, fué obra subversiva de los

propios rlaxcalrecas, enemigos mortales de los huejorzincas, cho­
lultecas y aztecas.

Nórase, pun, una franca tendencia a desfigurar o a callar
ciertos hecho, e manera particular los fracasos, las derrotas,
las afrentas o Ia verdadera situación del pueblo tlaxcalreca en

su alianza con Jos e pañoles.
De Moctezuma I I dice tlue f ué bautizado:

... donde con 1 muerte de tan gran señor se acabaron
los reyes Culh qucs mexicanos y todo su poder y mando,
estando en J mayor felicidad de su monarquía; y ansi no

hay que fia en las casas de est:' vida, sino en sole Dias. Mu-
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chos afirman de los conquistadores que' yo conocí, que es­

tando en el artículo de la muerte pidió agua did bautismo,
� que lu; bautizado y murió cristiana, aunque en esto hay
grandes dudas y diferentes pareceres; mas como digo que
de personas fidedignas, conquistadores de los primeros des­
ta tierra, de quien fuimos informados, supimos que muri6
bautizado y cristiane, e que fueron sus padrinos del bautis­
mo Fernando Cortés y don Pedro de Alvarado."?

Esta es una versión piadosa que el cristianísimo Munoz Ca­

margo inventa, quizá para compensar a Moctezuma, con la sal­
vación de su alma, de la pérdida de su imperio. Sabemos por
otra parte, que Moctezuma era muy piadoso y creyente, y que
era gran sacerdote. De este asunto ha tratado con amplitud don

J osé Fernando Ramírez/Ga por 10 que remitimos al lector a su

docurnenrado estudio.
Por último) del salto asombroso de Alvarado) en la huida

de la Noche Triste, refiere Munoz que:

En esta rota y desbarato de los nuestros, siempre iban
prosiguiendo su viaje. Llegaron al paso donde hizo Alva­
rado aquel heroico y temeroso hecho del salto que dió, que
por ser tan grande e increíble 10 pongo aquí. Ya el sol iba
alto a estas horas, y los amigos, vista tan gran hazana, que­
daron maravillados, y al instaute que esto vieron, se arro­

jaron al suelo postrados por tierra, y en señal de hecho tan

heroico, espantable y raro, que ellos no habían visto hacer
a ningún hombre ansi, adoraron al sol comiendo puñados de

tierra; y arrancando yerbas del campo dijeron a grandes
voces: "Verdaderamente este hombre es el hijo del Sol".IO.

En esta parte Muñoz Camargo sigue a Gómara:

... Mas Alvarado, no pudiendo resistir ni sufrir la car­

ga que los enemigos daban, y mirando la mortandad de sus

compañeros, vió que no podía él escapar si atendía, y siguió
tras Cortés con la lanza en la mano, pasando sobre españo­
les muertos y caídos, y oyendo muchas lástimas. Llegó a la
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puente cabera, y saltó de la otra parte sobre la lanza ¡ deste
saltó quedaron los indios espantados y aun españoles, ea era

grandísimo, y que otros no pudieron hacer, aunque 10 pro­
baron y se ahogaron.!"

Gómara, sin embargo, no exagera tanto como Muñoz Ca­

margo. Bernal Diaz'oo contradice a Gómara, y Ramirez de­
muestra ampliamente que el tal saltó fué una leyenda.

En el Prouso J� residen cia con/ra Pedro de AI"arado,
publicado por el propio Ramirez, la octava pregunta decia :

... El dicho Pedro de Alvarado se apeó y pasó el dicho
madero dexando su caballo de la otra parte y toda la gente
de que era capitán desamparada, viniendo los enemigos tras

de ellos, cabalgando a las ancas de un caballo de un escu­

dero que estaba de la otra parte y se fué huyendo donde es­

taba Cortés, el cual le preguntó si habia toda su gente ...

101

Ahora bien, poco nos importa a nosotros y a la historia si
saltó o no el valeroso capitán. Lo que si nos importa es no ad­
mitir errores, por insignificantes que sean.

Tos parece increíble

que pudiera saltar con una lanza que era demasiado corta para
la proporción del salto y la profundidad del paso -hay que te­

ner en cuenta que era una gran quebrada-¡ y que en el fragor
del combate yen la oscuridad de la noche (30 de junio de 1520)
pudieran admirarle los aztecas y los tlaxcaltecas, y es más, vene­

rarle como q j re M uñoz Camargo, comiendo tierra, como si
Alvarado fuera la propia deidad solar.

I j 1ntervenciôn de [uereas celestes, sobrenaturales
(J desco noridas

Ln intervención celestial y lo sobrenatural o desconocido
están patentes en r1 ñoz Camargo como en las obras de todos
los cronistas. En efecto, la intervención de fuerzas sobrenatu­
rales en los acontecimientos humanos es creencia mu)' de la época.
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La ayuda de fuerzas ocultas y poderosas, que con cierta ha­
bilidad retórica presenta, se puede encontrar desperdigada en

toda la obra de Muñoz Camargo. Ora esa ayuda favorece al
bando cristiane, ora le es adversa.

Hernin Cortés, alllegar a las costas de Yucatán, encontró a

Jerónimo de Aguilar, por expresa voluntad divina:

... y ansi como Cortés llegó con su armada de costa,
por voluntad divina fué hallado Jerónimo de Aguilar ...

I

En la batalla de Cholula dice Muñoz Camargo que los tlax­
caltecas -aquí los llama nuestros amigos, sintiéndose espai'lol­
invocaban a Santiago Apóstol. ¿Y por qué no mejor a Huítzilo­

pochtli, que era su deidad tutelar?

Los tlaxcaltecas, nuestros amigos, viéndose en el ma­

yor aprieto de la guerra y matanza, Jlamaban yapellidaban
al apóstol Santiago, diciendo a grandes voces I Santiago I;
Y de allí les quedó que hoy en día, hallándose en algún tra­

bajo los de Tlaxcalla, llaman al Señor Santiago.l"

En otras ocasiones hace aparecer a Cortés, o a alguno de sus

capitanes, como figura central ayudada por fuerzas divinas y
celestes, justificando de ese modo la actitud guerrera de los es­

pañoles, quienes están protegidos por el cielo.
Tal acontece, por ejemplo, en la batalla de Otumba, el día

7 de julio de 1520, en la llanura de Ternacati tlán cercana a To­

nanpoco, en la que la muchedumbre pintarrajeada de aztecas y
huexotzincas, armada de grandes espadas de obsidiana y pun­
zantes flechas, cercó a la hueste española y a sus aliados los tlax­

caltecas, que iban en penosa retirada rumbo al señorío de Tlax­
cala.!"

En el siguiente párrafo, Munoz Camargo transfigura deli­
beradamente a Santiago Apóstol, jinete en un caballo blanco, en

un valeroso y denodado adalid que siembra la muerte a su paso:
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En este lugar vieron los naturales oùiblemente peltar
uno dt un caballo blanco, no le habi�ndo en la compaßía,
el cual les hacia tanta ofensa que no podían en ninguna rna­

nera defenderse dél ni aguardalle i y ansi, en memoria de
este milagro, pusieron en la parte que esto pasó, una ermita
del Apóstol Santiago, que es un pueblo pequeño que está
en aquella comarca de Otompan, que los naturales llaman
Tenexalco.'!'

Aunque no muy claramente, identifica la intervención de
Cortés con la famosa aparición celestial:

Afirmaron muchos conquistadores que el caballo en

que salió Hernando Cortés a este reencuentro era un rocín
de arria muy bronco, y que no servia más que para llevar el

fardaje i y como se vió sin caballo que fuese de provecho,
hizo ensillar este arriero, en el cual fué Dios Nuestro Señor
servido que hiciera tantas hazañas que parece cosa increí­
ble CÓmo después salió tal y tan bueno, que por este caballo
se le atribuyó toda la victoria, pues que estando fiaca,! can­

sado como 10 estaba, a coces, tocadas y manotadas hacia tan­

to daño a los contraries que no osaban acercarse a él.U2

En este párrafo, como en otros de Muñoz Camargo, se no­

ta la infiuencia de Gómara. He aquí 10 que dice el capellán de
Cortés:

... e comendánd . a San Pedro su abogado, arreme­

tió con su caballo por medio de los enemigos, rornpiólos, lle­

gó al que tenía el estandarte real de México, que era capitán
general, y dióle de lanzadas de que cayó y murió ...

!IS

En la rr.ayoria de los casos, la intervención de fuerzas ad­

versas, sobrenaturale o demoníacas, se convierte en boca de
'unoz Camargo en una válvula de escape para justificar, has­

ta cierto punto, la äerrota infiigida por 109 aztecas a los españoles
el 30 de junio de 1520, comúnmente conocida por la Noche
Triste.
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... fueron saliendo por la calle de Tacuba con la me­

jor ordenanza que pudieron, sin que fuesen sentidos, como

al cabo 10 fueron de una vieja vendedora, que estaba en

aquella hora vendiendo para los caminantes y forasteros
cosas de comida, que era a manera de bodegón en el barrio
de Ayotzapagres ... la cual dicha 'Vieja debió ur el demo­
nio que comenzó a dar muy grandes voces ...

li.

Atribuye a la vieja de la leyenda -siguiendo probable­
mente a Sahagún-ll5 el oportuno alerta, que había de trocarse

horas más tarde en un triunfo sonado para las armas del empe­
rador Cuitláhuac.

J) Descripciones de costu mbres, vestidos y armas

En ocasiones, describe costumbres indígenas o tal o cual
vestido o anna por vía de ilustración, haciendo gala de conoci­

mientos que la mayor parte de las veces son erróneos. He aquí
algunos ejemplos:

a) La costumbre de comer tierra y adorar al sol:

... Esta ceremonia de comer tierra a puñados y arran­

car yerbas era una superstición muy usada entre los natu­

rales, cuando les sucedía algún caso que fuese de admira­
ción o cuando pedía a sus dioses con eficacia y demanda muy
encarecida, ansi como en este paso se postraron por el suelo

y mordieron la tierra tomándola a puñadas, echándosela a

la boca, arrancaron yerbas del campo, ofreciéndolas a sus

ídolos, alzando los ojos al cielo ...

Ile

Hay que advertir que los mexicanos no imploraban al sol
comiendo tierra; tocaban únicamente el suelo con el dedo índi­

ce, llevándolo luego a la boca, 10 cual era set\al de respeto, tanto

a la realeza, como a la divinidad. Igual acatamiento le hacían
a Cortés, quizá por considerarlo como un ser sobrenatural o per-
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sonificación de la divinidad j son, pues, exageradas, las noticias

que da el autor.

b) De los vestidos de los tlaxcaltecas dice, refiriéndose al

que usaron en la batalla de Cholula para distinguirse del grueso
de la tropa:

... como era, tan gran multitud de gente la una y la
otra, ansi fué menester, porque si esto no fuera en tal aprie­
to se mataran unos a otros sin conocerse; y ansí se pusieron
en las cabezas unas guirnaldas de esparto a manera de tor­

zales y con esto eran conocidos los de nuestra parciali­
dad ...

UT

Probablemente "nuestra parcialidad" es la de Maxixcatzin, a la
cual pertenecía la esposa de Muñoz Camargo, por lo que éste
tué años más tarde gobernador de Tlaxcala, como hemos dicho.

Este tocado era propio de los tlaxcalrecas, especialmente
de los jefes militares pero no se inventó en esta batalla ni con

esta ocasión. Puede verse este tocado en la lámina primera del
Códiu o Li�nzo de Tlaxcalo, al cual haremos referencias con­

tinuamente.""

c) De las armas.

En la batalla de Otumba dice que el cihuacóatl o jefe supre­
mo de 109 azt ras llevaba como insignia de su alto rango y
mando:

... quitó la divisa que traía, la cual los naturales lla­
maban Trahuizuntlazopi ll i, que era de oro y de muy rica

plumería j la cual presea mandó guardar y tener por una de
lap más esumadas emprt"sas que había ganado, la cual dió

después y presentó a Maxixcatzin su amigo, Señor de Tlax­
calla de 13 cabecera de Ocotelulco ...

1IIl

El estandarte que le quitaron al cihuacóatl no era el tlahui-
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zuntlazopilli, sino el quetzalteopamitl o quetzaltonatiuh, que en

el Lienzo de Tlaxcala se puede ver en la lámina veintinueve.P"
Este magnífico estandarte era un sol de oro rodeado de riquísi­
ma plumeria de quetzal, el cual estaba atado a un aparato de
madera que se ajustaba fácilmente a la espalda del jefe supremo
o se llevaba como asta. Peñafiel lo identi fica como la divisa quet­
zal-toname-yotl (quetzalli, pluma verde j tonameyotl, brillo del

sol, la luz; tonamettsignifica rayosolar); en otras palabras, "una
divisa de plumeria con un so] llano relumbrante como espeje",'?'

K) Equioocaciones en el texto

Son flagrantes y numerosas las equivocaciones que se en­

cuentran desperdigadas en toda la obra de Camargo y a las que
hemos hecho referencia ya, en algunos casos. Señalamos a con­

tinuación las que hemos creído que se destacan más en el texto:

... admirábanse mucho de que no trajesen mujeres si­
no aquella Marina ...

In

El cacique de Tabasco había regalado a Cortés veinte mu­

jeres y venían además, varias españolas: Beatriz Bermudez de

Velasco, Juana Martín, Beatrjz Palacios, María de Estrada,
María de Vera, Beatriz Hernández, Elvira Hernández, otra

Beatriz Hernández hija de la anterior, Isabel Rodrigo, Catari­
na Mârquez, Beatriz Ordaz y Francisca Ordaz.':"

Contradícese el propio Muñoz Camargo más adelante, al
decir:

... Dicen ansimismo que Marina tué presentada antes

en Potonchán con otras veinte mujeres que allí se dieron a

Cortés.'!'

Bernal Díaz también se equivoca, ya que atribuye a Ma­
ría de Estrada el ser la única mujer española que vivía entre la

hueste:
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... pues olvidádorne he de escribir el contente que re­

cibimos de ver viva a nuestra Doña Marina y a doña Luisa,
la hija de Xicotenga, que las escaparon en las puentes unos

tJaxcaltecas, y también una mujer que se decía María de
Estrada, que no teníamos otra mujer de Castilla en México
sino aquélla ...

lH

Muñoz Camargo la hace intervenir denodada y valerosa­
mente en la Noche Triste:

... se mostró valerosamente una señora llamada María
de Estrada, haciendo maravillosos y hazañeros hechos con

una espada y una rodela en las manos, peleando valerosa­
mente con tanta furia y ánimo que excedía al esfuerzo de

cualquier varón por esforzado y animoso que fuese, que a

los propios nuestros ponía espanto, y asimismo. la propia el
día de la memorable batalla de Otomba a caballo, con una

lanza en la mano que era cosa increíble en ánimo varonil,
digno por cierto de eterna e inmortal memoria ...

lH

Esta señora casó más tarde con Pedro Sánchez adán y tu­

vo por repartimiento el pueblo de Tetela, cercano al volcán. Ca­
só en segundas nupcias con Alonso Martinez, viviendo en la ciu­
dad de Puebla.!"

b) Incurre en errores cronológicos, al hablar de los augu­
rios que precedieron a la conquista de México. Cuenta que an­

tes de que 1<>& españoles vinieran apareció una inmensa columna

que empezando delgada eo

la tierra tocaba al cielo en forma piramidal de manera

que duró todo un afta, apareciendo en la parte del mediodía

y de media noche para abajo hasta que amanecía, y era dia
clare que con la fuer La del sol y su resplandor y rayos era

vencida; comenzando desde el principio del año que cuentan

los naturales doce casas, qut" verificada en nuestra cuenta cas­

tellana, acaeció el afta de 1516 ...

lU
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Según la computación mexicana el año doce calli o casas,

corresponde a .517; once Teepatt es de 1516. Esta discordancia
no se puede salvar suponiendo que los tlaxcaltecas tuviesen y
empezasen con otros símbolos en su cronología, como lo hadan
los toltecas, tezcucanos y teotihuacanos, pues en ninguno de ellos
concurren el símbolo crónico y numérico de doce calli por once

Tecpatl.
Más adelante vuelve a incurrir en contradicción.t" dicien­

do 10 casas o calli en vez de doce.

e) Exagera el número de los habitantes y combatientes, co­

sa que por 10 demás hacen todos los cronistas, habiendo en esto

gran disparidad de pareceres.

En el recibimiento que le hicieron los señores de Tlaxcala
a Cortés, en la capital del señorío, dice Camargo que había

... más de cien mil hombres que no cabían en los cam­

pos y calles, y que parece cosa imposible ...

110

Lo anterior nos parece, en efecto, imposible si tomamos en

cuenta lo reducido del señorío de Tlaxcala, que llegaba hasta
Tecoac y Hueyotlipan, a la mitad del Estado actual; teniendo en

cuenta por otra parte que todos los hombres útiles formaban par­
te del ejército y que la mayor parte de ellos los había llevado
Cortés para la conquista, tropas que estaban merrnadisimas.

Exagera el número con la mira de resaltar el servicio presta­
do por el señor io a Cortés, para pedir mercedes y favores de los
monarcas españoles. En segundo lugar, con esa tendencia que
se encuentra en todos los cronistas a dar una idea de grandeza
tanto del aspecto físico o geográfico del territorio invadido co­

mo de las costumbres, habitantes, religión, etc., de los distintos

grupos raciales.

e) Por último, dice que los bergantines se construyeron
en el
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... barrio de Atempa, junto a una herrnita que se lla­

ma San Buenaventura, los cuales hizo Martín López y le

ayudó N. Gómez, y después de hechos por orden de Cortés
y probados en el rio que llaman de Tlacalla Zahuapan, que
se atajó para probar los bergantines, los tornaron a desba­
ratar para llevarlos a cuestas sobre los hombros de los de
TIaxcalla a la ciudad de Tezcuco, donde se echaron a la

laguna. III

Esta es una versión que no encontramos en otros cronistas y
que tiene importancia para nosotros ya que sin negar de ningu­
na manera la enorme participación que tuvieron los indígenas
tlaxcaltecas en la construcción y transporte de los bergantines
desde tierras del señorío a Texcoco, hace figurar su construcción
en un barrio de la ciudad de Tlaxcala. Torquemada cita a Mu­

ñoz, pero dice que fué un bergantín solamente el que se constru­

yó en Tlaxcala, que allí mismo 10 probaron y que las piezas se

trajeron a Texcoco.!"
No fué sino en Texcoco donde se hizo la canal por la cual

debían ser botados; interviniendo en su construcción ochenta
mil indios, botándolos el domingo 28 de abril de 1521.1" De­
biendo ser un gran espectáculo tanto para los españoles, por las

esperanzas en ellos puestas, cuanto para los indígenas, por lo
inusitado y majestuoso del acontecimiento.

L) Su conrtpción po/ítico.r�I;9;osa

Respecto a su concepción político-religiosa, enfoca los de­
fectos y vicios 'de los indios para impugnar con ellos su idolatría

y resaltar la superación espiritual lograda con el advenimiento
de la fe de C: isto.

Muñoz Camargo ··-sabemos que enseñó doctrina cristiana
desde muy joven- prod ma los beneficies de la religión que
él profesa, por cuanto encierra libertad y salvación del alma y
sujeción a la monarquía católica española, de la cual él era uno

de los más ilustres representantes en el señorío y en la colonia.
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Combate por boca de Cortés la religión idolátrica de los in­

dígenas tlaxcaltecas, denostando a los dioses que adoraban, de­
rribando ídolos y poniendo en su lugar cruces y haciendo bauti­
zar a los cuatro caciques, por manos del rnercedario Olmedo. A
Xicoténcatl el Viejo le pusieron Vicente, a Maxixcatzin Loren­
zo, a Zitlapopocatzin Bartolomé y a Tlehuexolotzin Gonzalo .

. . . porque éste tué el principal fundamento de su ve­

nida [de Cortés] y el camino y principio de todo su bien,
como 10 fué, en esta vida y para conseguir y alcanzar la glo­
ria y dejar en esta vida eterna e inmortal fama; y con ex­

tenso, solemne y celebrado regocijo fueron luego bautiza­
dos los cuatro cabeceras por manos de Juan Diaz presbí­
tero que venía con la armada ...

114

En el Lienee de Tlaxcala'" aparece el hecho dibujado con

la leyenda: "Yemoquayatl quique Tlatoque", que significa: "ya
se bautizaron los señores"; se ve a Juan Díaz [parece ser Olme­
do] bautizando a Xicoténcatl, siendo padrinos Cortés, Alvara­

do, Sandoval y Olido
El bautizo adquirió relieves politicos de enorme trascen­

dencia para Cortés y para su hueste, que Munoz Camargo no

desconoce y señala. No hay que desconocer asimismo, que los
actos realizados por los conquistadores de interpelación de creen­

cias y ritos formaban parte de la atracción religiosa o pacífica .

. . . Habiendo, pues, acabado Cortés un negocio tan he­
roico y arduo de haberse convertido por su erden y mano

los cuatro caciques y cabeceras de Tlaxcalla, desde allí en

adelante se comenzaron a tratar los negocios tocantes a la

conquista, cómo y de qué manera se podía entrar y tornar

a México y gaoar las demás ciudades y provincias, para que
asimismo viniesen en conocimiento de Dios y de la verda­
dera lumbre de nuestra Santa F é Y que fuesen bautizados

y se diesen de paz sin derramamiento de sangre, muertes de
hombres ...

1"
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Más adelante, al hablar de ciertas informaciones que se hi­
cieron sobre méritos de los tlaxcaltecas que intervinieron en la

conquista y sobre la probanza de los herederos de Alvarado, di­
ce que Antonio Calmezahua -del que hablaremos posterior­
mente- teniase por dichoso de haber sido bautizado:

, .. tiénese por dichoso en háber sido bautizado y ser

cristiano j llora el, tiempo que fué idólatra, con arrepenti­
miento del engaño en que vivía y vivieron sus antepasados.
Lo mismo que se cuenta de otro muy señalado Antonio Te­
mazahuitzin.ë"

Es indudable que estos individuos, tal vez ajenarnente a su

verdadero sentir, tenían que confesar los beneficies de la nueva

religión, porque les convenía mantener intereses y posición social
en el nuevo orden establecido.

M) Actitud tendenciosa dt Mu�oz Camargo

Munoz Camargo calla ciertos acontecimientos en que los
tlaxcaltecas tuvieron participación directa. Así, para citar unos

cuantos, pasa en silencio los rudos combates que precedieron y
la animosa resistencia que los ti axcaltecas opusieron a la inva­
sión española.

Puede disculparse este silencio de Munoz Camargo, tenien­
do en cuenta que era mestizo y ocupaba un puesto de importan­
cia en la administración política del señorio y que sin duda al­

guna se sentia: más español que indio por cuanto su lenguaje así
lo demuestra, ya que en toda su relación histórica, al hablar del

ejército español, dice "los nuestros", 'nuestro ejército", linos­
otros", pero nu se refiere a los tlaxc:altecas aliados como pudiera
creerse, sino a los españoles, como fácilmente Sf' puede verificar

por todo el contexto; además hay que tener en cuenta que escri­
bía bajo la domina ion española con el designio, como veremos,
de mantener a su patria en la posesión de los privilegios otorga­
dos por la corona.t"
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Trata de ocultar siempre los combates que los tlaxcaltecas

tuvieron contra Cortés. Sin embargo, se ve forzado por el pro­
pio peso y significación de los acontecimientos a citar algunos,
nombrando a Tecoac, que fué el primero .

. . . yenviados los mensajeros, fueron Coztomatl y Zo­
hinpanecatl, para que no los enojasen, e que los dejasen pa­
sar por donde quisiesen; y ansi tué que habiendo estado al­

gunos dias en este pueblo de Tecohuatz inco, se movieron
de allí y se vinieron a Tlaxcalla ...

1311

En el Lienzo dt Tlaxcala se representa en la lámina 3 un

recibimiento amistoso hecho en Tecoac, callando por igual ra­

zón los combates sostenidos contra el ejército de Xicoténcatl.'?
Esta tendenciosa actitud resalta en el siguiente párrafo:

El primer recibimiento que se les hizo en Tzornpan­
zingo [Tzompanzinco] lugar muy principal de Tlaxcalla,
y allí tué recibido [Cortés] de los principales en aquel pue­
blo; de allí pasaron los nuestros a otro lugar muy �rande
que llamaban Atliquítlan, de al li salieron otros ...

I I

Por el contrario, Tzompanzingo fué el lugar en que Cor­
tés sostuvo los diversos combates, rudos por cierto, que libró con­

tra Jos rlaxcalrecas, concertando allí también la paz.
Al heroico Xicoténcarl, casi lo pasa por alto, callando su

valerosa actitud y [usuficando, como era de esperarse, su muerte.

Habiendo pasado esto, y viendo el rigor del tiempo y
la guerra trabada con los mexicanos, conociéndolos por
hombres falsos y de poca fidelidad, no se les admitió su de­
manda ni crédito [se refiere aquí a los embajadores envia­
dos por Cuitláhuac o Cuauhtémoc a Tlaxcala] de lo que
pedían, y antes la mayor parte de la gente y Estado de la

República siguió la opinión de Mexixcatzin, y este Axa­

yacatzin Xicoténcatl murió ajusticiado, pues lo mand6 ahor­
car Cortés por consentimiento de la República de Tlaxcalla,
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estando en Tezcuco sobre la guerra de México, por ocasión
de haberse tornado de la guerra ...

142

Hábilmente Cortés hace aparecer ante el señorío de Tlax­
cala a Xicoténcatl como un desertor y en consecuencia sujeto a

la pena capital. Por eso mandó a Alonso de Ojeda y Juan Már­

quez a que 10 prendieran j al mismo tiempo que escribía a la se­

ñoria quejándose de la conducta del fugitivo y ésta dió su con­

sentimiento para prender al reo.

Lo prendieron y llevaron a Texcoco, donde lo ahorcaron.
De ello nada nos dice el conquistador, pero Muñoz Camargo
cree que éste obró con entera justicia.

Sea de ello 10 que fuere, a nosotros nos interesa tan sólo men­

cionar la actitud tendenciosa de Muñoz Camargo al ocultar o

pasar por verdaderos, determinados acontecimientos que perju­
dicaban a los tlaxcalrecas en su condición posterior a la conquis­
ta, es decir, ocultaba ciertos hechos de armas que venían a des­
virtuar un tanto la brillante actuación de este pueblo en toda la
lucha por la conquista como aliado de los españoles.

N) Exalta la participación de] putblo tlaxcalteca

Lo más destacado de la obra del cacique tlaxcalteca, es la
manifiesta tendencia a exaltar la participación decisiva de su

pueblo en todos los acontecimientos de la conquista, a partir del
acatamiento al rey de España, como vasallos y aliados de Cor­
tés. Sus crueldades en la toma, saqueo y quema de las poblacio­
nes yen ciudades de gran importancia como Cholula y México,
las calla, siendo por otra parte cierto que estos aliados de Cortés
fueron crudelisimos y vengativos con sus enemigos tradicionales
los aztecas, a tal grado que el propio conquistador les iba en nu­

merosas ocasiones a la mano.

Aprovecha cualquier participación de ellos, por insignifi­
cante que sea, para hacer resaltar la importancia de la ayuda
prestada por el señorío al conquistador. Las tropas daxcaltecas
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-pueblo aguerrido entre la diversidad étnica del territorio­

aunque sujetas al mando del propio conquistador y de sus capi­
tanes, estaban bajo las órdenes directas de capitanes tlaxcaltecas.
Munoz cita a varios de los principales, desde luego, a Xicotén­
cati el Joven, generalísimo de las tropas en un principio. Tengo
para mí, aunque Muñoz Camargo no lo cita, que alternaba el
mando con Huehuexolotz in, señor de la parcialidad de Tlaxca­

la, ya que se le ve huyendo en la derrota de la N oche Triste, con­

forme a la lámina 18 del Lienzo de Tlaxcala ;148 Antonio Cal­

mezahua, hermano de Maxixcatzin i a Chichimecateutli, gran
capitán tlaxcalteca que, junto con Teuctepil y Ayotecatl, man­

daba los indios que traían los bergantines i a Piltecuhtli ; a Tee­

panecatl j a Cahuecahua ; a Acxoxecatl; a Cocomitecuhtli ; a

Quauhrotohua ; a Textlipitl j a Chimalpintzintli; a Izquitccarl ;
a N opaltzin; a Yecapapalorain, que fué el que derribó el ídolo
en el templo de Texcoca ; a Culhualcateuctli i a Alixcatccatl; a

Tecouanitzin; a Colhuatcuctli; a Texcaoatl ; a Acorecarl, y a

Cocomitzin,I4' todos ellos valerosos guerreros, que intervinieron
decididamente en la conquista.

Hay párrafos en que senda Muñoz Camargo la interven­
ción decidida de las tropas tlaxcaltecas .

. . . sabida la nueva de su pérdida y desbarato, llegaron
en su socorro y defensa gran número de la ciudad de Tlax­
calla, enviado por los cuatro señores, principalmente por
Maxixcatzin, a quien se debe todo este bien, y tué el que
más sintió el mal tratamiento de sus amigos, y de su gran
pérdida y muerte de Mocteuhzomatzin, e hizo salir más
de doscientos mil hombres �ue salieron a socorrer al capitán
Cortés a Hueyotlipan ...

1

Da, pues, Camargo, en este pasaje, gran importancia a la

ayuda prestada por el señorío a la hueste hambrienta y desba­
ratada de Cortés. que, en busca de auxilio en territorio tlaxcal­

teca, salió huyendo del terr itorio de Ins aztecas.

Cortés siempre consideró, por otra parte, al señorío de TIax-
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cala como su cuartel general, para de allí atacar y reducir el
vasto dominio de Moctezuma.

Llegados aquí los nuestros, tuvieron algún descanso por
verse ya fuera de las lagunas y ciénagas, y de otros peligros
de México; habiéndolos por aquí guiado y encaminado los
de Tlaxcalla, rodeando todos los cerros y lagunas que caen

fuera de la laguna mexicana ... a diez y nueve leguas de
distancia de México, continuaron su viaje para la provin­
cia de Tlaxcalla, que ya era tenida como su pa/ria, morada

y amparo y defensa del pequeño número de cristianes que
habían quedado. Llegados que fueron a los campos y lla­
nos de Otornpan, que por otro nombre se llaman los Llanos
de Aztaquemecan, en la cual parte salieron de refresco in­
nurnerables escuadrones de gente de guerra ...

H�

En efecto, si no hubiera sido por los tlaxcaltecas, difícil­
mente hubieran podido realizar en tan breve espacio de tiempo
la toma y reducción del imperio azteca. Tlaxcala tué para ellos
la tabla salvadora adonde se acogieron desesperadamente. Es
indudable, por otra parte, que Ia sumisión y anexión de tropas
tlaxcaltecas a la hueste castellana se debió en gran parte a la as­

tucia y diplomacia del conquistador, quien supo aprovecharla
óptimamente para sus fines. Tlaxcala tué el lugar al cual lógi­
camente tenían que recurrir los españoles en caso de un descala­
bro o derrota, y así fué en efecto:

... habia veinte y dos días que estábamos en aquel pue­
blo curándonos nuestras heridas y prevaleciendo, y acordó
Cor és que fuésemos a la provincia de Tepeaca, que estaba
cerca _ ..

li.,

Como digo, Munoz Camargo da gran irnportancia a la ayu­
da }-Ire tada a la tropa española, tanto en material humano co­

mo en bastirnentos y vituallas j al hablar de la enorme ayuda pres­
tada por su pueblo en la construcción y penoso acarreo de los

bergantines a través de las fragosas estribaciones de la Sierra
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Madre Oriental, como aparece en la lámina 30 del Lienzo dt

Tlaxcala+" dice:

Salieron gran número de gentes que ... trujesen las mu­

niciones y cosas necesarias para la guerra de México y ansi
les tué encargado y entregado; todo 10 cual trujeron con

gran recaudo, haciendo en esto uno de los más loables ser­

vicios que los tlaxcaltecas hicieron a la Real Corona de
Castilla y a Hernando Cortés en su nombre ...

Ht

La conducción de los bergantines y pertrechos de guerra
fué de los servicios más grandes hechos a la corona española,
Olvida Munoz Camargo el tributo de sangre dado por su pueblo.

y no se queda aquí, sino que con gran oportunidad relata

que la vida del propio conquistador se la debe a los tlaxcaltecas,
quienes directamente le salvan de dos peligrosos trances en que
don Hernando se vi6 a punto de sucumbir:

... muy señalado Antonio Temazahuitzin, natural des­
ta provincia, del pueblo de H ueyotlipan, al cual se atribuye
haber libertado a Cortés de un muy gran peligro en que se

vió, llevándolo asido y preso los mexicanos para sacrificar­
lo a sus dioses, pues que andando en la pelea, cayó en una

ciénaga o pantano, y estando encenagado le prendieron lle­
vándole asido para sacrificalle a sus ídolos ...

1110

Refiérese Muf'ioz al indio Teamacatzin, que en compañía
del acolhua Ixtlixóchirl, llegó oportunamente para auxiliar a

Cristóbal de Olea a rescatar al capitán, al cual pretendían aho­

gar."!
... y llegó este capitán Temcxahuitzin [antes lo llama

Temazahuatzin] con su escuadrón, e le quitó e sacó de la

ciénaga, que tué la última guerra de México junto a la ace­

quia ... y ansi que con esta ayuda y socorro de este leal ca­

pitán ovo lugar de que llegase Francisco de Olea [era Cris­
tóbal], su criado, a deíendelle, y dicen que cortó las manes

a los que le llevaban asido, de una cuchítlada.!"
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En la refriega de Xochimilco le salv6 la vida otro tlaxcal­
teca: Antonio Calmczahua, hermano de Maxixcatzin, senor de

Ocote1ulco, barrio o parcialidad de TJaxeala, uno de Jos seño­
res del senado y que por su valentía tué indudablemente de los

indígenas de mayor confianza de Cortés, por cuanto él perso­
nalrnente le encargó vigilar el tesoro a la salida de la N ache
Triste.

. .. y al tiempo de la salida de las casas de Moctheuzo­
ma se encargó de la mayor parte de esta riqueza a los ami­

gos de Tlaxcalla, aunque, como está referido, se perdió, y
se lograron mal. Todas estas razones son del capitán D. An­
tonio Calmezahua, que fué uno de los que salieron en guar­
da del tesoro mexicano de Moctheuzoma, muriendo sobre
ello y en defensa de la mayor parte de nuestros españoles,
como murieron ...

tU

Ahora bien, si murió en la derrota el indio Calmezahua, no

pudo dar las razones que le atribuye Muñoz Camargo. Ante­
riormente!" dijo que esre capitán había vivido ciento treinta

años, por lo cual era famoso en toda la tierra, distinguiéndose
más tarde en la batalla de Otumba.!" Lo que confirma más t'ar­

de Nicolás Faustino Maxixcatzin y Calmezahua, en la Des­

cripción que nos legó del Lienzo de Tlaxcala.ï"

O) Conclusión

Por último, para dar término a este breve ensayo, creemos

que, asi como et Lienzo de T'laxcala fué mandado pintar por don
Luis de Velase para testificar los méritos adquiridos por los
tlaxcaltecas durante la conquista de México ante la corte espa­
ñola, de Igual manera pretende Munoz Camargo hacer resaltar
la posición de lealtad, sumisión y valentía del señorio a la auto­

ridad del conquistador en toda la epopeya, alegando con ello, al
mismo tiempo que los méritos de su pueblo, los suyos propios
como gobernador que fuera de él.
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Por todo ello, la relación o historia de Muñoz Camargo nos

hace pensar que, más que una crónica, es una relación testimo­
nial de carácter informativo al monarca español en favor del

pueblo tlaxcalteca, yen favor de su propia persona. Así lo con­

firman, tanto las últimas palabras contenidas en los párrafos an­

teriores, como otras que se hallan desperdigadas a través de su

crónica, y también el hecho de que ésta haya sido escrita de or­

den superior. Confirman lo dicho las coincidencias en la narra­

ción con el Lienno de Tlaxca!a, y la tendencia manifiesta a dar

mayor realce a los hechos de arrnas del señorío en su participa­
ción en la conquista.

Información favorable al pueblo rlaxcalteca, que pretendía
y logró ciertos privilegios y mercedes de la corona, como fueron,
entre otros, la concesión de armas a la ciudad de Tlaxcala, la
exención de tributos a los tlaxcaltecas, y el que se rigiesen por
autoridades indigenas o mestizas, siendo esto, en toda la organi­
zación virreinal, una excepción.
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LA CONQUISTA DE J,A NUEVA ESPAlvA EN LAS

DECADAS DE ANTONIO DE HERRERA y

TORDESILLAS



 



Antonio de Herrera y Tordesillas nació en Cuéllar, provin­
cia de Segovia, durante la década 1540-50,1 todavía en el reinado
del emperador Carlas V. Se dedicó a las humanidades, y fué a

Italia a completar sus estudios.' Nada más se sabe con certeza

de los años de formación del cronista. En 1570, el año del ma­

trimonio de Felipe I I con Ana de Austria, entró al servicio real;
según infiere el historiógrafo argentino Rómulo Carbia de un

documento en el que en 1615 se afirma que hace 45 anos está tra­

bajando para el rey.' En 1587, el ano del ataque a Cádiz por
Drake, Herrera está actuando como agente del príncipe Ves­

pasiano de Gonzaga Colonna.' Al morir éste, Herrera llega a

Ia corte con una carta del vi rrey Gonzaga que hace elogio cum­

plido de él y 10 recomienda a la consideración del rey Felipe.
Por esta época es cuando Herrera fué nombrado cronista.' Fué

elegido a pe'sar de que sus dos contrincantes eran de la calidad
de Esteban Garibay Zamalloa y Leonardo Argensola, los dos
eruditos destacados de la época, que gozaban de gran prestigio.'

Herrera recibió su nombramiento de cronista mayor de lai)
Indias en Iebrero de 1596. Debió ponerse a escribir en seguida
yen 1601 salió a luz su obra, en la que trabajó, pues, unos cinco o

seis años, De todas maneras, Carbia acepta que las censuras de
los revisores-tuvieron lugar de enero a diciembre de 1599. Aun­

que Carbia asegura que este hecho prueba que en esa fecha es­

taba acabada parte de la obra, no dice cuántas décadas estaban
escritas." En 1600, en los primetos anos del reinado de Felipe
I I I, siendo Herrera cronista de Indias, fué nombrado también
cronista de Casrilla!

Herrera tenia a su servicio un copista que "trasladaba" lo

que él le mandaba,' En 1599 e hacían pagos de las tablas de

14.5
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geografía y se le entregaba un traslado del libro de Las Casas j
en 1600 se hicieron las planchas para la impresión del libra. Pe­
ro en 1615 Herrera tenia que escribir todavía 10 concerniente

La la provincia de Chile."
Sobre la muerte de Herrera se han escrito, además de los

.

artículos de Pérez Pastor en el Boletín dt la Real Academia de
la Historia, el de Fernández Duro a propósito de su lápida se­

pulcral "
y otro de Juan Catalina Garcia que da a conocer la

muerte de Herrera en la forma siguiente: Herrera fué llamado
a declarar en el proceso de bearificación del rey Alfonso VIII
de Castilla, para lo que compareció ante Juan Doyega de Men­

dieta, vicario de Madrid y juez encargado de recibir declara­

ciones, en 13 de mayo de 1625, y después de hacer el juramento
en forma de derecho, al ir a contesrar la primera pregunta, fa­
lleció. El notario que estuvo pr�nte nos da testimonio del des­
enlace en los siguientes términos:

Yo Bernabé Hurtado de Limosin, escribano y notario
del Rey nuestro señor, en todos sus reinos y señoríos, y ve­

cino de Madrid, notario público apostólico hago fe y ver­

dadero testimonio a todos los que la presente vieren que ha­
biéndose recibido juramento de Antonio de Herrera, cro­

nista de S. M., por el señor Dr. D. Juan Doyega de Men­
dieta, vicario etc.... y habiéndose empezado a escribir su

deposición como está hasta el principio de la primera pre­
gunta, se le comenzó a trocar el sentido y a darle algunas
congojas y turbación en la lengua, de suerte que no pudo
pasar adelante, y que desde ese día fui acudiendo todos los

que vivió, que fueron bien pocos, para si podía acabar de
hacer su deposición, y como su enfermedad y edad tué tan­

ta, acabó con ella en Madrid a veintisiete de Marzo del afta

presente de mil seiscientos veinte y [cinco] i para que de
ello conste a pedimento del muy Rdo. P. Fr. Felipe de

Agüero ... dí la presente en Madrid a veinte días de mar­

zo de mil seiscientos y veinte y cinco años."

Durante su vida, mientras que Herrera estuvo al servicio de
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Felipe II, después del Concilio de Trento y de los días felices
de Lepanto (157 I), ocurrieron los hechos que señalan el ocaso

de la fortuna del rey, compensados apenas por la conquísra de

Portugal: la Guerra de Flandes, la lucha con Inglaterra y el

desastre de la Armada Invencible, la intervención en las gue­
rras religiosas de Francia bajo Enrique I II Y Enrique IV, así
como el proceso de Antonio Pérez y la limitación de las liber­
tades aragonesas.

Su actuación como cronista de Indias principia poco antes

de la muerte de Felipe II y desempeñó su cargo de cronista de
Castilla durante todo el reinado de Felipe II I, viendo todavía
los primeros años del de Felipe IV.

No hay duda, y es cosa que salta a la vista, que Herrera tué
un hombre docto, a 10 que contribuiría tanto su formación es­

pañola, en la época en que todavía la Cultura humanística estaba
en su apogeo como su permanencia en Italia en la madurez del
Renacimiento.

Escribiólibros de historia, tradujo de varias lenguas al cas­

tellano" y sus obras, especialmente las Décadas, fueron difun­
didas por toda Europa y también traducidas a varios idiomas."
Constantemente se nota su cultura en las Décadas, el estilo del
relato y la forma de ordenar los hechos; sobre todo, cuando está

manejando escritores menos hábiles, pues dice en pocas pala.
bras lo que ellos en muchas. Esto es un rasgo indicador de que
Herrera era hombre a osturnbr ado a manejar y escribir libro_!,

En este estudio nos hemos ocupado solamente de la parte
de las Décod s que se refiere a la enquista de la Nueva España,
Como vamos a presentar un estudio detallado de las fuentes de
cada capnulo, no es necesario que tratemos en este preámbulo
del texto mismo. Quisiéramos dar, en cambio, una idea de cómo
fueron escritas las Décadas y del concepto que se tiene de ellas.

El mismo auror no. dice cómo escribía su obra:

Cuando el rey nuestro señor D. Felipe II, de gloriosa l
memoria, me mandó escribir esta General historia, ordenó
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que se me diesen los papeles que habla en su real Cámara, i
en la Guardajoyas, y todos los que tenía su secretario Pedro
de Ledesma adonde estaban los que enviaron a su Magestad
el obispo Gobernador de ueva Espana D. Sebastián Ra­
mírez, y los visorreyes D. Antonio de Mendoza, y D. Fran­
cisco de Toledo, a fin de hacer Historia: entre los cuales se

hallaron las relaciones del Obispo Zumárraga, y los memo­

ríales de Diego Munoz Camargo, de Fray Toribio Moto­
Iinía, y otros muchos: y también me dió los que para este

efecto me enviaron los présidentes a las Audiencias Reales,
Gobernadores y Ministros de todas las partes de Indias, a

instancia del Licenciado luan de Ovando, Présidente del
Real Consejo Supremo de las Indias, que contienen la noti­
cia del tiempo de la gentilidad de 108 indios, con lo suce­

dido en las pacificaciones, y fundaciones de los pueblos de
Castellanos, con todo lo demás perteneciente a la composi­
ción de la República espiritual y temporal que también es­

taba en poder de Ledesma. Vi también, treinta y dos frag­
mentes manuscritos, e impresos de diversos autores, con lo

que dijeron Fray Bartolomé de Las Casas, de orden de Pre­
dicaciones, Santo Obispo de Chiapa, y el doctisimo jusepe
de Acosta, de la campania de Jesús, y las memories dt el
doctor Cervantn, Dean dt la Santa Igltsia dt M txico, va­

r6n diligtntt y erudito, los cuales sé de cierto, que no vió el
autor que ha sacado una Monarquía Indiana: y demás de

anteponer a todos los dichos a los padres Olmos, Sahagún y
Mendieta, que no tienen autoridad, entiende que no se pue­
de hacer Historia sin haber estado en las Indias, como si
Tácito para hacer la sui a, hubiera tenido necesidad de ver

a Levante."

Herrera nos da una lista muy impresionante de las obras
consultadas. Después de leerla se espera encontrar en las Dt­
cadas un relato minucioso y detallado de todos los episodios de
la conquista i pero al hacer el cotejo tenemos la desagradable
sorpresa de notar que la obra de Herrera ha sido compuesta so­

lamente a base de cuatro libros: los de Bernal Díaz del Castillo,
Cervantes de Salazar, López de Gómara y Bartolomé de las
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Casas, y aun estos dos últimos sólo han sido consultados en caso}

muy extraordinarios. N os explicamos que dedique los ad jeti­
vos que subrayamos en la cita anterior a Cervantes de Salazar,
pues, como veremos, su obra es la que utiliza fundamentalmente

para la confección de las Décadas.
En cuanto al concepto que otros aurores tienen de las Déca­

das, hay dos opiniones diferentes:
Carbia dice que Herrera, "aparentemente servil de 10 aje­

no, no se ató a ninguna autoridad ni a ningún cronista deterrni­
nado. Los usó a todos aunque luego de someter sus aseveraciones
a un cuidadoso análisis y a una discriminación que hoy mismo

sorprende, en la contraportada de la obra dejó claramente esta­

blecido a cuales autores había tomado en cuenta, y allí mismo

dijo, también, que a muchos no los había seguido por no poderse

'Verificar con escrituras auténticas aquello que aseveraban;" 1.

Carbia nos presenta a Herrera como un moderno investi­

gador, que no se aventura a escribir sin tener suficientes docu­
mentos del tema estudiado. Esto no cs cierto, al menos por 19
que se refiere al relato de la conquista de México. Herrera en

sus Décadas siguió un cronista de preferencia y no da la impre­
sión de háber verificado mucho lo que escribía. Si hubiese sido
consciente en la verificación, no hubiese seguido probablemente
a Salazar sino a Bernal Díaz o al mismo Cortés, que fueron tes­

tigos presenciales de la conquisra.
'

Bernal Díaz fué utilizado cuando el relato de Salazar no­
era suficiente, e incluso cuando Salazar o Bernal hacen algún
ataque a Gómara, Herrera 10 copIa fielmente j nos podemos ser­

vir com ejemplo del párrafo que citamos a continuación, que
se encuentra en la Década II, libro III, capitulo X, P: 75 a,

del primer tomo de Herrera y el correspondiente de Bernal en

el capitulo XlV, P: 12 b (Ed. Autores Españoles) :

Herrer : Se acordó que se diese razón de ello al go­
bernado Diego Velázquez, pues que su orden era de no

poblar, para que si quisiese que se poblase, ernbiase soco-
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rro; porque Juan de Grijalva, con las contradiciones sobre­
dichas, siempre fué de voluntad que se poblase; no embar­

gante que Górna ra, mal informado de lo que en este viaje
pasó diga lo contrario.

Bernal: Fué acordado que lo enviásemos a hacer sa­

ber al gobernador Diego de Velázquez para que nos en­

viase socorro; porque el Juan de Grijalva muy gran volun­
tad tenia de poblar con aquellos pocos soldados que con ¿¡
estábamos y siempre mostró un gran ánimo de muy valeroso

capitán y no como lo escribe el cronista Gómara.

Herrera se limita a evitar el empleo de la primera persona,
hecho por Bernal. Está escribiendo una crónica oficial y tiene

que evitar todo Jo que pueda parecer un personalismo del solda­
do cronista, mientras que éste por su parte procura hacer lo con­

trario.

Juan Bautista !'vi uñoz nos hace también gran elogio de He-

rrera, pues afirma que logró
.

. . . obscurecer a quantas historias del mismo asunto se

habían dado a luz hasta entonces, por la plenitud de Jas cosas,
la verdad de la narración, el orden de los tiempos, la geo­
grafía, el lenguage... Débesele de justicia esre elogio: y
añado que su obra es y será siempre de gran uso para 109

que hayan de escribir en materia de Indias: porque ya no

existen muchos documentos, relaciones y libros de que él se

aprovechó. I T

Es indudable que Herrera es mejor que otros cronistas en

cuanto al erden de la narración o de los datos geográficos, si se

comparan estas cualidades con las de Bernal o Salazar; pero
también es cierto que en la geografía está siempre de acuerdo
con Salazar y en este caso sería éste y no aquél quien merecería
el elogio. También debemos reconocer que Bernal es mucho más
detallado y aporta más datos que Herrera. Aunque nosotros no

hemos cotejado las partes no referentes a la Nueva Espana, Mu-
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ñoz lo hizo, y su cotejo nos permite pensar que toda la obra fué
hecha con el mismo sistema:

Generalmente Herrera no hizo más que junt,r retazos

y extractos, a manera de quien dispone por el orden He los
años y aun de los meses y días las narraciones tomadas de
todas partes como materiales para escribir Historia. For­
tuna que era hombre docto y juicioso: si no, fueran innu­
merables los errores de estas sus memorias según la precí­
pitaci6n con que las ordenó. Sólo diré aquí de lo tocante a

105 anos que comprende mi primer tomo. Los libros de re­

gistro y demás papeles del ministerio... diéronle bastan­
te luz para conocer lo indigesto y perturbado de las narra­

ciones de Pedro Mártir, la inexacritud, la credulidad, las
fábulas de Oviedo, sus copiantes e imitadores. Atúvose pues
a Fernando Colón, y al Obispo Cassaus en su historia cro­

nológica, aurores de más exacta diligencia. .. Solía copiar
y extractar con sobrada priesa, y en ocasiones omitir y aña­
dir a su arbitrio sin razón suficiente."

Otro autor bastante despiadado con Herrera íué Jiménez
de la Espada, quien dice:

Ninguno de los historiadores de Indias. " ha llegado
donde Antonio de Herrera en esto de apropiarse de los tra­

bajos ajenos ... se atrevió a sepultar en sus Décadas, una

crónica entera y modelo en su clase."

Se reâ re aqui Jiménez de la Espada a la Crónica tie Qui­
to de Cieza de León."

En nuestra opinión, Herrera, con las Décadas, ha querido]
hacer una sínresis de lo que había sido la conquista de la Nueva

España. A fin de conseguir los datos completos preparó una bi­

liografia y la empezó Il utilizar en los primeros capítulos, has­
ta que por ¡llgún motivo tué eliminando las obras y se quedó al
fin con una cie ellas que va copiando con toda fidelidad.

Empezó entretejiendo capitulos de Bernal, Salazar, Gó-
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mara y Las Casas. El primero en quedar' eliminado fué Gôma­

ra, que aparece por última vez en el cap. VIII, Lib. V, D. II,
tratando de que Cortés lleva su ejército a Cempoala. Sigue la
suerte de Gómara Las Casas en el cap. XII, lib. VI, D. II, que
trata de la descripción de T'laxcala. Bernal es más afortunado

y su intervención, aunque no continua, llega hasta el capitulo
XX, libro IX, D. II, que trata del ofrecimiento de paz que
Cortés hizo a Narváez a raíz de su llegada.

A partir de este punto, la única [uente de información, o

mejor dicho, todo el re/ato, es exclusivamente de Cervantes de
Salazar.

En cuanto a cómo manejó los diferentes autores, hay que
notar que de Las Casas sólo toma noticias sueltas y que cuando
son demasiado largas, las acorta. Gómara cs sólo consultado

muy de cuando en cuando y siempre lo resume mucho. Bernal

algunas veces aparece copiado al pie de la letra, pero, en gene­
ral, es resumido considerablernente. Se le suprimen desde luego
todos aquellos puntos en que trata de demostrar su presencia o

de ensalzar sus méritos e intervención en Ia conquista. Tratán­
dose de la crónica oficial de las Indias, Herrera no podia en

ningún momento usar de estos personalisrnos. Salazar, como he­
mos dicho, constituye el núcleo del relato de la crónica, pero
Herrera se ve obligado a resumir muchos de sus capitulos. To­
dos los discursos y diálogos son extractados en pocas lineas, mien­
tras que muy a menudo el relato de los hechos es cuidadosamente

copiado, entrando siempre varios capítulos de Salazar en uno

de Herrera. Esto lo nota Paso y Troncoso y nos da detalles in­
.

teresantes, que no podríamos pasar aquí por alto:

En cuanto a los 16 capítulos (del VII al XXIII) que
preceden al XXIV Y contienen las materlas que la señora

(Nuttall ) sefiala, no tienen testados más que lo epígrafes,
y esto por una razón muy sencilla: quien sacó provecho del
manuscrite agrup6 las materlas de los 16 capítulos en ro

solamente y tuvo que cambiar los títulos con arreglo a la

disposición nueva que les di6; así es que la testadura de los
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epígrafes era un aviso al escribiente, advirtiéndole que ha­
bía de poner otros, ajustándose a la nueva combinación de
las materias. Los textos quedaron intactos y el cronista He­
rrera los transcribió casi al pie de la letra en el libro VII
de la segunda Década de su obra; siendo allí los diez úl­
timos capítulos del dicho libro, y, para que supiera su cs­

cribiente hasta donde debía llegar la copia sin parar, puso
al fin del capitulo XXIII de la "Crónica de la Nueva Es­
paña" que corresponde al folio 201 frente del manuscrito,
esta palabra con la letra gruesa: "FINIS", siendo de ad­
vertir que precisamente con el asunto allí tratado acaba el

séptimo libro de la Década segunda de Herrera de modo

que la palabra finis tiene doble significado, aplicable tam­

bién a la distribución de materiales de las Décadas,"

Estamos de acuerdo con esta opinión de Paso y Troncoso,
pues, efectivamente, los capitulos coinciden. Podemos asegu­
rar, y para ello nos referimos al cotejo que hemos hecho, que
en las Décadas de Herrera entran, no solamente estos 16 capí­
tulos, sino los tres tomos que contienen la crónica íntegra de
Cervantes de Salazar. Aunque la crónica de Salazar tiene de­
fectos que no podemos tratar aquí, y no es un "modelo en su cla­

se", como dice Jiménez de la Espada de la de Cieza, valen tam­

bién para ella las palabras del ilustre americanista, pues ha sido

completamente incluida en las Décadas.
Últimamente ha sido publicado por J. Torre Revello un

trabajo que trata de la obra de Herrera. Como el estudio está
hecho sobre la obra de Herrera en general, si bien no interfiere
con el trabajo que presentamos, tiene interés para nosotros, pues
muestra que Herrera siguió el mismo sistema para toda la
obra."

No queda más que analizar el texto capítulo por capítulo
y para ello nos remitirnos al cuadro en que hemos descompues­
to el texto de Herrera en los utilizados para su elaboración.

En la parte superior de las páginas del cuadro hemos pues­
to los nombres de los aurores de las obras que han servido para
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el cotejo. Debe leerse horizontalrnente para encontrar las co­

rre pondencias de los capítulos de Herrera con los de los dife­
rentes autores. Cada capítulo de los aurores cotejados tiene un

pequeño comentario describiendo lo que Herrera hizo con él

y cómo lo utilizó al incorporarlo en su texto. El sistema, uni­

forme en todo el cuadro, esperamos que permitirá al lector en­

contrar nuestro comentario y la correspondcncia en otros auto­

res del capítulo que sea de su interés con gran facilidad.
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c.p. � LDt�'o, II tt�Jhtl
en! .... pœo a11H'ad�

C.,. 1/. Qtac Co'ÚI e_· Cap. 6. but'Dl< �.
&Ó lU .... pttl Mbic:o. _A toclo al ... quod. mi·

.ad ..

c.,.III. Que Htr"Uldo Cer- Cap. 6,. fi.nll dd ""1'. aal ••
tú .. cIeunnilu do LI • Mc>- -.ose, taGlD.Ido.

�UY4HT'U oa ULALU LAI (.AJ4�



AH"TOHIO O.a - ••.¡rU

Ji<o por TI.. .J •• la .... bo.

,.d. que <m.bió r k> 'I"" l.•

R",ùbl.,,, Oru"lJIU>Ó.

C..�. tv . I),: '0 ql>< ussb

lOf que ,t..... COG tmbuad.

... N.,..,. Erpaaa T que Ji".

unJo � p1u .dti..,u

por e_Jo cie loo �.
y dt UD recll'_IN q"" na·

'W
....

u coo los otOC'n-lt1-

CÀ!>. V. o. wu I>.. .JI. q ...

101 ustdW,Of .,,- ..,0Il coo

loi dt l1uub.

e...,. VI. De .. n 6t1�f¡o de

U" ,,,d;o cempo.! on ac,,,

,lu"Ir« •. que .. U<t;6 •

M' cie el djrcito cie I. OC'­

(Io,ia de ·!luc.la.

C4,. VII. De I,n b.uUu q ...

loe ulldlUlOl ru.�.roo co<,

la. do Tlu"Ja.

e 11:& '" Â H T'b DI! tAJ..AwlA·"

Capt•• t. '9. )0. 'OI"� J..

Itnl.mt1l�.

Capo.. p, ,.. ))0 prUlX.t....j.
ud, d ,d.lo ad �
lilrrah"t:Olu •

ultimo I«C'" dd cap. )):

C"9. )�. I... .:.h.;"'., HMU de

átc IDlno �a el clJ'. tiJlÚm'
le de Ht:t�, •. Sup,imt 6t1 •.

Un qUI 1>0 ........ '....,0'1_.
CL. (e 6mo comj Ul lo. ..pa-

601 .. lu II'''U).

Uh.inul li_ del Cap. )4.

li. ".1 ptincipio ciel " co­

pu 1.;lt,.l. Suprime al, ..... de·

lalle .ia impott.,.., ...

Loo ú),imaa ''''lo< dd up.

) 7 Y ptÓ<O«oo Jo. t.tro.oe dd

'.". )1, ... la pane 6JuI Jic..

,ru••b,nit ha �8nicGa
cie ("","aDtn oobft 111 .;c.e-



AN'TO!<'O DfJ IUauu

C..�. VIII. Que loo do TIu.
cal. cmbl.., • capiar d d�r·

eiro cie c..o.ti. ., 'I IX u.Iiô a

la c"",¡uD. ., .106 ('1'¡ Om··

plJ1c.....O' I US" It&Dd<.

Q,. IX. Q.rt 101 dt Gmp..,.
c-;qo .. oJrtUG de Iuu.r
_j.ud �DI te Corth , lao
dt Tlucal., y d nç_icn­
f.O '1_ lUço • .... ooIAbdos.

�,. X. QI;< d tty dt Ml.

sito uM 1., "'CIOfÙI dot Cor.

110 ., 'I'" pc.!n 0(1'1 ..,. coo

rl1 Oc loo up>6ol.. coau.

loo TIuc.alUlUl 'I'" Cc",.. ·

..... IrJbu,.� • 'I'" 101 ap••

601.. IIlCÀuI por Dio&.

c:.. )t. 40, .'. copia liee­
rol__..u ., r__ ta loo la.t-

"" diJ1osoo ., diKur_ he·
e boo po< Sa.l.a:ut.

c.p.• J. copia liurol.

p. .), COOIÍODC d diac: UtlO

de Con& ..... toldado. eu... ·

do blOlIC dcuAiauft. La csJ.
non de Hu...... ",�.hcw •

I.. dt CuYIJ>teS, le bacc __

dJicu cl �"I'JO. AIJDq\OC
,lit"" el .......... _. i6o. lo

.,orl. ,. lo luce mucbo lDia

eeecreee lU> potWr loo ,jcm.
plOl <flIC d:a ÛfTUltca (q�
cl p:ad.rr DO d. " b.jo ....1"'.
mo lo que le pido porq... le
•• • hJ.cu cb6o. COCIlpll'lA­
do • Con" C4Q cl padu ., •

Je:. soIdMIoo con .1 hijo).

c..p. "4, �"Indo de loa _.

b. jodOf'n d. Moctcz...... al
ft..!. Herren c;oecNU ., re-



A S J'01l10 t>� IfLA••'"

,.. Ik nue..!, r f( _loi.,.

_bu,dora ., .. he< h pu

., lu ,J�,ti .. 'I'" .. bóc_

po< .Ue,

ú,. XI A. Qw oc bau la

e_'.dc:n"ó" de Conb r JQO

.Weal"e» ., q_ IJq. •

Twcw..

c.�. X I J. Qat Hmll"do

CAnb e-ua ... nneal .. d

ru Ib<minuo '1_ .. k biço,
d o� cit ·nue,al• ., cica-

•

U''''AI.. "1Al' OCL At"LLO

.umc I,.. cL.w: ••_ de ambu

puto. pcro ..pit� .1 de• .tk

q... da eu...,.CI JOb<. I.

P"'lI' 'I'" 'IIVO ql>(! lomar

Úirtn..

Cap.• 1 CO<l.icac Iod .., ,..

cf.t.bc,. ..:09..... cf. JQO Iluul.
"" a.t pUl nl.l.ftd.j_faXieo­
,,"(lll • lue.., la pu. tk-

tnta '"1''''''' ClIC capitulo
rq;""lcMo d hecho ca ",uy

poeu II ......

Cap. 46. copóa d. D�YO.

acóf1.. ., C04cnta d rd al o

on 'CIl cI",u,_ de X.Kot.n­
c.,1 y cie Cortb.

Cap.•7. capu bua q\lt Xi­

cere .tI D<lIa • T'.uc�. El
.«ibimitnlo dc iUI l'''' al

u&UÎC'lllC' (Iphulo..

Ca".•7. fuis! dd >¡I. r pU­
u tid .1. rnwMJI ., .1 .... -

ciö" del or'" q ... da S.b­
ut.

c.p. 4' «I pu�a. cop.• 9 y

P''''''PIÓ dol 'O.•odo mu·

mido r cio. """"udo tD

Hu....&.

lA' CAU'



"NTOHIO os H1'UDA

enpc:;6o & ell. T COMO .6-

m.6 fot'lJU de RtpÓbl.u.

C.�. Ji II. QIIt II'''...... l.

dnctipc:;6Q de Tl....ca.. ., 1\1

orile"O_.

c.". xtn. IXI ._plc ., u·

LeI*, dt :,. p""'...... &

n. •.caJ... , ouu <ont r qw
l.'" IIrilw:ipala dt la dod.

piko • Corl,b qIaO l.. dt.

clue .... dnip,io.

Bcro.a.l. c.n ...u. of" �.
I •.ur. M,,6oJ c.m""¡o,
H/,/orl. I, Tl4ud.,lu
Cuu. Upn de G6at...

ro. MotoWW. HblMM
I. 101 '..JK1J I, 14 1>IN·
.... E.t".,.. JUd. GOn.....

ano 'I" putda _'yu dt
but • HIe co;pltuJo.

c.�. XlV. Qur Ccnb ta- Cap. 77. diK ..no ,""",lop,
po!>dc • h pcti06tl de "'" pero -'''40 po< 12 o£uu

de I... iD,diu t:)uca1t«.. •

Cott ft po< pane cS. loo u.

LA' CII,t.U

lot,.. .f'Ot,OO dt la A�,¡.
tk» Hhl. T. I. de mu. J,
I.. ''''UI. cap.• ,. p. • so. CIl

AliI. r.."'lÏ6In



C4,. XV. Dt OtrOO "rod.,iof
qw It ."roa t.D ¡Iucal. r

ee AU:Uc4 tob.. 1.1 i4a .u

�a ulnn"_: o. I.

rcJ(pO.D, nloo. COSl.....tm. ,.

""'" ,. Wn cl. lo. Thsc-'¡:
-

P�.. mitad cid c.a.p.

S."",da mit ad dol np.

NO lDENTlFlCAOA.

ú). XVI. De ocna COUJ __

uhla ci. n.dcal ...

00scÑ>c cl .cttido 4k

la. __tdota 4k nu-

c.all, 'Il uoddad., loo

ciq_. cl oe1Irtdo CI .1 ......

mo: «no.:..,.6<1 de los Id�

lot, ere. Benu.l outhltyt el

'I'" DO" dl.W'lI lOb" nU

,_i al .,..I .. dt lo W«cod

miorncru Hnnn lo atribuyo
I Conn.

Ûf'. II, cl miJmD IUIti6o.
la 6I.ima pute clcl cqh ..lo
ad copi.d. h••.r..tn:.n.u.

Hrflffl a(l..o. • HU ",pl­
...10 '1u.c loo uulloo .. ltl'OO poT

la OOCM �"u cta,�d '1'"

bajaba dd c>no. S.JOUt no

.Le. ud. de nto.

tA, ........



.. HTOl<IO or: ...aA.&'....

ucribciœ. e�liaClS T oJ
6aal dfl cAf'huJo d ,...

I I t o del htrmú,od,ta

'1_ .1I1rÓ .... (', ........

drl r., T I"Yo I.¡;06 coo

muj.rn cid ttDpcud:ot.
f� 6rtc. ..bOoflo y IC"'�·

10 como e ...tito- Ikm.aJ,
s..I",... r, (l1)IJnn. 1>0 cIj.

tto Md. ok ene,

c.,. XVII. Qv. ptOIisllC no

uta, eoolumhlft df loo ok

nue .... ., '11M! HnDaDdo

Cotlh Inol6 cie p..... t • Mi­

deo.

� la npli<:ocô4n ok

la t iu ic. �....,rtr. 'I'"

....... I ... t!uc.hc<u., IUt

unloo ., au �ra dt

CA\ ..,t'U I los mv.tnOt.

srn...... rte. lknul. <:n-

...".,.. 100 J.. .....,•.

•• .oJ,,'"

CopU dtl p_� CA 'I.... ..:ft

iftdio ... mo.acno ._ �

pew !..ober ,oI>.da • I.....

púo&.. "" pedam de oro.

1tC't.to cie loe paldaaa q..

U.,..., • h ,,"un T de hl
doa 60cbu ......du coo '11M

."f"JUI d (mahado. Ea H�·
,,.r� cl occk.a drI t'duo toea

¡".ntOdo. c.p. 10.

LAI CAJoU -

�



Û,. XVIII. � • do TIn·

cab ckul'lDiAuo 'TaJor ,

CoN,,- CD r. jO¥tU<Û dt ,1,(1.

s.ico i q .... Oit,o do 0'.1'.•

«<__i6 cl bok' n dt "

�.aJ •• cou .,ua OJ indioo m..,.

"ouble.
Prim.,.. ¡une dd ,"p.

E..,pli.:. c6noD • ...�

¡IIJIUlndo r �6mo K ata·

"¡lA rOJ inJ •.QO c.piu...

q.. Vi'" • X_P' If ,

Corlf�. NO [DENTr.

Fl(. ... OO.

Sqund2 p"'�c del cap.

D. II. UD. VII.

....

up JI. e ... lietnl_nlt co­

pudo. ",bê<I. dt DMCO dt 0,.
du ai Popo< ulprtl

c.,. I. Qw tk, ..""¡o <:0<. c.p. lo ....t.t.udo.. He".,.

tt, .. lió de T1u�ala �lr6 ".au maieu q\IC Moctt%\lftU

cu a.olul a. , d C"''30 q_ munHa ......".10 por la es­

b�o nt aq�lIa c.ttd.d. tlUle'.a de Con.t. to TIII.W,.

c.p. H. los iecL.o.o dittn
�.-untro ,,'" döoo OJ cldW,,·
da" ... p. )01.

Nou qlit {'""0:1 mcrudo ....

d. Tluc.ala • Mc-sico con

LA' u.tAJ



A WTOHlO OZ KItUU.

C4¡., '1. Que ICI' ChoI"h",
Con6cUD qDt q_¡ ............

I loo C ...�IJ.ftOS y el C..uiao
(l1'At HtllUMo Coti" h' ° rD

.1100..

c..,. III. Qu� Mo:It(IUIU
tn't'ta a decir a furllUl40

Conf" q\Je ..il • MillLÎto ,

UalUL OIAZ. on CAfTtLLO

Coni, r.n mclU. .J,odó"
v ul, up. I) Cp. )0).
l. 1I0ùá. ci. qlM • 0,000

bomb,.,. &!.u.:all«" IC_'

p• .l�ln • Conú iAic-.J_
te ni u,p. ,.. (p. PI) .....0
'lUfJdltOOl "ólo '.000, up. ,.

(p. )<HI). Hc.tCI'I diet qo:w

0410 a"";'roo ).000.

c.p. H, q"" .1 Utfla. loa eo­

p.àoIn • Chola". Oiqo de
Ordil I.. Jpowou.6 «mha".
dolos d. un, pN1> .. ml.

cid Clp... ÍJo� COlI l1li len­

JU.qc d .. ,,,,,o Y. un po::o ..

' ..m,do.

C.p. 16. primtn a>i.t� del

C'p. 1l,er1lntntt Inumido..

Csp. 16. _suod. mitld. ell'.

11 iDt� copi:¡ lite. al ele

todo. 101 deu.Iln i_h_ de

Lu c,itie,u 4.tlSod... Góma.

II clic ...* qlOe fu� mal ;....

f...uudo C'IOlIIdo I. diino"
ql>( I... lIIa¡" .. cI.c Chahal.

tU D P1.1ff'U.

c.p. 19. cJ 6..ul cial ,"pit ".
lo .pareee .... poco ...._do.

c.p. '0. copi.a ';u'ral.

LU c.u.u

o
>-
"



fi« oln pa'" I: __ ,...

_.... y ti • p<Iftt Cl> c..,,1

co r 'I'" loo c�dl_ ..

qilIDtf'Otl _"'cat ., lo qw

la-

C4,_ N. Que Conb I'lVIi.
,_ '" um'oo I Múico. 11.­

,•• Tc.coco y • Quid......, ••

y '1"1.1'.......

C4,_ V. Que d r� dt MI.

J..ico uJ� I recibu I Conn

como. ,..,.a:.__ ., I.. pU.
Ii< .. qw eerre .1100 pllUfOft.

C4�. VI. Ow boh'" Mo"",,­
ma a ..." • CortI> ., lo 'I'"

l. di,..,. 7 Cont' le rHp06'

d:6.

Clp. "�o primen mirad. ee­

pi.. I,lUoJ 01 pnlO(ipjo. Loa

6uc",_ de Moccawna y

Cont, ..dIO ra_,cIoo I'tf­
rAmltnlt.

Cap. 6,. «¡¡und.... iud, ce­

pu lil ... L

C'l' 6!, <or'. I,I".J.

Cap. 'I, copia L,�ral ....pn.
_ Hun,a ..... pi"afo .m

im�UlC.ia..

(Äp. I, el prin>c:f p ru lo I io:.

ne IUl J,,," ro c ..m o de ..oc.·

.....tano. .putt de nlo e ....

p<a (jtnÙrMQlO.

c.p. r, �� ....had. d,.·

tllt10 de Moe...,.""'. JiJl n.,,·

PCI IDOdif:.. x<¢"_

p. I. eOf'<I Itt.....l, al 6JUl
UA pi,nlo atn ÍlDpo<"'''cu
fall. C1I lIurera.

:..
::r.



..KTOHIO DI! HJlUDA

c.1'- VII. Dt la m.I.Dtin C�

mo « �rT i.a Mou-çu..... ...,

"g com.. qulDdo dab. •...

cfi$ftCn J' q� pultj,..,_ te­

al ... dt .1 ;1IfJO do ,noca. J'
d. lu da. 'U , b dot Mt·

"'('0. y de 1M ID ..' Y u-

.... q... tLOI. pan .u re­

(r...c·Ió...

Ûtl'. HI1. Dt d ¡lItIO cf" la

pelou. , dd mitou. y h.ük

,._,..L

(;4". IX. Dt b ,n� dt.:
P.l.",o d. Mo«<"m... y 0: ....

�. q ... mo.U-""'" .0 kn­

Je.¡. y ¡tu podorr.
Sobu I... ,til.... aI('U'-

01( Oóa cid cI.monio, Sa·

I ....., 1>0 di« M.d .. p�

b,l:*lIVIIl. u IIDl "'WI­

tra dt .nul.�¡6D dt Hr-

, ers, p,," babia c!c la

¡dn q� dt .Ilot li<-M

PliD.Io.

Ûtp. X. Dt 10 qw ba.i. <JO

la Cua de lu .�n..

Cape. 4 ,. , • c:opia IitmJ.
dncrihcn 1011 ftltrtt.mimiat·
toi dt Mocccwn..

D9. l. copia I'UJ &1. al 6..21

HNffU b.c. ..n. cI«ru­
ci6D.

Ût.p. lO, copia 1i1'.nI, ra ai­

l"DO' Iu,ares, H ...,,1W1I hau



AHTO",'_O

û,. xt. Dt ... CU.U efe u­

_. de "'" ¡uddla • ., oar....

.:aus.

c.,. XII. Dr I" core., ., cur·

dU dol KY • ., do loo tribatoo.

c.,. lClI/. o. camo • r-e­

c:otI� I.. reue_.. ff1L.s. do
I. "raacfe,ç. efe Wb.ico "'

• i<mpo cU idol ... ¡ •.

c.,. XIV. o. doodt tom6

..... I'ao dudad .1 DlXnb,.,

., 4« lU li .ío.

c.,. XV. Dc 101 mcrudao

de Mh.i.co ., de 11, c� q""

al d.Icl. ""di .....

û,. XVI. Q.w p,� tI
c_rc.io de 101 _,cadoo efe

Múîoo.

uaVANnt IN', MI,.AUI

adici«wt. proJl>Cto efe 12 im,.

¡¡ioMiô... qw no eit«D im·

'_'-aa (wul_,-aI. P'U'

001_.... _pli. 1;0 pal".
b,u d.• c.:.,..ntC3,

Capt. fi ., U. copO. Literat

Ypt. I) ., ' •• capU Ii•• ,,,",.

C'p'. Ij )' ". cupl. lit�a1.

Cap. t,. COJIU I;,.....t



A�TOS.O "' Kt: ......

c.�. XVII, Of I. �"&4d..o¡.
"d ,emplo dt Mbjço.

c.,. XVIIf. Dt loo umpl....
cie le. _rill ciao. y ciel ...

no de "WcG.

D. II. UIJ. VIII.

......... L DLU. ou. e.uTlUO

c.�. /. Que tú-r....rwIo Cee- Ûl>- "�o muy <""mido HI

tb {tÚ • 'O« d _..cado, y ("w"" la "'¡'¡u al _t'C.do

d JfUI umplo ,¡. Mhico. y f al , ..... p.Io.
qlW "'.0 "ÙO cie I. m\OCne c.p. U. cómo .. �""'T6
û Juan üc.l.lnu. I. ¡&lai. 'f dl�t04 miü, lia·

o.aI " mu'Y a'�NO y 1·1e-­

"nUI lo r__ .

�. H. liSffl'D<D'� ruu­

""cio, toda I. <on,dd. de

JUlO E,,,IIDIC e.. l. V,II.
Rica. d "OC.bu.luio y cl

tilo dt H.-rrul '''po'' • 8«.

Dli CD «:c "'0.

Ú�. II. QuoI IItnwtdo Cot­

th lCond. de .�,.nc dt

Mo«ç"""; f J'O'qui u_

Prime.....i,ad del <lp. Cop. ,6. 'C8vnd. plttc, mu·

.."do pot �Mr ...... ,

Capt. lO 'f JI. c.otIÙ �'aJ.

Gp. H. eopU liuuJ.
c.p. 'Jo copi¡ li«d'al..._
CotM"Utlo lOb... G Ô ID It.

.uelndo II (Olm.. C.D q\OC
trll. dc lu c� ••tras. Hee re-

ra eOfÙ "_bol.. CUD.

C)
)-
"
(j

>



Cot. 111 Q<oc He,o."do Cor·

cts (ul • Moccnw... y ,.

lkTó • lUI ....,.c_

Co�. lV. De als- put... Cap. ". do 1IcnuI.

uwtidadro ","du!... duraD'
c. la p,;'i6" eM Mat...__

Co�. V. o. 11 L1>Halidaci .,

�..d de MouçwlU ., qwt
C#1u le hll6 ID 11 mi.

�kI..

Co�. VI. Qo>c Cottá b"h'ió
• babl... • ,."'�. no d

pwMO de la rd.ipô1l; ., 4t li

�""�. qat �

b. to Oi.oo. eo caclo.

Co,. VII. o. lo q'QI Her..... •

Cop. • '. OfSItM. mil..!. co­

p<. li,cnJ.

ûp. 'l. ccpi. 1i1"&I. �n.
«J <>pi,,,lo IOI_Cllct.

�. '7. '<SU;> cid c sp., Co­

pia. pero eon m4dt6.:oclOnn
.., c ... ,,'o al o,doft del l'tb·
10 1 alpnoo &t .."" q ..

e_pI•.....,... con

c.p. ", co"u "'e, a.l dt la

P'�u .rulld cltl up.

ûp. )0, capU lit"a.l, .lltU
d Q<dtD.

Cotp. )I, atpDd. m.itad, ee­

pi. "unI.

Cap. ) r, primera m.iud, He­
rr.u .w aUt "ft poc.o del re-

1..0 unpluoclo lao d.ilosoa
aobt. 11 rd,,06G. pero Clft .1
fon60 .. d 11\-" ,eJato q_
d de S.ruu.

Cq. P. c� liln.t.

LAt CA"'



,,"'l'ONIO oa Ja&LDA

cio Conh diso a M01�WM
., • loe mcrdout. ., ut­
llt_ 1IIt1M:.._ m cl pua­
to do la rd.i«i6o.

co. V11l. De lo q ... rupon_
di6 M«�..,.,. a Conb. I.

lIqa..h de C'O¡OII"lpcpoca• .,

qw Coni. I. mud6 'I_'
un O( roo ., I, rt9 ...t.cnli6e
'I'" hlç<Ia Motl'Ç'lUlU.

D. II. us. IX.

c.,. I. Que Htrlls.>do Co,. ûp. 101. III'" _�. c:o­

I .. pvtO dJi...,c .. "' _g_ ;.,cOck HI _brr:s.
bru 10Ww de oro., .... K- c..,. 10J. 111"1 _um.ido. p-

60ra 'Iut le lo o(teát� lit ....! &pOrI' VIA UDlicbd

c.,. 1/. o. la I"UiÓD dt cs.

CI&&CII1. "'1 do TcullCO ,.

dK.ci6o de no lwt1DaJ>O Co.

de dllOi de loe qlW Ho".on

p.nctnek.

c.p. ". oJ � .... p0-
co ruwnido, cko:p .... UDp�D'

de do ......YO b copd liwral.

Cap. ,.. _ido ttl porcn

., cOf'udo HI otna.

c.p. J,. dcu91rccc CG tv­

tTffO pot II tICB t'da.eÎÓft dt

la _1OaC'i6n de Cowpopo­
ca CD Verac..,...

c.p. ,6. copia 1lunI • ., ee­

IIItIW ro epôtodios IÓn ....pot.

1anW..

Cap. 40. copia Ii-.l do la

IC;lUo.t. p.aru cid capitulo.

Cap. "'. c:opl.a ¡hcnl.

û.... 41. copi. 1;'HaL

...

'-J
00



CÀ". III. Qu- . itron �

Tncoeo o ()w>4W... " pol

tri·

CÀf tV ;)el nCnnc>Cim

'o 'I"" • ,,� .. en lot ow.J

tri <k <� �. d "ibulO ,.ow

'" k .lió_

c.,.. V. tH ,. e""",

'" rtplr'.o rl <)otO. y q ur Hco,·

ru.ndo .«I.t. �ó .1 IV­

mor <1_ po, I:a p•.,-ridb«l ..

k lAI'

alJ.NAt. PlAt Olt. CAJY-lLlO

mc:at.C".

Û�. VI. o- MOlfÇU,1Dl di- tp_ I , _.;do..

cc • I-," "do CóT't. 'I'" iii'

vau dt '�tn • ., I .. Cay-

UI 'IlK ••110 Ie III"""'"

..p. V II. QaK lot pro<"N­
dott$ 6t :-ïIKVI E'P011l hl.

"""OD al tty tfl To<d..-il"".

'I" .1 Altairsftl' VlMl...

I. t ..dW. Onktld dodu.

Pc.b.. , •.", y .1 M><nlO del lie.

CnVANT't.' Off MJ .1...

¥ 4). copó' ',I.,aI.

c.p. H. O>f>ü 1;14ra!.

C.p. 4'. coplœ litn-al.

Cap. 4'. COp4.1 li:....J_

'1'. 47. pr.-" ....'ul. I,j.

�.:r l.mC'tUe 'n_Ido.

Cap.•1. �n pule. copi. 1..

,.ral.

�.• 9, 1"''''0, copi •• pt­

ro ,""'_ tG als.....,. l'oui....

e.....•1. toma aqul ti 1'_­

I- sobt-t I. aJia.tIJ:. 6t Moe­

"",mu y d do.Mo PU' Khar

• Im erpslloln & Mhoco.



·unomo œ tlnu...

Sen ...... p.... ta �l:ui&n dt

1. 1.1. de G-'aJupr.
[¡ca ..bita de 101 ptoc .. •

,odor.. al rey tft Totdt·

.al.. DO apuc« Cil Be,·

cul al al loo oc,,,, no­

_'" couWtad...

c.,. VIII. o. 10'1- te Pf'C>­

...-,.6 «II Con;&âa, CD lu pr...

1____ d.I Lic.. Banoloml
de lao C-.

£ote e &pit;alo Um poco

qana ... loo c�u
• COl>ouI..doe..

c.,. XVIII. � Oqo Ve·

lU,q..:z emW ocra ..... ;ocI,.
C>0I2 "..&lo di N.,d«;z., 'f

'I'" IlqÓ • NOITa úpall.,
'f ...:6 el c:Urcoito ea l,""-

C.U YA,. TU Ol! .,u.u.u.

Huren c� d OIdm cid
reblO que cl. al�., Old.­

ru loo 1..,,1001 c.-o!ó,ic•.

maut. El tduo .. _�

do por S.Jaur COD lo n••".

dido CD l,UlLico. m:imu-u qlW
HcnŒ. C:WDtI primeo'o eë­

mo te proyocô la CDtJHÓll
.a Ceb.. Ú mit I�ico cl
,..J� Dt..,.aado c: O III O lo
MU I'kffv�

c.p. p, c:opla litc,w.L

Cq. ,), �opù Iiunl. a"

allead cid c.p.

�p. H. lotqlo. copla Ii.

00
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Cap. "' cOlDpluo, li&uo
(,ambio cio yoc.inll.,io , �.

_..

unI, m putG, rtfIIIIIW .,
COllyitrw IOcb 1011 .tiocw--
101 eA D.I.IT"&C'.ioatt..

Cop. '0, c� li_al.

c.,. XlX. Qat W�""" BtmaI, cap. '!J, cl.. cIocck c.p. '4. _iciu nach......

ttl.!. "_U a N,at"fMt. 'I'" � ....... oota-u __ ll'Cuj� (OCI

<:«t40 le _nM, ., .. ah. ticiao _llu. Cop. 'J, ,_..,.jdo ., "'9,i.
ci.o, ., lo '1_ le oir-. IDitodo cl d,jloc<> de Cord.

coa cl P�r. ot.....to. �tO

œmtAdo todo lo C4erclIOdo
CA ti 1 npoo>l.odolo C1I for.
au de milO.

c., . .xx. Qat HetDudo

�l. o,frecl. -.tioe de paz

• NIlt"'fWz , .... loo qa.ioo.

Cop. l', c:opla IiICl'lI, al ¡.
lUI dt! cap. �luu poot m

fo...... de (&lU rodo lo 'I....

h. docho Cotlh al P. QI •

.....Jo par. '1'" lo dip • Nat·

YH1. Heutta ..prinw MU

repc1kiÓA.
c.. It, Wu d rdllO de

'I'" Fr. a.noI_i de 01_.

do reparu jo,.. caIn La pa.
le de Nlnkt p&n a.,...,l ..
En. 1IOt.i<. l:a .œu }Vra·
,'> de



Cap. "'. "'� dol C;ap. ..,.
cui DO ciu l.aI pr,rIODU 'I'"

eil. U.r�r. 'I'" ucibtoton
loo rcllUao. Sqw_t. He­

l'r... pond". lu prnoou
cnit � du de lot 'I'"
¡¡,..., ..a I pcdic:"n dt Nu-
... icz.. p,," niop.a OCIO ero­

AÍ.IC. loe _,;""a.

c.,. XXI. Qoa< Con�. de. Gp. 60. rautl>ldo I�
ICftIOln6 do it • ""Kar • te &D ,..noo pualOa.
Pi n6Jo do N""itt.

D. 11. US. X.

CI,. I. Qw H.c-r_do C«.

I� uk • hac., • Pillilo de

NanN%.

Cap. 117. mllr ,.,.....,i.do tA

p....,. cU <6aoo Nardez qI>t­
ri, 'pr..., • Fr. lIulolomi
ok ot�o.

c., 61. puta .udlal r re­

.umidas.

c.p. 6). rm;ufti40.

c.p. '•• _,cfo..

c.p. '" _.....ido.

Cap.. ". raumido. Salaur le

r.a t inIdc tnh. pea lue. 'UI

dïxuno q� PO'" .11 boc:. d.
C...d:s d,riaido • Moctau·

m, aa'ft de ,alir de Miuca.

c.p. 67. ntucudo, Salaur
..." ....de "' ....... y Hcrru:&

a I'WIW'DtOIC coJlciao.

00
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ANTONf() "-dRLIA

��. Il. QIot H ..cIo Cor.

,b pl'CllÎ¡pr "",Ô<oo. t1I

busc. d. 'iDiiJo d. NU'lic.

'1'. II" reluo �. t. c.·

cIc1u d. om) dt Vtlh.qucz de
�e rora imP_AI • �".

da..

Cap. t. I. hllqro, ClOpÔIdo,
pero DO tiknl ......u.

c.p. I II,,. ............iu¿ Il.·

$UDf el "pl'..Jo complcdo.
dolo COIl

Cap. �. cnl..,..,. CG aot...

b. Hu"'... .640 cica ene �.
clio tAl ua riDaI; Sabut
tIC rÜ>c "" copie.•
Cap. 70, q....u I1I,pnmicla la
ua tn.doD enl", Conb r

Vdhq""" d. U6a, dt cod..

modo. b bau CClCIJU.r.

Car. 'I, mor ruumido. d

D,dt" a'! ali poe:<) aJlUado,
toma _ "'U dt

Cap. ,I. Aqlll CcnullCO ...

•..........p�.. lo,.
dic:"" CG e opa. .,,1:ClriOta. He·

,'l'Ct. luce lo œiRno, ,.."

c.... rm;cha tltla d�'ÓQ

q"" »l_.

Cap. lo. Priö6a d. Ca.rr....

., ... mturoallOC'lo.
Caf'- I., aJllI'IIl' qat d. H....

tado ni d rai cit Na:rricz.

LAJ CAt.U

00
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c.�. III. Que H.."....e40 Cot­

If:.! KClDr'tió • Páablo .:Ie
Nude, 1 I. n:aci6, 1 ptftI.

diO T dcdûço ... u,4rc.íto.

c.,. IV. o. lo qw nacoclj,ô

� dt I. pÑiôa dt Pia-

6Jo de Nuda.

C..,. VII. Que Jo. ¡.ocfioo •

aJluar_ In r.u�o, 1 'I'"

f.. ttnlludo ConN • 10-

cO<"'" • PtÔlO dt Aharado.

C.p. '" El rtqllCrinùeDlO de
Conft • "',".la III ....,._¡,

do pot Horron. lA dcmú to­

do coODcidc liw�.. (li

Cla&A10 .. loo I"d,ot, peft)
I""¡'¡i<> rn__

Cap. ••.• '.0 p i ,d o )i(u..t­
maou.

c.p. • ,. e op i • d o lltU'al·
_ti.

Cal'- U. 1DltltO, copia Iil"�

r.1.

('.Il'- • 7. topó. rttuminuto.

c.p. II, 'opU 1l1....I.

c.p. '" � ü«;rcal 1 re-

.'1llDttI n1 p.1ttc:t..

Cap. ,o. IDIt.Vo, .....-ia>.
do al ptiD<'ipio y �
ültrd!œnl. al 6:n.a1.

Cap. ". ImrtI>.ido.

Cap. ". ru..mldo t.. ""'al

palo!..... d d*;"'-110 'I .... lo .,

Cotth • loo ddadoo _

de .w;, cie I. V!InC ru%.

Cap. ". ,__...

Cq.. ,.,....._

c.p. ". t't11ImtO �D "'"u

11_



Û,. V11J. Qw tlenwlcio

Cottéo u..6 • �&- .,

quo &o. io>dioa �DÇVGII

.......LIit.

c.,. II. Que P<'OIÍ&* d
•pnno ca q... loe iAdóae JO­
.. I." • Con« ttl )oUs>to.

naHAL D&.<U DIU. CAIT1LLO ca.... 1'f1'U De ""....z.u

c.p. ", ""'_II ... pocu
11_.

Cap. '7, osa, fCOlllltÓdo. pns·
ciAdïr.odo dt !l>ucha puta.

C-ap. ,l. cepi. Iiluu dt la
....yoela .w c�.

Cap. ". <".copia l<,tnl y .....
_"U _unùd. del ptù>cipio
dorl <"I"inolo..

Cap. n, '_o old capllulo.
c:cpiJ �n&I.

Cap. 100, rnWDi60.

Cap. 'O" coonp.1cto. C4PÙ li·

uni.

Cap. 10', GOIn'*'o, cop;iI Ii.

wal. f'"O mau t.I cli.lcuno
dt Con'" • loo Mi\oret de

Nbtco." "tt dor bacu la� .

....aci6" q_ ha« Sal.lUl.

Cap. 104. copU tiu,al.

Cap. 10" copia -..nùcado
dm d Plb;' • I ... ,rallaa
alli_rad.....

Cap. I�, tOFU nluai.

c.p. '07. copa ¡¡tUaI. w·
�.""" d ordal .

Cap. 101. copó "unt. ra\l­

mm de 100 daloKoo d.r Co..

LA' c.u;.,



A momo DI! ta&aD.A

cq. %. Qœ pROia... I. 1>••

•.n. d. Ice -'*. , do la

ID__ do Woc�

c.,. %J. QoM Coná �t.

miDó do Wit « "Wc.. ,

la Ion.lta q... lUYO �B la tr�

tirad...

auNAl. DUZ DU. o,nn..t.O

tú GOD to. ...,.. al .BUII no

hla&.

Cap. Jo" c:op!a literal.

Cap. 110, COf'ia li_al.

c.p. III, copia 1iunJ, RriO­

_ CA Ice cfiilopa.

Cap. "', copi. �H'al. �.

me � d cLiJCCO de N«te­

U'!IUI ckodc I. I,n.r.••

Cap. Il), � lil«aI. pua
...prime lao co_too q.. dt

Mocu:DIIIU • Conil pua 10-

Dunar • loo iDd_

Cap. 1'4, copia muai. de.,
al,..... Irate lÍa imponaJKu.
Û9- 'I', copit litent, taita
.... pu.wo q... luce Saluu
(;00 lao Mtdot y to. Pcnao.

Cap. "', rtowDra.

Cap. 111. c:opia fiunJ, pttO

HC'Fr� pDGC 'Ille a._ _

Cotth al WiI bajo I.. maatu

pan .ucu • 101 iAdioo de

ta. L&OUU JOOO tJaualt«u.
Salau r lo di«, ,..-0 DO d.

e....tidad. T""'poco H.u.....' •

.Lee eëœe Îftc repal>la loo la·

dice a loo apaAolca., 1IIiom·

tr.. q ... S.Laur 01.



.. HT01<10 Da

c.,. XII. Q.œ Conú ,....

•;� lU rcti,Ma, U ..,.d U de

nas..!., �:...do aicml""'
1..........¡C&MII.

c.,. XIII. o. I ..... .u ......

loa usc.u- �irtOCI tA

la ,-_p.6.a ck On.a>:\n., f d

c.", r I I, IU1Z1IIftI..

c.p. ",, .uptimc ,..u¡a
as cr"" s.Ju:u Iuc.c tuOtU·

mic.uo dtr ,; lO h uklLn
nl ..ado de ..., u.... r lacto

pao.

c.p. "O, dt;.. 0111....... f,·a.
sa SÙ1 IU.CtIU!.,.ci.•• pao lo

pont lodo.

Cap. III, C4p.' rit�••L
c....p. III, copi.. C<;M1 tmdoo·
en a rawntr.

c.p. IIJ, DO .... d. K\lU •

cio �Il I» .ifru d,I boalar>«
clapu•• d. lo N«¡" Truu;
d rutO renrmido.

c.p.. I �4, .........D.

Cop. II" ID",. rrollmido.

c.. ",, c:opia Lt.,.l 1 ..-

nUDC air-DOt pli .......

Cap. 117 _wn:ido, por'o .....

todot lot _Imal...

Cap. III rCJlll1Ùclo, DO diu

cr... or � Con" dt .....

pod.ad. (:Il la ub.u.

Cap... " � Htl't'n'a

�t.t. d. la !Imela cie (M.

ln cr'" COltaplAcIe «ti S.-



ncibó",¡all� q_ • la Iùço
al TlauaU.

c.,. XIV. Qu.e I ....aio, pa r­

te dt loa UJtüla_ nq�

rOIl , HU11-&Ado Cot1h II IW

• f_ • la eoau cie " ...u.

ca.... "TU 0& ...uua

bur al cop. "'. -'jo.
dolo COtI au <l9h.,jo.
Û9. 1)0. � '-" I.
litle. �.

Yp. '1'. __., Lo pr,--
ra ¡>&rU del up. DO I. '-'a

H....rna peN' _ ..... d'Jor'.

l i61l lÍA impo<tancia.
Cap. ')' ... �,. rullmiclo, ,....

eu. ...ua h"" ,rao �..,.

00 dt Mui<.aruo. Com.

al _¡borlo ... ti..ru de TIu·

c .... ,. Herrera tólo lo b..ee
e_u", pocaa paL.bru.
Cap. I)), � al �u
I ¡nu.. ooI>ft locto el d.itc"".

.. cie earth a Muic ac-zi@.

Cap. 'H. , ....JtUdo. Hrrr�
ra ncl'''r� .1 bcoeho de q..

Con'" c�i6 ,"urtros "p.'

60Ia pan qtK 'uc_" ,',IU'
rùcioA.. mnôc...... q ... "'c�

dt Tlue.aU hoclao ru....

T. 111 Jt s.In.,.

Cip.. 1 f rftuft):icto.

Cap. I ••_,do.

Cap.)••�.

Cap.... _....u.Io. SalaJu da

.1 roquc"",-Io de loo ooIcb·
.te. �pa.6olcs , Cord. al

LU CA.uJ
00
00
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1 ,. em bu.I4Ú d. loo __J.

,&Il0l , Ja. rlau.ûuc...

c.,. XV. Que Hern."do

wti< ",",o ,.....H , I... dt

Tc·pue ...

Un __ft cie l, u.

('..ana de R.J..ci6a dt

Cortb. Sólo to Iltru-fa
I, u,,,,, d. miud cie

t......

racnu.

c.p. ,. tnwDtD. HIIá d
d[OCllflO de ConI. •.0 res­

......u a lOt 'I'" "unía" yol,·

.tr.

H"�,. 0610 lo _nc.1oa.L

Û¡n. , y 7. r.-..id.... Da.

lop. «D'rt: lot 1DC1Íc_ y

!d.ap,noan.
c.p. l. COOI ..l.. de ...,ix...

UD ., diowu.úonc:t cn I re hte

y MOtiOn II q U« queda nu·

t..,. , 100 ftl"JloIcs. Stla.. ,

pon.' .... ntctuo diilot¡o y

Il....ra lo , .. ltnW.

Ca:p. ,. rco_.

c.p. '0, ....-.

<:..-p.• 1. dn.:.lNo cie M".is.

co, r.iA aJ deel u I, sucna
• T�I( .. ah ioc!o.

.... mitad cid e..,. .."atMn ,,,.

Cap. 11. Ja. mirad. fHwaida.

c.p. ". oôle �l p'\nc'ip", cid

up. ,____

' ••U eu....

eS
M
(")
>
O
>
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ANTOHtO Nl 't&auu

c.�. XVI. QI>< tiu-Mado
Conk f....d6 la .iJ.l.a dt �.

,un dt lA F.-kta. y n>WtI.

db HI pu,¡£,.&t Ja CoeDU'.

dt 'nucm

0.1. XVII. QIw Hn....ndo

Cortb h>co �r'U .J cam.Î­

no ck VH'ac,r�z • Tl ..ula .,

qw cldpacbó al rey • AJo.,.
10 ele M.odClÇ"

c.,. XVIII. Qoc P�ÎfCO

� G,ny ",.06 lU" ¡()t a pc>­
bl-u • P MlC4. Y que Coll.h

an N "L Dt..A.l Dr.L C..A fTTU.O

C.p. , ). -.

c.p. '4. ra.._...

C.'P. II. tn'WftnI.

c.p, ,6. r pa;rcial.
Csp. '7. _.

c.p, ".�
C.p, ". rt_

apo I. e, ra:\ltDftl.

Cap. II. �...

(".JIp. ". t�Q..

COfI· J'j.-

Ctp. '-t. rcsur:Dlt'a..

c.p. '1. mWJW>.

c.p. ". rtSltmal � lo __

II drt d ba� cid que
_brU) rrt.

Cap. )0, dice qu.e Con..
maodb WI hMlù,o Im'. qtll!
lInu__ ic:iu • la Vtt'a-

CNZ ., dtor"s • Cab. to

la nnbuuClóD de Narda.

U.mra k. qlW fui AJon·
to d. M.Ddou ., qDt piok
dn.k pól.on • rd>aóoo pa.
ra I. N...-n Erp....L

eo,. J', "'.. cid cap. rmo­

",,;<là.

c.p. 4', rf!CODfltuldo pow

LAI �""



A. TON'lO o "'':._'UA

",.nd6 lUrur etb. e "'IatU;"
DG p.ra conquiour • Mi·

u.o.

El Clf'. ..: .b. "Oll un,.

rdae.o. ck loo �
qu.t ...,., M Cor:tt O"

aq ... 1 �to. Ptob�.

bkmtclr lktT�u til _

U pjlf .�o ori¡iA&l.,.,
q ... lo ......co qllt tUI ••

q.. hlUf pa,. nco ft

� .. I.,. oombra dt

loa pueblQl que nláD

oombt-adot tJI capilQIoo
aatuiorn.

c.,. XIX. Que ... ),I.oico

a.lçuoo po< rey a Qua'" ¡_

moct.ùn. 'f lo qee diJ... a la

aobIc. �au 'f La .........

IN qcw """ •..do Conh to­

m6 a ni ol«Îto.

.UN .... "rAJ: INjJ.. C.UTJUO

Hrrr..�. S&úur lo eJa ", .. .,
.b�.i..do ., Htrn... lo aJu·

co.

Ca.p. )0. pru.cipio ct.J cap.
C4" Itru.lL

c.p. )0, el .... '0 dol cap. C<>­

P" literal a 1_ ,. N!I\IJt\C

... OCloa .h,..,."'¡o ,J Ot cie...

c.p. ,.. U\ poe... llano ltD

r"'_ ncllCto.

c.p. JI. "'prime loo diil...

loa 'f ft lo dmW aJ_
,n..".;mdo y copU.ndc..
c.p. Il. .......rudQ I;¡'�.
_"u ..

Cq.. '4. e� e.... i todo. WI

poco _>do .n .IJlun.
¡nru.

Ut CA""

-

-c



c.,. xx. Ow loo •...tiol d�.

rOIl no .....1' &, Y q'" tlu.

owo4o Cona coa �I wrç:;'

lO, coo:nnoçó • c&Minar.

c.to. XXI., XXII, ¡:le la rt­

Ii,.. "",., coelwnb_. &O­

¡,;..".., T .,.,.... p.rI."u.Urôd••

da dt la pro�¡D(U dt TIu.

C.JL

f.olOO dot caple..Jot no

apat'K� en GÓma, ••

Jk".... C.,'01 J, "",.,...

NaHAL DUZ D"L c..uTlu.o

Cap, )" ,t:rWD,do ..,.,. lodo
.... d pulamtnto dt C..w.·
lho« • I.. _.�

c..p )6. WaLl, d.a Gu­

ICTIIUU, pc.ro Iklrrt. c:«ri·

,. ato _brc por d dt

Q...ümoc.

Cap. )', oopia lirnal. al,1In
It� m_ido.

c.p. ), rallD1ido mucho...

copôa liu tal.

Cap. 40. "09ia litcnJ .......

me al final dt! aplulJo.
c.p. 41 ....... lIOicIat 1.. oc<k­
"cam.... Iodo lo dtmia lite.

tal.

Cap. 4). ra"""11 dtJ cIúc.. t-

10 dt Con.. al ...li r.

Cap. 44. rcwmm.

Cap. ., • ._.,.

U. CAJ'"



D. 111. UBJtO XXII.

c.,. I, Qooo H.nuado c.".

tés J.q6 a Tru.x:o, h'¡ço •.

6ar dt la ci.dMi • Pon tU,.

Il&Ado. la eœjurac:ióo cie Vi.

lloi&A.a ., Jo. lu,u.. q_ �.

d ¡aAl cl l.IIIiR.ad y c:œledrn­

ció" cie Hua•.odo Conb.

c.,. I'. 0..1 pdiaro q_ le

'1jó d � (.andlaoo l' 6t

...... bualh q..., t,"o Goa·

Wo cie Sudo�a1 _ d uh·

cito Wniuoo, 1 ......... Tn­

e..co j ....uoa a D. tlornu>d:o.
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Ernesto de la Torre Villar

BALTASAR DORANTES DE CARRANZA

Y LA SUMARIA RELACION



 



a) Los pat/ris

Andrés Dorantes de Carranza, padre de nuestro autor, di­
ce "que es 'natural de Béjar, e hijo legitimo de Pablo Dorantes

y de Beatriz de Carranza, natural de las montanas; y que sir­
vió a su Majestad en las Comunidades todo el tiempo que dura­

ron, donde fué herido en el rostro,' 1 IIMás tarde se avecinó en

Gibraleón" y luego en Sevilla, en casa del Duque de Béjar don
Alvaro de Çúñiga, el bueno, señor que fué de Plasencia y Aré­
valo."? En esta ciudad estaba al tiempo que en la corte pleitea­
ban Don Hernando Cortés y Pánfilo de Narváez, quien obs­
truía "con importunidad" la gratificaci6n de los servicios del

conquistador por sí y por Diego Velázquez por lo cual el mo­

narca le nombró adelantado de la Florida j. y en aquella ocasión,
"El Duque advocó a Su Majestad merced y titulo en la dicha

jornada al dicho mi padre de Capitán de Infantería," 6

Se hizo la armada a la mar el 17 de junio de 1527,. diri­

giéndose a "Santo Domingo, donde estuvimos casi cuarenta y
cinco días, proveyéndonos de algunas cosas, señaladamente de
caballos." T legan a Florida, que no ha de ser el lugar de su

destino, el "martes 12 días del me de abr il", y "Jueves Santo

surgimos en la misma costa en la boca de una bahia, al cabo de
la cual vimos ciertas casas y habitaciones de indios."

Ya en nerra, sufren inmensas desgracias. En Aute, en la
Bahía Apalacha, es diezmado su número,' Perdidos los navíos

} ante el hambre y los ata ues de que eran víctimas, deciden mar­

char al Pánuco en unas lanchas que improvisan, para lo cual se

valen de los re ursas más tantaeticos" y embarcan en ellas el Z2

:lOS
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de septiembre." Cruzan el Mississippi, defendiéndose de los
indios que les son hostiles." Varias lanchas se pierden y los su­

pervivientes se alirnentan "por tasa cada día media porción de
maíz crudo." 1& Ya en la costa, una fuerte venida de agua, priva
de su ropa a la mayoría, que queda desnuda en medió de terrible
Irio ;" el hambre y los indígenas coadyuvan para aniquilar la

mayor parte de ellos. Algunos que sobreviven, para no sucum­

bir, recurren al terrible medio de devorarse unos a otros." Dé­

biles, sin recursos, son sometidos por los indios a dura servidum­

bre, y a vivir separados. Los que quedan son; Alonso del Cas­

tillo, Andrés Dorantes y Diego Dorantes, Valdivieso, Estrada,
Tostado, Chávez, Gutiérrez, Esturiano clérigo, Diego de Huel­
va Estebanico el Negro, Benitez, Francisco de León y Alvar
N úñez Cabeza de Vaca." De todos ellos, víctimas de la supers­
tición de los indios y de su crueldad, sobreviven finalmente cua­

tro; Alonso del Castillo Maldonado, Andrés Dorantes, Alvar
Núñez Cabeza de Vaca y el Negro Estebanico," los cuales pla­
nean huirse a otra tribu, lo que ejecutan, y pasan así de pueblo
en pueblo "perdidos por la tierra"."

Penetran las inmensas praderas de Texas, cruzan ríos, mon­

tes, zonas desérticas y logran por la fe que en ello ponían, alcan­
zar autoridad y prestigio entre los indios, gracias a las milagro­
sas curaciones que inició Castillo Maldonado y más tarde todos
realizaban," por lo cualles tuvieron como hijos del Sol."

En marcha continua, van día tras dia, alimentándose de tu­

nas, nopales y trozos de carne, 'cruda para que no se las arreba­
taran los indios; sufriendo mil trabajos y penalidades que hacen
a Alvar NMiez recordar la pasión del Señor y exclamar: "por
toda esta tierra anduvimos desnudos; y como no estábamos acos­

tumbrados a ello, a manera de serpientes mudábamos los cueros

dos veces al año, y con el sol y el aire haciéndosenos en los pechos
yen las espaldas unos empeines muy grandes, de que rescebimos

muy gran pena por razón de las muy grandes cargas que traía­

mos, que eran muy pesadas." 21

Fungen como mercaderes entre tribus guerreras que hacen
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al autor de los N'aufraqios recordar el espíritu renacentista de la

Italia de su época."
Con la fama que alcanzan y el paso por pueblos de cultura

agrícola, su situación mejora y son investidos de signos de po­
der" y colmados de regalos." Acompâñalos en sus jornadas una

enorme cantidad de indios," que los quieren y respetan," y de
los cuales dijeron ser "gente bien acondicionada y aprovechada
para seguir cualquier cosa bien aparejada"."

Dejan atrás los Indios Pueblos y penetran en Sonora y Si­
naloa, donde logran tener noticias de cristianos "que venían ma­

tando y haciendo esclavos a los indios"," A pesar de eso, los in­

dígenas escondidos en los cerros, los reciben bien, Encuentran
adelante a un grupo de soldados españoles capitaneados por Die­

go de Alcaraz" y tienen con ellos grandes disgustos." Llegan
a Culiacán y luego a San Miguel, donde estuvieron hasta el día
J 5 de mayo de 1536," en que parten para Compostela" y luego
a México, al que llegarán "un d in antes de la víspera de Santia­

go
I (23 de julio de 1536), "donde del visorrey y del Marqués

del Valle fuimos muy bien tratados y con mucho placer recibi­

dos, y nos dieron de vestir y ofrescieron todo lo que tenían, yel
dia de Santiago hubo fiestas y juego de cañas y toros"."

Ya en México, "después de haber descansado dos meses",
en octubre, Alvar N úñez y Andrés Dorantes deciden emprender
viaje a España, para lo cual obtienen carta del virrey Mendoza

para la Emperatriz, pidiendo para ellos, favores y mercedes "por
parescerme cosa justa su gratificación y ser ellos personas tan

honradas y n quien cabe"." Por la cuaresma del año siguiente,
van a embarcarse a Veracruz "y alii estuvimos esperando tiem­

po, hast.. D mingo de Ramos que nos embarcamos, y estuvimos
embarcados más de quince días por falta de tiempo, y el navío
en que estábamos hacía mucha agua, Yo me salí de él y me pasé
ti otros de los que esta an para venir y Dotantes se quedó en

aquél; y a diez dias del mes de abril partimos del Puerto en tres

navíos. , ,

"" Dotantes no marchó, y ante el fracaso del viaje,
vuelve a México y sirve a Don Antonio de Mendoza en la pací-
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ficación y conquista de Jalisco. Más tarde le casará el virrey
-como lo hizo con Alonso Castillo Maldonado, a quien casó con

Isabel de Sanabria-, con una viuda rica, mujer que había sido
del capitán Alonso de Benavides, llamada Maria de la Torre,
Ia cual poseía las encomiendas de Mexicalcingo y Atzalan." A
más de eso, el virrey "lo tuvo siempre ocupado en los más gra­
ves y mejores oficios de administración de Justicia y otros de es­

ta ueva Espana y continuando en ellos al servicio de su Ma­

jestad, dió muy buena y loable cuenta de todos", De su matri­
monio tuvo numerosos hijos," Querido y respetado, murió an­

tes del año de 156040 el que fuera pad re de nuestro cronista Bal­
tasar Dorantes de Carranza.

b) Baltasar Dorantes

..... Hijo de Andrés Dorantes de Carranza y de dona María de
la Torre, "gente nobilísima y muy hidalga y naturales de Ciu­
dad Real en Castilla"," nace en México, "según cómputo
aproximado, a mediades del siglo XVIJl,�

ácido en un medic social y ec nómico favorable, su edu­
cación debe háber sido en un principio cuidada. A la muerte

de su padre, ocurrida antes de 1560, queda sujeto a la autoridad
materna. Viuda dona María de la Torre, vuelve a contraer nup­
cias, descuidando a los hijos." Crece Baltasar en la encomienda
de doña María y viene a México, donde radica la mayor parte
del tiempo bajo la dependencia económica de la madre encernen­

dera, quien "lo alimenta y viste. .. dándole lo necesario para
_I el cuidado de su persona"."

Traba amistad con viejos amigos de su padre, Fogoso, ena­

morado, audaz, voluble, se "enamora locamente" de Mariana
Bravo de Lagunas, hija de Juan Bravo de Lagunas y de doña
Francisca Vázquez "

y por intermedio de Juan Torres, "a los

quince años poco menos", "ro u II de febrero" .1 de 1563. se des­

posa con ella, niña de 14 anos, por palabras de presente." Vive
con ella en casa de sus padres unos días y marcha luego a la en-
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comienda de Atzalan que era de su madre y él consideraba como

propia. Vuelve a México y falta a sus deberes conyugales. Tor­

nadizo, calavera, poco a poco la locura que confesaba se desva­
nece y olvida a doña Mariana, con la que no casó eclesiástica, _

sino clandestinamente.
Pocos meses más tarde, por mayo del mismo año, se encon­

traba casado otra vez "por palabras de presente" con Doña Isa­
bel de Rivera, doncella de catorce años, hija de Menda de Ri­
vera y Jerónimo López." Al solicitar permiso para casarse ecle­

siásticamente, se toman informes de él, se cae en la cuenta de

que está casado," y se ordena se le aprehenda y encarcele." Nie­

ga en absoluto el matrimonio anterior, pero la influencia de Gon­
zalo Cerezo, tío de Juan Bravo de Lagunas, pesa demasiado, y
se le obliga a estar en la cárcel y a que cumpla casándose "en
haz de la iglesia con Mariana"." Baltasar rehusa en principio,
el fiscal le acusa y pide le condenen, "en mayores y más graves
penas"." Los familiares de ambas casas mueven sus influencias,
y ante testimonies acusatorios innegables, la evidencia, y el peso
del influyente Cerezo, confiesa la falta cometida "como mucha­
cho y de poca edad y capacidad"." La autoridad eclesiástica
declara válido el primer matrimonio y nulo el segundo."

A pesar de su fingido .arrepentimiento, el 24 de julio se fuga
novelescamente de la prisión con la ayuda de un amigo y unas

llaves falsas," por lo cual se le condena a "tres años de destie­
rro del arzobispado y el paRa de ciento ochenta pesos de oro","
sentencia que fué por él regateada."

Otorgada la multa por Cerezo, casará con doña Mariana,
de la ruai tuvo la descendencia siguiente: don Andrés Dorantes
Bravo "que está en la Corte a pretensión"," don Sancho Do­
rantes de arranza y Magdalena DorantesBravo de Lagunas."

Ya en México, ya en su encomienda, debió vivir nuestro cro­

rusta. Por el año de 1572 lo encontramos en Arzalan." Los años

precisan su espíritu de encomendero y no amenguan sus dotes
amatorias."

Pronto debió trabar amistad con el cuarto virrey de la
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Nueva España, don Martin Enríquez de Almansa, consiguiendo
su favor y estimación al grado de "invitarlo a marchar con él al

Perú" en el año de 1580, en que 10 acompañó hasta Acapulco."
De aqui en adelante logrará colocarse dentro del mundo

oficial, "sirviendo otros oficios de gran calidad y consideración
en este reino" 15

y "así el de Villamanrique, le honraba y califi­
caba , ,. así en palabras como en beneficies"."

Por esta época debió perder su encomienda, l.a que pasó a

su media hermana, hija del primer matrimonio de su madre,
Dofta Antonia de Benavides, "a la cual se le ad judicó en el Real

Consejo de las Indias' ,15

Ocupa varios puestos, entre ellos el de alcalde mayor, "de
los mejores de esta Nueva España"." Hacia 1586 obtiene el

cargo de oficial real Ii
en el puerto de Veracruz, en el que 10

encontramos hasta 1 588 Y después, como tesorero de la Real
Hacienda, considerándosele como "hombre de gran capacidad,
prudencia y talento"."

Ignoramos el tiempo que haya permanecido como tesore­

ro en Veracruz. Más tarde ocu pa algunos puestos en la justicia
y "otros oficios de gran calidad y consideración" y es nombrado

"por la nobleza de los conquistadores y pobladores para ir por
Procurador General a Castilla, a su Majestad el Rey uestro

Señor"." Para el desempeño de esta comisión debió pedir a los

conquistadores y pobladores las informaciones que forman el con­

tenido de la Sumaria Relaciôn, adornándolas con ciertas narra­

ciones y peticiones.
Viudo, contrae nuevas nupcias con Mariana Ladrón de

Guevara, de la que dice en 1604 tener "un hijo varón de su nom­

bre, que se cria, y varias hijas","
Por esta época refiere estar enfermo: mas sea el dato preciso

o no, y de consecuencias, lo cierto es que no encontramos datos

posteríores a él." Por la información que su hijo Don Sancho
Dorantes de Carranza hace en 16'3, sabemos que había fatle­

cido."
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c) La obra

La Sumaria Rûación de las cosas de la Nueva EspaiJ�a coñl
noticia individual de los desundientes legitimos de los conquis­
tadores y primuos pobladores espafloles, como denominó su pri­
mitivo poseedor, D. José Fernando Ramírez, al manuscrite que

. imprimió en 1902 el Museo acional" es una relación que, co­

mo la obra de Bernal Díaz y otras relaciones semejantes, tiene
como germen el deseo de hacer resaltar ante el monarca, los mé­
ritos y servicio de lo conquistadores y primero pobladores de
las nuevas tierras para alcanzar encomiendas y mercedes. E.!)
verdad que pocas logran, como la obra de Bernal, convertirse
en la "crónica más completa y mejor de la Conquista de la Nue­

va Espafta"," mas no quedó en el de eo ni en los fines, sino en

la const ncia e inteligencia de sus aurores el ale nzarlo.
La obra de Dorantes es ya una obra tardía. No fué testigo

de la conquiste, ni de los primeros pobladores, mas tales condi­
ciones no siempre son indispensables para hacer de una obra

algo vivo y plástico, revelador de la verdad de los hechos y fija­
dor de caracteres. Téngase presente el caso de G6mara.

Desgraciadamente, Baltasar Dorantes no puso en su obra
ni la pa ión de Bernal, ni la parcialidad inteligente y justificada
de Gómara, ni t nía tampoco por qué poner) . Más que la ver­

dad de los hechos y la justeza de la narración, le interesaba el

provecho qu� con ella pod:¡\ obten r -y aun no se da el caso de
una obra maestra escrita por la ola oJdad y el puro interé
económico- y, este último, fué el llue movió a Dorant a escri­
bir su 'u",ana Retaciô». i también se tiene en cuenta que no de­
fendía ya a los conquistadores y pobladores, sino en cuanto su

defensa f vorecía los intereses de sus descendientes, e podrá
colegir cuán grande la diferencia que separa a Bernal Díaz,
d� Dorante de Carranza.

La Sumaria Relaciôn, y no otra obra de las que pudo haber I

escrito Dotantes," fué dirigida al virrey Marqués de Montes­
claros en 1604" y en ella, a pe ar de 109 intento, históricos de su
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autor, como dice González Obregón, no encontramos sino una

relación de los servicios prestados "para lograr recompensas pe-
�niarias, u obtener oficios producrlvos"," y como el mismo Do­
rantes señala: "Discurso y variedad de los sucesos de los conquis­
tadores y pobladores y de su número, y otras cosas de sus discur­
sos" 18

con un fin económico que prepondera en Ja obra en favor
de los descendienres de los conquistadores y primeros poblado­
res," subrayando la labor de aquéllos" e insistiendo en la nece­

sidad que tienen de mercedes por háber servido al monarca.

Contrapone la obra de sus defendidos a la de 108 advenedizos,"
y de esa comparación se desprende en su obra un recio sabor crio­
llo y un sentido de desigualdad social que bien supo notar Icaz­
balceta al escribir: "Los conquistadores fueron acabando poco
a poco y sus descendientes se excedían en las acusaciones ya que
no habían conocido al Marqués ni sentido la influencia que ejer­
cía en cuantos le rodeaban. En los últimos aftos del siglo muchos
de los hijos y nietos de conquistadores estaban reducidos a la

rmiseria. Formaban o pretendían formar una especie de aristo­
cracia que desdeñaba todo comercio, granjería o trabajo honesto

y faltándoles ya las encomiendas, se alampaban a los empleos
con tal furia que no dejaban respirar a los virreyes y aun sofoca­
ban a la corte con un diluvio de mernoriales y relaciones de mé­
ritos. Para todo se creían aptos por sólo su abolengo. Eran, en

suma, una nube de vagos con humos de grandes senores que veían
de reojo a los españoles llegados después de la conquista porque
con mejor acuerdo se dedicaban a trabajar en el comercio o en

la labor de la tierra. De su industria sacaban comodidades que
los de alcurnia de conquistadores veían con envidia, y la des­

ahogaban con morder despiadadamente a los que llamaban ad­

venedizos, aprovechando el lado ridículo de algunos embuste­
ros arrogantes que llegaban contando maravillas de sus riquezas
y linajes cuando de a legua descubrían la burda tela de su baja
y estrecha cuna. Asi comenzaba desde temprano el odio entre

españoles y crioltos."" Este hecho que señala lcazbalceta se fué

,generalizando y aceotuando día tras día.
---
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Dada ya la idea general de la obra, bueno es ocuparse de

algunas de sus particularidades y, entre ellas, la primera con­

siste en saber de dónde tom6 Dorantes los elementos para escri­
bir su relación, Las fuentes, él mismo las menciona, y son áe
dos clases: anteriores y contemporáneas a la obra, De las ante­

riores nos dice: "Muchos (informes] he hallado por el cathá­

logo de la ciudad" IS
y adelante, al hablar de "los munches tra­

baxos y peligros" de Ger6nimo López escribe: "Hay desto bas­
tantisimas informaciones y constancias"." Luego precisa el or.i:
gen inmediato de su relación y las íuenres conternporáneas : "los

que me dieron papeles e íníormaciones de sus servicios va es­

crita su memoria y los que han sido avarientos aun de palabras
para decirme lo que les toea en lo que tanto les importa, quéden­
se en hora buena en los puntillos que arroja la pluma cuando
está muy llena de tinta, porque no borremos la demás escritura
ni ellos busquen afrentas voluntarias por sus propias manes"."
Utiliza ese material y hace la relación de los conquistadores y
pobladores casa por casa en orden alfabético de nombres de pi­
la, con exclusión de los bastardos."

Encamina sus palabras en tono de lamentación para con­

mover al virrey con sus desgracias y solicitar su merced." Des­

pués precisará su petición en un tono seguro, claro, común y no

extraño en su época" al escribir: "Sólo digo que, aunque en mi
opinión, para el repartimiento y perpetuidad de los indios está
cerrada la puerta y perdida la esperanza, que se ha de teuer muy
grande, en que Su Maje lad hará muy grandes mercedes a los
descendieru de los conquistadores, dándoles honras, franque­
zas, libertades. esenciones y pri ... ilegios con que fuesen más hon­

rados, 'j en las cargas y aprovechamientos de la tierra serían muy
pretendes dando erden de lo que ahora va, a lo que pod.Ia ir a

decir y alar�ándol('s el tiempo y los salarios quitándoles esta

i ntr sión de la vacaci-: n. con que es todo tan poco que da lástima

pretenderlo e in uyendo en los corregimientos y alcaldías ma­

yores 108 tenentazgos" 89
y 'haciendo la distribución desta gra­

cia tan cristiana y discretamente"," Luego se reriere al nombra-
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miento de procurador ante la Corona que en él habia recaído y
dice: "para que asista, que inste, que porfíe, que informe, que
clame, que représente la sangre derramada, que proponga los

gastos en la conquista, hecha a propia costa ...

"Ill Duélese del

olvido en que se les tiene a pesa r "desta importunidad tan conti­

nua, que les debe de ser un gran impedimento para las demás

cosas, no poder cumplir con tantos pobres ...

"IIS
Y solicita se

les otorgue 10 pedido "y como esto se haga, como lo va haciendo

Vra. Exa., el reino se contentará sin instar en repartimientos"
de los cuales hace una cálida defensa."

No deja, en medió de todo esto, "de soltar algunos tiros por
tablilla", como dice Icazbalcera, a Hernán Cortés, del que dice

que "fué el que mejor hizo su fato ... como astuto supo escoger
y perpetuar su casa jugando a dos manos: una de cumplimiento
con BUS compañeros [y otra] en demostración a su rey' .0"

Mas esta relación de méritos y servicios no constituye toda
la obra, aun cuando sí es su parte principal. Para quitarle la

aridez, Dorantes la adornó "entrometiendo 10 demás para que
haga historia y variedad la diferencia de las cosas al gusto ...

y porque de la grandeza y riquezas destos reinos que V ra. Exa.

gobierna no se puede decir su bondad ni riqueza sin un gran es­

pacio, iré atropellando. .. con sólo demostrar algunos lejos y
sombras que hermosean más esta tabla y pintura, dejándolo a

V ra. Exa. sin formar historia sino a pedazos o retazos que que­
dan de la vendimia, como el rebusco de lo verdadero, que como

fuente ya pasada de su tiempo ... ha conocido de los sucesos pa-
�ados".'1 Y en verdad que así lo hace. Toma de tres fuentes
fundarnentales los datos que "entremeter" y lo hace con perspí­
cacia y manifiesta habilidad, ya de uno, ya de otro, sin separación
ninguna las más de las veces.

Ahora bien, ¿ cuáles son las obras que Dorantes utilizó pa­
ra adornar su relación? Tres, decimos, son las fuentes principa­
les utilizadas: la obra de Fray Bartolomé de las Casas, Ap%­
gttica Historia Ù las Lndias; la Historia General dt las Indias

y Conquisto dt Mêxico, de Francisco López de Górnara, y la
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Historia de los Indios de Nueva España y Islas de Tierra Fir­
me de Fray Diego Durán. La segunda debió conocerla impre­
sa, las otras dos manuscritas. En los cuadros comparativos, que
aparecen al final del trabajo, podrá verse la forma y el grado
de utilidad que ellas tuvieron para la confección de la obra de
Dorantes. Bástenos adelantar que hay capítulos enteros de esas

obras transcrites en la Sumaria Relaciôn.

Respecto a la obra de Durán cabria preguntar si Doran­
tes sólo conoció el manuscrite de este autor o también la obra de
Tezozornoc y el llamado Códice Ramírez, o mejor dicho, To­
var, que forman un todo con la obra de Durán y a los cuales

siempre habrá que referirse al estudiar la obra del religioso.
Emplea fundamentalmente las obras señaladas, utiliza susT

datos, copia muchas vece! alterando el texto, o bien transcríbelo
a la letra. No sigue un erden fijo ni se sujeta con precisión a los
datos que sus fuentes le proporcionan. A menudo los altera y
salta de improvisó de un autor a otro mezclando los datos y
hechos. No tiene una idea fija a cerca de la obra misma que estÍÍ
escribiendo, exceptuando su móvil económico. Así, después de

empezar por hablarnos de las obras que se realizaban en la ciu­
dad de México para captar el agua e introducir el drenaje
(pp. 1-3), en el que mezcla datos de su época con los prehlspá­
nicos, se pone a hablar del origen de los mexicanos, de las siete
tribus, de la fundación de México y su imperio (pp. 3-9), datos
todos tomados de Durán, para en seguida tratar de los pobla­
dores (pp. 12-13), e inmediatamente referirse a los sucesos de

autla, Veracruz, Zempoala y Pánfilo de Narváez (p. IS), Y
seguir con Pedro de Alvarado y sus esposas y aventuras (pp. 2S-
3 I), y luego con Beranzos y su profecía (p. 34) Y más tarde co�
Colón (pp. �6-46).

En medió de todo eso va acomodando trozos poéticos, yä\
de! Terrazas, o de Lope de Vega, ya de Salvador de Cuenca o

Arrazola. Bien se da cuenta, si n embargo, de la confusión y en­

redos en que incurre y asi se apresura a justificarse al decir en la

p. 17: "Voy tropellando todo esto, por no hacer aqui historia,
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con sólo háber entremetido este rasguño para aliviar a Vra. Exa.
el cansancio de tantos nombres, aunque pocos descendencias de
los conquistadores." Mas no queda en un solo rasgui\o, sino

que los arañazos aparecen a cada momento y a menudo se llega
la créer que ya no era simple uña, sino garra, la empleada.

García Icazbalceta, al hablar de la obra de Dotantes, dice:
"en la relación hay para todos los gustos; tan pronto refiere el
autor los sucesos de Colón y se explaya en la descripción de la
Isla Espanola, prefiriéndola a Inglaterra, Sicilia y Candia,
como se pone a discernir muy de asiento acerca de las causas de

que unos hombres sean de ingenio más sutil que otros, trayendo
al caso multitud de autoridades latinas de filósofos y naturalistas

antiguos, con lo cual demuestra siquiera que no le faltaba lec­
tura"." Icazbalceta no percibió que Jos capítulos que señala no

son de Dorantes, sino del autor de la Apologética Historia, trans­

critos textualmente.
Nos habla Dorantes de la conquisra de México inspirándo­

se en Gómara (pp. 86-101), mu bien pronto se olvida de lo quc
está tratando y pasa a hablar de la ciudad de México. El prolo­
guista de la Sumaria Relaciôn nos dice: "cs una relación ilus­
trada de pormenores y datos curiosos e interesantes relativos a

nuestra historia antigua, a Colón, Cortés y Pedro de Alvarado".
No observa que los primeros datos son de Durin, y que los de
Cortés los toma de Gómara, al que algunas veces cita como tuen-

rte.tT Del dominico Las Casas utiliza también algunos tratados

impresos a mediades del siglo XVI y que son los siguientes: Tra­
tado comprobatorio, El Esclavo Indiano o tratado sobre los Es­

clavos/ Los Veinte Remedios, del que transcribe la protestación;
la Controoersia con el Dr. S�púlvtda y Las Treinta proposicio­
n�s.t8 De este autor recibe una influencia marcada. Acepta sus

proposiciones y remedies y se aparta de él sólo cuando se refiere

\!. los premios para los conquistadores.
r Como se ve, no existe un plan preconcebido, ni siquiera un

esquema que le permitiera seguirlo ordenadamente. Desde el

principio de la narración de 109 preparativos de la empresa de
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Cortés hasta el fin dellibro, todo es confusión y desorden, mezcla
informe de datos de diversos aurores que acompañan la lista de
los descendientes de los conquistadores.

A más de las obras señaladas utiliza otras, a saber: la Re­
lación de Alvar Núñez Cabeza de Vaca, Naujraçios y Comtnta­
rios, utilizada al hablar de su padre y de Núñez." También
conoció nuestro autor el Parecer y la Carla de 1545 de Fray Do­

mingo de Betanzos, relativos a las encomiendas y al aniquila­
miento total de los indios, de los que se sirve Dotantes para ha­
cer divagaciones bajo la inspiración de Las Casas y frente al

problema del mal/alzahuall.1°O
En otro capítulo "entremete", como él dice, acomodándo­

las a la narración, numerosas muestras de una literatura ya for­

mada, aunque naciente, debidas a varios poetas, a saber:
A Francisco de Terrazas, de cuyo poema Nruvo Mundo y

Conquista conocemos algunos fragmentos a través de Dorantes,
que Garcia Icazbalcera dió a conocer por vez primera en su in­
teresante estudio sobre este poeta,'?' y de quien su nieto dice que
es "vecino de México, hijo de uno de los conquistadores de aque­
lla tierra, donde tiene un buen repartimiento, comenzó a escri­
bi r de octava rima la conquista de la N ueva Espana. E ra hom­
bre suficiente para ello, y de buen juicio, y que tenía muy buena
habilidad para todo género de versos castellanos; y porque mu­

rió antes de la acabar, la prosigue Juan González, clérigo,
capellán de la iglesia de México y que tiene habilidad suficiente

para ello y que escribe y lleva el mismo estilo que Terraaas"."?
De egure.e trata de Fernán González de Eslava. Bien pudo
Dorantes conocer y tratar a Terrazas y así obtener el material

que inc luyó en su obra. Igualmente debió conocer, por 10 menos

en su obra, a varios poetas casi desconocidos, como José de Arra­
zola y Alonso Pères.

De Bernardo de Balbuena, de quien debió conocer la obra
al publica se en 1604, fecha en que escribía la relación, utilizan­
do una pequeña parte que pudo incluir en ella, nos da la octava

inicial o argumento de la G, andeea Mexicanu, cuyos versos le
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sirven al mismo Balbuena de epígrafe en los diversos capítulos
de su obra, escritos en tercetos.t'" Mateo Rosas de Oquendo ocu­

pa un lugar prominente en la Su maria Relación. De continuo le
menciona y por él se conservan algunos de sus poemas.'?'

El Peregrino Indiano de don Antonio de Saavedra Guz-
fmán proporciona algunos trozos a Dotantes. A Saavedra, co­

mo a Terrazas, pudo conocerlo y recibir de él sus obras. De las

de Saavedra Guzmán y Terrazas ha dicho Castro LeallG6 que
se puede conocer el plan de la del segundo por la de. Saavedra.
En efecto, un cotejo de las dos permite descubrir no sólo el plan,
sino la casi identidad arquitectónica entre ellas existente. Com­

parado párrafo por párrafo, vemos desenvolverse iguales he­
chos que obedecen a un guia común que en ambos casos lo es en

lo generalla Historia de Francisco López de Gómara. Del Pe­

regrino Indiano toma Dotantes el pasaje referente a Juan Can-

� cino, y Colhua, la india marcada.'?"
._.

De Salvador de Cuenca conservamos una octava en la Su-
maria Relación. Existen también algunos trozos anónimos.

De ingenios espa .... oles tenemos dos cuartetos en elogio de

Cortés, tomados de la Arcadia de Lope de Vega, de entre Jas
referentes a Don Rodrigo Téllez Girón y a Chávez de Villal­
balO1 y, finalmente, un trozo de la Araucana de Ercilla, tomado
del canto IV, que incorpora Dorantes al hablar de Andrés de

Tapia y de los conjurados, así como para narrar la suerte de
Valdivia y compañeros entre quienes establece un paralelo.':"
r

La obra toda, está a veces escrita en un tono atractivo y ame­

no, otras pierde la ligereza y se torna alambicada y ampulosa
y más aún, pesada y aburrida. Deja entrever entre lineas a un

buen conversador y observador gracioso y fino, que no quiso
dejar sus impresiones reveladoras de la vida y costumbres de su

época y prefirió escudarse en la opinión y palabras ajenas. Como
hombre de experiencia, su anecdotario debió háber sido riquí­
simo y seguro el conocimiento de sus contemporáneos. Sin em­

bargo, se enfrascó más en las peticiones económicas que en na­

rrarnos la vida de la sociedad d e su tiempo.



LA "SUMARIA RELACION" DE DORANTES 219

J unto a trozos de cierta frescura y desparpajo, coloca otros

hinchados y artificiosos. No nos atrevemos a afirmar con toda
certeza que las exclamaciones sobre las Indias sean de él, mas

algunos trozos de su Relaciôn ya nos dan buena idea de la ma­

nera literaria que surge con el siglo xvn.'oe
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.. 01 .. Madr<d. Im.p •. de AntOAio Mano. ti,. de PM' '. ""·l'. XXIX, '1'.1& b.bl. de I. famt·
lia Doc,."o como ",i,inaria del rtl.oo de 1Aón.. ''S ,,"b.tI_ ItN.on bi;o.dal,o y c,,"iuoa o:u&

&II Bul.n,. d«1 ...n.o, W,,". �Sua ......... Oe smopt.. am ua.• CDnC de pl.u.. y bord.ad. (cooid'l
de ,..ta. con ,,"rte "o",nt de 060". Mul. d. Oyand4. e,ft lA O .....Jhu J� ú NobW. citada por
01 Muq"" dt La"rmc!a. &kil. Ú Ú /t"l /sr.J""y ú Hklon. tI� M.'riJ, T. IS. mtftciolU
ooI�...lc ocho "1ftCtu..

� A. Nan Cùcu 6t VKa, N..fr.,1Ot , (O'f'''ffJn-lo. (Off tlo. enl... Madrid, !.epa.. c.�.
,,,i. XIV·IU. p. 'II·

I B. Dof'anus. 01>. cil., a"'1.
J. IS.. efe �t.•Ótl. H/ltory Ù IOJ '"cw.brl.�"'o... II,...., y �,.,..o. ú I. N.,..,. e..�.....

uit. pOll' d coroquùu60t ... atoo cl. "'4. Oac..Nru po' Muiano CAt...... OcpIO. Edit. cl. t.
Sri ... de Edac. PobLicL "14. 1l;1I.)04-ai. pp. 11-4. Obrc¡6D ftOS dice I ", pUl um,iroc (d Mo­

uru) de ........ ba imponu:MCl6D dt Pin.6.lo de Nuda ... Lo Iùzo 'u Mo;nc.d � .k HC.

¡id. po. Cobe�1Udoc y Capi'i" Gcm-nl de .. P'looo y Rio de Pdœu., am ric....m..d. de ttcu.
dultOll cn.,,;lcloa ooW.e4ot , uhallctl. d. mUCh••uuu. El c.w IoCop<Ó .... mtr«<! con cA ....dt.
dll'lÔclMo NCCUriO y pUlió � ru 'MaUl armad. , pnu muy Neid ... a.forud......

6 B. Cotuu... 01>. dI.••,n,.: "al .qwJl. oc:ab6l1 .. ofreció I. �ftad. q.. d Adelantado Pia·
610 de NarYk1 hacl•• laa pro,,¡nci.t de la P'Iorld•• y d o..q.....dY� de IV M.icaud. mund y
tltlllo m I. dich. ¡onud•• 1 dicbo mi padre cl. C.pôti., de ¡dalll.d.·.. pp. 1""1. o. _ (10m-

bnntio"a.o II _,• ..nee. d �101 "Y do, ÏAfiAÎlU , la M.,....ad df""'''' cpe clcap.aU de
tutu ,radii y ......ctdte wadu COtI ..,¡ p.drl. I. !lizo tG lU tanku dt lo mLa t>Obl" ., 11.0 puó
• lu la4iu coa oficio cl. b.;u.... tillO d. Copie"" de lo1&ftl.rl. pol' lO M.��c,ad .... ";1lO aU ...do
Al ..timado. hombre "neldo c«D4I otroo de los qo>e .. c.rl. m..cho y q... d dl. de ...,. Ivc.a m.b

y _ tlUG CIICI'1 1011 px. de loe cal>aIIoI •••

"

p. a, ••
• A. NIl"a üben cl. Vac.. T......ro y A1.--=i( Moyo. de 1.. Armod'" DOlI p.opordOA....

poraKftOta compkCIII de ata upodiei6!1, por bdte:r lido IU\O cie I......pt."i"*'mu. 0ac-udI. al lU

2:10
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obra .... _cimflco brOt..to de l, rnli4ad ql>C la toC6 TiYÙ 1. HI ni "rel ..o -tIOI di,.. el ,.�
pdt, .D6"¡,,,.. de RI obr_ ",ulro. �. ÙltUUlllU, ticrDo T �..dot. M pohá advenir cuLo
..¡ajuG y 6ao obMr...d� ,..do ....... apec.ialtnUlu de , Ic. , coona.mbru". p. Xl. Eo .u.. ob�.
d. pnmu ordco camo 1_. pan culqvitt due de ...wi IÑaI .. traU d. o,*"ac_ rtAO-

16¡ic .... o u",ill&cie.. q� tobr. loo pudol... �IAOI It -SOr'Uld..... £ouilMó I. obr..... 1 lAo
cie " ". dflputa d. ok.....buca.r ... luboo. rduió.. 'I" k ...Iió .... _b,* Ad.laPtado okl
11.10 dt la Pt.,.. l)c,t "'¡aj. '11M Mt ¡nUNU die.'l "A " dl .. d..I me. d. J""io dt '''' Pu­

cj6 dd p1>CflO de Sao Lée..... cie Ih,fII1*I. rl Gobtm� Pio61o d. Na"N-z. COA pocI.n 7

lIUltd.do ok V ..... ra M.jfl"d (Carto. VI. p.ra �q";,,,,, y ,ober''''''' lu pro...ínciaa 'I'" a-

t'" dndc d r10 de Laa Pllmas hl 1 Cabo de I. FlMid •• loa c:..ûn 10ft h\ Iltrf. J'ir_l y

lo ............... lle ....b... &....a cloco " 10l, .... loa c·wl.. poeo m!.• O _._. iri ......IC.....COl h_�
bra�. Blh__, Dc»aot.a da loa millBoo dalot '1Il0l Cabeu d, Vaca, til yu po' ••vir ro" lo qQC

bce elecl. 'I'" I ... no:lc'" paunuo y 'I'" Ife .od. elKn" Han lu m'-.u. ù h%r_>6. J, lo•

•¡"'OJ , Jtrllkitn J, lot C4�JJ tI /JIjr/, Do,Mln y IN' 3".1<0 Ú z:..,..... y j, JIPI BlI,..., ,

'tHt S. ....60 Do...". " Ct" Mhico.' d. juJio d•• 611. con I.. ",Irl6. J, /Otl S....60 �
,,,'n " C.".tnf. wl�¡Ù1ÚO cUoJ. " "co."¿m6to �,. '" ","ry " N"'.... &� , ti 'r-

Nrlo úl C4 I"jo '-(J."JInt¿� Dd A,�o de Ioull.... PacroD"o Il..... P'9t·1n de SlmUlCUo
E.ot. I. Cai u,. ".� ttl B. DoraJ2ttJ. ob. nI.• pp.. Ht-',. CO"'�4\e loo ........ .,. dltot 'I.... II obra

de Al ... r N�an.
, � NUln C. de V•• ob. nI., pp. J-,. MC. .nI pucimos y U••&mOI a SUII�¡o. doM' .1' al.

aunoo dIu 'I'" uc .... imot. d Gob.,1>ldo, • rtl.ao dt .....u. de urNa 7 de ubaUOI." Plrtm de

ahl par. I. TtiDidad. do...fc ouf,", 1'1 pfÙmt "aotf,..¡io.
• '''''-. pp. ,.,. lajlll I .itrn pul t-aplorar. P..�.u.. la .Idl ••ñoa d. loo uil"'I.... I.... «ft".

dloo un "'DotI Ptd:ro, .A« cie TttCllc:o. qtlf iba UI la •.mudl con Al_ de Solio". p. at.

• Ibll,... p. J).

10 11>1/",., pp. J,.... "H«� C�tt mucbot palrnicoa pira .proYCChau.o. de I. I.na y �_

"'ra de tUoa. I�c.ill>dol. ,. ..tered"doI. para ...., CD laJ'Of de ntop.o pari lu ba«u I•• c.. al..

It <.O'II>nIlaron • hIC" co.. "" oolo cupi'Ultro 'I'" .a .. compo"l. bablt, y tOAU dili,el>Ci. p"'"
_. qtIC c-wndoloo .. diu de "otto, • 10 di.. cid JI)ft de .¡n:iaobre ':t'ln acab.d� c.<ftco bar­

, .. , cie , ...u.u 'I dot codot c.ada _&_ ulaf"f'ldu COD lu CIIOpU de loa pa!micoo. y b,cÚllos.... (.Oft

CMn' pu de al'l"jl,in 'I"" hil4 "" ,Ñ,o I .....ado doa Ttodoro. cie ....... pi..... ; Y de l, ",<mu ropa

de I... p.!m'.Ol, ,. dt lu ,cl .. y c,ina de loo caballot, h.kimot ClI.tIdu ., i.• tcia� y cie I........cra.'

c:anWu .«1... y dt lot ",11"'0:, q� .UI bbla, Mc.imoo loa r_ 'Ille.....,. bicÖtMD _....U,.M
U ¡It",•• SO. al.
J.a IbU.... p u.

J' JI"" •. JI9. H-f.
U ¡bU,... � .... "P.�d� Ioda n ....U'. ropa y �""¡.moo _.p....... dan..doo como nucl­

mot ,. pud'do lodo lo qw tnl_ " como .Ploo.lH tr. por no.......b.. y .1 frio mil)' "....dt • .,

ne><oUoo ..kt. q'� con poe. diticul..d "... podia .. C«I'U lo. h� util>atI\ot 11«"", p,opi� lipt.
dt l. mlMtlllJ.

la P...ti.' (;neo (fi.. i....... 'I" .... ab..n .n n,ncl>o *n I••_. 1I",>rön I cal ISlrc.mo. q\lf

oe cornirroa to. "noo • lo> OHOt. butt <I ..e qoed6 ..no do '!\W. pot _ 0010 no b"ba quiet> lo c:o­

miae. L.Ot DOmbr.. dt cJl.,. _ 4ft.... SiaNa, DiallO L6pc:r.. Corral. p.lx..... Gon.u.Io II. .. ir.. n­

''1C <JO .. ,h..ruoD unlO 101 ",d_. y bllbo ".. lte .11... Ian "'In _indalo. qoc Jin d ..d••• i al

priftc,pio .Uoa lo .w: U1 ..... m.aconn.. y lodot no•• ii,tJ'DOI t .. 1I' ....dc I.nb'io. M

le ll>Ut'., l'. !) PtC>toablcmtnl. Oi.,o .ra ltt'm__ o pUd'. de 1».I .... r.

IT Ib,/,... pp. 61-70.
18 B. Olmsi'fI., ob. cil., p. 110.
UI A. NtlAn C. de v .• ob. ril .• p. 7f. ··c.•• tlIo eu mldico mu)' r...,.uooo, p<Úlclp""""'.e
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euaclo lu tIlrU CftD tf:llM...... Y pdlC'*", Y u·d. qlOC .... pcc..so. h.bllUl cI& utorbu q... DO

red.. "e«t rvct6icn bwJO d cu.r'l.'." c...bna de Vae. nUll qlle dupIIh d.e I"tflIciIU • WI m_,

a4q" ¡ ri6 ClOIÚiaAU.
20 ll>U_, p. n. "Ea codo au brm9<). _ .....,1 ... de I"".chu pantt • buur • ., crelü qlle

......d.den.mect. _toa 4n.t'tlGt h.i"" del 001. DonDIn., Itl ...,to huu aU 00 habi", cun40¡ mu

pot I. "'''CM imponu.ni4..t qOM �I-. .,iAí"'� de mlOChu pu..,.•• buscar, 'f'alimoo todm •

lit, médic.oa. '_qOM 'JO u...... in:a>n>to y ont �, cualc¡l1i.o., cœa. trI yo mi. I<hbcIo ClUft cUot.

y ....."'PO iamb CUN._ q.ae no not cllj_ q,,� q ...daloa u-." Dota.n� .djudka • IV podR Is
raurnce.<CI<I dd m,*,"� p•• )1.

U Ob. rit .• p. lo.
n lbU,.,.. pp. '1>-1.
23 Ob. ril .• II- l,. MTo6a,,�. cs. p.,.,.. y ciaau eu p.n rdane de N.J .l1f'o

=lew como cun.laD ti (_ eti•.de.. '11 lulu ., .tI c:on(i pu
M

2. l.u_. II- ".
U '''',•• p. 10'.
" 'hU_, p. 10'. My mucJua "'_ Inl...,.,. COD n� tru O cu:atro ma ,,",IO:U•.."
21 lbU_. II- 111.

MA<om�U"""OO ,¡.....pn baa.. dt-jar1lOll ...trt.adoa o ocroo, y cnC", tocio.
_.......... u,.,la pot m ..y c:�...........",1_ cid cUlo. £Atre CI.D'" q e.... alOI andu ..ïmo.

e"""_",- tocio .J di•• in C_' hoae. la ooclw • ., c.....l_ u .. poco. q &00 le ..p•.nubaA cie
"c:rlo, Nu" not Ñ#rinDo �io. ,. • l..... ,dad DOIOtrOO at!ba_ un btoeI.ot '.1 tM.;.. q....

t�o lo IitOd_ Tt.tllunoe «lA .1100 "'!Kha lIaton.dad ., ,,..•...tad • ., pan _......, eRO, lu

)ubUb.moo poc .. ,,__ EJ M"O la bablol>. -l'rel II< InlOt'ftUb. de lot c_'_' que qllUl_
I, y loa plKWot q ... bobl • ., de lu coa.. que q_rialDOl Rbr,,".

21 I.IJ,... p. lU.

H lAIJ...... II- 114. EBD 1 nudaJ doc la pIIte d.c N"fto cie CUtND q... le c:a,actuiub ....

pO< ru cnacJ.j.d ., .b_. Al" NWiR q ... c.ru6 du .....te t ...tOl a.6001 • los indioe. yt"¡ó con dIoo

., COt>OCö6 .... COIlumbtn ., IfII$UU, 1'_ 6i« .p'·...dir-ron m.ú de ".;, de tU .... IoJr••¡tv••M ideo­

�u tu b ......... poo'"'' 'lIM d P. Lu Caau. _a".. 0;11 Lt. �. co d.l..... cie "" IlIdioe.
� POlU qOle d "Wùco mo.to de .It'MC' a "" ¡"dios. I....ndader. rdisióa" DO ca b {...n•.

n; COQ lu .,...... AJo.II_, " DO..... pal_In..., "M .. como Oi<>o Nuutro St60t I"¡ Ht"Oido da
U__DOI )uat. olJOf., C_'!tODllOI • c_ , acaU. como lot potados y UIO miJ. cie que 00 q�­
ch_ poc:o ",u.orJladot; por doa.,. dlnDU.QU le .,. q_ aU. ""loCI todu, �'••IT .".u.., •

'rr tT"tusa 'Y • �JInoriII J. ,. ;.".-,.., -¡nIeI, ¡,... J, "' 1.In·UOt ,. ba.. Ir.·,.",.I,..,o , q.,
"t� ,,_hoo II. ("lITIo, , ot,o .0". EftCVÚltr_ cn LII 1r,/0,...('/6. na D",c/,o cid �
O. Vuco de QW.rosa cld .1>0 IJ)! I. m ....... r.ac.iô.a., O. I. I. X. HI. "Yo c:ftO �o Cf"" ata

SC1IU d.' tod.a ...u tÍ<itn ., NUCYO Mucdo. que un toda H d. una coJida4 a\l'y QU'DU ., Munadt.
timida ., obcd ..at.c, a.",u�u mi� COtI......d..l. q.. le 01..,.;'-... y Ctz.um coa c:� 6e 10_ .,
cmtu.. _vcnu:ióll, q� no q..... "Panu.... coo I_Otell 6e puR Dl "l'UltO dt .Ua." Opi­
nio_ e,oDeOfd...tcl de ,mt. da iD. prrerpci6a.

10 IhlJ_. pp. III • .,. P..ncÍtClo ,,"ninda cid e_alo DOt di.,. q.......coatraroa b uprdici6n
dt Pra, Muto. ck Nin q... Iba. la ••,plotacö6a de la lamou Clbota o I.. Situ. Ciudadet., Docöcia
*uc.... Efta, repr""'OI. I:ta .........d.. ele Nú&o. '_or'_Ate o .u u..ad. I Mb.co, partid la

u�d.ei6" ele Fra,. More... cn la qou iri •.1 DClro F.urbuUco como ",la. pr\Jc.6ft dd "Irrey MUI'

dou, ., �on,ra loo d_ cle i\...frit Don"l.,., • q"k" M lo qui» comprar, ., ctd¡6(0 ft> fa ...Ot' de
lo .......cliu.c:.i4a. Eu. £o.cbu.>C.O DO 'tlTaUI. ¡;..nu, ",.... M ......�do como u.. Su s.bu-

tlb", al ckci� de Baltaut de Obrr,6a ., cie Oourll,",
.

al IbU_. p. lOO. "'Dap>I& de nco, pMunoo muchu ., ,.....da ,..,6cncl.. eo .. tllot. po�qlU

DOl q'lOUI", Mc« lot IndIoo qltI tnl_. c:acJa"o., ., coa at. alOjo. al panu, clejUDOl """ebol .t­

COI , ..rqUdClOt qw cn¡ ....ot. y .....chos '"""OAa T OtCM' , ""� .U.. 1 .. ,ioeo d., Lu u_nJd......
52 lhtJ"'" p. 11].
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" 1b¡J,.., p. ",. eo.n."ub. d .rr."bo> "Y IkpdOt .." Compo,,,!.., el Go!>cn0a4Of' (N ..ao

ele G'II�) DOt rocihi6 , bktt. J � lo que wol. """ d.ô de v�.... lo CIIU ,O por mudtoa di..

QG p"do 'nt., al podl oa dornúr. alDO e.G el ...Ho; y pondOt d>n o docI diu p.n"..... p� Mi.

;rco.. ...

.. ¡hU"•• p. ..,. £O l:a fufl. tIKta ck '" U...d.. Co" tu.O .. COftIpltUft loo all..... allot

cuetoa do ft vio;', Y' q.., Al .... N6An _.,bi� cl do de '111 ttl ,.loci6" "' E.poll.. Eilt I�'

..,;.,., COI'>CUCrd. COli d 'IN d. �MO". q ..itA tij. ell "lMv••600 d Iic-mpo q"o _,!ld"y_.- pttclidos.
F. l6pa d. Gó"u .... HlIIo'ú i. I.. l..Jin, M�.!rid. R¡..�tfttf"" .117. p. II).

B.ltuu Den'anla a&J'C,. "" .ao m.u. ob. eu., p. J": M_.... ,tt01\ ." la tk.rn de dicl.ot com·

pal>cf'O$ d>a atl,OO. loo _,' III ...1·.vo"l. � loo iA� , lot c .. acro l.acicndo Dios ClOCI tJJo. loo ",J ••

atOt y "ur..al�. d",I>0.". Ea <.iI.nlo • 101 .lalas de ... Il..ada • Mbico. co�1U loo ""- qlM
N /k•• acopco b b_. netpC,ó" dod Marqut. ôol Vall. do qN b ..bI. Alvu y '1110 n ",u ibl.
que la "opohc;6Q dol MlrqUb cid V.n.�. CI� ba,bl. do aUf' ... p�re C_ wu pr....o ,. T

dc q"ien .. "'_,,.. re...".ôdo o_ro c.r.........
•e A. do Mo...tou. C.r/. J, 0-. .. • I. Ii....�.'m P.rl� �/o qa, I'''''no • S,p.... c.b..

u J, VN. 'Y P,.rutuo Doru"" 'I" .. ""'�OJ$ i, I••NIf';. th ' .... /110 J, N.,vú•• Jut',. r"_

1N16 .. il, lo q..,,,. nI. 1a(',IVJ. Mhice, " � £.tlnro dt '1)1. D. 1. 1 .• XIV. J)I'l)'. Sc cita

"" la oC". de P. cid Puo T Trooc.ooo.. S"Mol.rio J. N.,.,. Esp.';" XVl Mia,ico. JOIé Por'ÑI e

tLlOt, '919. plro t''' UI,t ..01_ 0610 .. ",.(\IUlUI lo IIMIICÏÔCI del doc�",o c:"yo tUlo .pa.rec:c

"" la Co/t'al6ft i. �,,",./o, I"Ullt>l h Ú1 ,.1/8"41 �m�J il. A.lrk• ., (Xu.l. CO.....,¡.

6a pot D. I. I. F.o ... c""ea .. le do • O«.n'.... ta:l ..n pot fuor. ri _bR de P''&DICdco. UA

Fnocùco Do,-·un.. apar... como !.nd<:iado cid pueno de Aca.pulco '1 .. �I(e q ... ., mucno Cft

II". Ea oc."bre Irau.- do tm�rCl'. puo dtbido al mal tiompo 'I DOttn ,-lÍo_ DO lo lu·
eu!. """O la.." pnllC ¡pOo. dd aAo. obtmico.do '0 _ ..o.rnpo L. C&t'ta del 'I'Ín"ty Mcn6ou.

84 A. Núfín Cabal do Vaco. ob. t'U.• p. 1)0. Ette .lIto Coe>c.uudl coa loo de 00"'''.' "'

cl ..nti.do dc q....u padro 00 puó o £apatto. aÎDO .610 Alyu NI)&L DOft l\Úa Go.uilu Ob ..�t\,
ti> .1 pr61ol0 dt I. S""..�I. 1V1.(f�•• p>ctma q.... t puó 'I que ........ad al poc.o IÎC:nIpo.

rt Fc.o. Pe,,.1,,dn da! Culillo. A.J,I, Dorn'n. P. l. AMr" DorUl«:l ni Ufta ,.hcÔÓII de
!MrîlOS qlOe p"blic. Feo. /1,. <I. lu..... ob. (II•• p. 191, q .... aln dud. u dt loo .los dt 'I.' 6 .'

not etUI MV.......pen'''' • uu Nue?1 £op·alIa., 0«1" aJloo M (11)6) d""ck nc,ado. .. cu6 COtI

"", wi...b. mu)" que Ia.bl. lido de ..... conqllil.ado< dc Htl N""o E�"., c ..yo aombre toO cle­

clara, que d';6 IJ4 pueblo q\lt diu M.,cminso q ... ti VI l. costa del Non_ .....

Ballour caIl••1 """,lo,. do .u �dr'" tal "0'% d.bido • lot di.¡W'tOt CI'" le prod ..¡d"OO lu 'u"

c.tC'll "upeo..• do OIj'Utlh 'I • I.., d-íicul:.odc:. toCol><Hnic ...... r••d... mItt lOt 1,,;0. 6d p.iMt.t lIU,rim�

'hO Y 101 del MS"Ildo, de 'I'" not h.bl. do<> 'fc... Fcrnir>dca de.! CuLillo. Tm ,,0"qtilll4iO"N 'Y to·
1>14/0'" Jt I. N..... &p.... Mk.i,o .• Tallo, Gdú. d. l. No.ci6n.. t"7. (P"bl .. del Ateb·.o w.

lU ...l de I.a Nac1611. ,. XII). pp. 1""'7.

GOllÚln O�fI. &a tl pr6ioso d. I. obn que ..... ocup•. oo' d>cc: "Que 1>0 ,_ .b ti ftOft> ..

b,. dt 1\1 .....d,e, Q,'" fu.i III vez ¡nd.a., Y por m.d:i� dc.p1ff",Ôa"; poro doha Mui. d. I. Torn no

tU tal, " " mU, .,.. pl.tOlla ,�omi..t,,,,, ,_ •.ra be.tm"'. de Don lu .. y dOlI JlfaD dt la Tlltre,
pnmot dt Cwth. Fualndu dol Cu"U ... t..... cll.

sa 1.1_-< Ih J, lo••¡",o,... Kc..., p.• '" £010 .. "mÁc'o COJI los duos de.! IaIjo.
" s...,¡., .1 diflClI cóonp'no d. B.ltlOU [)on.DlU "'" c.."co, q_ ... ,I n"'-ro 'I .... d. Puai" •

.In cid I..d.aIlJIo, &"n c"...do til lU' p'''..cop;... dice que ....n d>n. .......ndo I. "9�,,>6n ICneral. Doc

fc !ldo R lrn..... la ad..............¡o prel l. oCr. 'I'" not OC"f'J••6 ...... 'lYe .,111.. I.
1\,:"rl6 a.l ti d unókinlo (ruJ. 1' ÙlI fIÙJfIIO ...... bto, flo cSt "Blltasa. 00.-111••• CG

Sup�,o • I.. BI#l."". do Bniac.ill. _..djg 'I'" OIl u.late. !!ft I abC'll cid miamo F. RamI.
KI fe ..· ..... r.1>06 _ .d cru..ú. , ol ."Ota4or nph" q ... ut <""dio .. daco.noc:ido.

Ea �Ot. los lujo. f ron 101 airùnta: cIo6. Bnuù Carraru:a, doM Ana DotUltC'l, doll. Ma-
,lo de It Toue. 'lu. Ikv.� ri noml... cSt "" ......d ••. 406.• P.ul. 00,..,,,.. y d �ron ... ta Ihl' .... 00-
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,aatn.. � 'UUO'et .... � eN AMri. Oo<Ißta. Eno._, (�.iWc. pua ri lAo eN tl4' 6 4'
CiD qIH AM'n Oot&O", da I'll itllona.cóó .. , cIicc que ",iotlM hijo ., Uft hi;.. 1c,ltlmu.. ., ...... -

l'fi ha � .u.. a=- ., caballo I'tr. _vi, a So ),h¡c:n.,d". (CIU. Ob. ril ... p. '91. AJI rH1llIl­
ria 'l1M DO ft cl ,....Ucimo. T-W.. oc d�arla,.. "" ".Jeuara ., .1 DUO que lparc« DO ,. bet­

m.... n.yo, OÖDO oobtino, lU;" de dalia Aoa ., de Mdc"", P�hcco. [n cl �o hl.."" J, a... lu­

_ 1# ,. ûlb.Ir.J ú,J, N01IÓ#-b., " ,,,, lu.,. oct.b., J, , Hl. M;',Í«>•• " f., bc<ftOIIHICOOcn-,
do loo da_ ,;" ...".... ttl •• i.oo a loa hijoo eN And," OOIA"U> ., DolI.o M.,I. de I. Touel "A loo dOl
diu del �, de ¡odOo ".pti"ó .Acr 01.,,. • kurh. hijl de And,n d. Oon,,_ ., Muia de J. Tocn
.u rDlljc.t. P_ padru- GoauJo u,n t UI mu;u ., JlUn Vd,hqwz ., III majer,

» Fol. '7. En cl
(01,. ". �•• eOlellOeua ot .. pu.ida tcfetlHl'� al ml...... ac.o que clicel "!c 600 de ¡odOo de '119 aAoo

ba\uÍ2ó fram>Ko GlHiJ«U de Olvera a kurU lujo de Atodr" eN Or ....u•• eN I. Ton-e au mllj.r.
Puuo.. padlÙ>Ol Fee, V..LUq..a, fCJidot ., au roui" y Fe6- eN SitrWlo, al,aa.ciI _yot ., .... rouÍ"
de GoftuIo L69cz.. P,.ncÔKo Gtuitrrn de 04 ....r .. Cil,.."

En d l. Il yO dd m.i.mo libro a# I.: "El d>«",,,,, de 1:'01'" flÚ ...... Inda AA&. hija de o...

ranua y de Mul. de I. Ton.,. f..,_ campad_ LW. de u TOtf'C , doA. But,;1 y Oo6a W.

de Cabn,.:· El a&o tJ tl de '14'. Uno eN .... p..tru- flM ... ,lo L..u.. 1M,........ d. DoM Muia.

y .ft el 160 .........u. «A ., 41 •• (oju ,.0 yO ••1>C\&CJ'I'r& I.• .;"'...." pat1ida: "V'm-_ OCM de

di�. lu..tÍ1Ó d "CIt 0"'0 Martlnn cl. Mc<lilla. eli.... Al>drla. hijo de 00<..._ y do M.­

ri. de I. Tone. FDUOG com�adrn J".D Jl"ix da MartIftC2 ,. d 4oc_ Mh.dc:z y Oo6a tubd ele

Jloju. Do, )'hrcloa h M�dic •• c.......

Enos da,.. _,rCÙII COD la ioíormaci6.. q.... Ao4rn Oo""ua 6a cl atoo de "., ó 4'·

R�o a .. \C Aolt••, .... a.n""'_ a pc"u, qllC _ u·... dd propOo Bal.uu. T.l 'fU a# I� h.,.
cI,do d ..ombre de ... pad,. ,. �rÍ.tlado poou�...tmoc1Itc .0 la confirmación Cl.... c.I efe Baltaur. O

MY. ri.do. cou poolbi •• error cid eaeribafto. Mt. efC'Cm.. lo prolftffo. 1'_ ,"A cu·..,.do al padn
hay. ado I>I:1U... ,. cooocldo por III .........,.,. bllbMu tido pctcoptibk I. dif..",..cia ."cre lOf _br..

de And... y B&I._r. Ee cl CUD de que _. partida ,«_ponda I a_lro croniru, como cree_

retult.,¡. 'Il:e pon .,1 .ao de I,,). ttl que c.ao6 por TU primera., 110 "ai. ". ...... ., aftoa. Sc
ftOO OCu,,., pcou, aqal IOD I. coOwckAci. rapcc10 • loo noml>... q.........u en la Gal. J�l Arrhtw>
" ,. U.i_IIj.J jr T'.... CD la q.. a",&nCr n.&uuad. I. obro de Bohaur. b.jo .1 aombr. d. An·

d ...... C. li. Cu.ailtda ., J.. A. O.�II Gn" Ü> lb. Úln. A_ric•• M_.'(TI,,, /_ I� U"/w'1l/)'
of Tu.. Ub••? Camb..cI�. HatVlld Uni'I'IftÏ'y Prut. "". p. 'St nóno. "4.

'0 ED '" 1 m.b.....11 ulcOC!lim4a. p"" .pUtte c....... t.ni£O de doe ,,...J.do. dd I , cl •

de j,,11o de _ litio. T••,I';ol Ú ••• ,ro....,;.¡. � •• qw _ " "¡'i,,.,. lOf t..bkH I, X."..,..,,, )'

lrúIurlllfut/t'O. En Puc y Troocoao. ob. dt., VI. ," y TruJ.do de "" IlIq.nl.intI" �, blri,­

"'" Go-...J" J, s.I.u. , Du,o j, Vtlt.��• .i Vi.II.Jo' Ok,,, A_f..... y I, ,. '''{>WI/. qtú
lu# J/6. bU,.. p•• , ••

E! lAo ';,ainl.t� .... 1 • ., tt1'lil la t:nco.'TI ••nd. de Mucok¡",o...6A p.I'CU de I. ú". il

011'0 1t... /�n .1 tr/ ..ri� eo .. F,lj�; ô.cit'.. ,¡" .,J�. Jr kI. �1I#b/o. 'lN lu ,>I,II.J" NI J. 1"0-
vilU''' J. P¿..�o , Ú /0 _..Uo ,.,. I. ".ut.. rH I. troviot('Ù .I, Mn"'U. ,.,. N'U... E.t�" a

" de ,,_o dr, IJU. Puo Y Troncoao, VlI. ". en lu que dic. lhml,.... h ...... �p,ob.do ti .".

m_,o ... I.. ,uoc.íó" h .a.tiu en.comócadu.... tre .lIu "cl �Wo de Muc.I.;."so qll' ut' toCo­

-..dado ti> Andr" OOta", ...... Ú l. 1!.,I.rI6 .. .I, Û>I P.'�OI Ú ;aJio, " N.n-. EI�'" 'lw n·

II. NtrO.""¿'¿t>1 ,. �r_' �ntk.t.." ú"".. ,...J" ,1 Jin ••o 'I'" It �,.. ""',o de 1)60.
Puo y TrOCltO>O. IX••• , It l..bL. ci.... ttlcom'.nc!a "uud••n nunI". 1UI""', c."' ...... m1C1 •• il.
pcpi.... f"jol ... ,a.Ui.,u., pt*'o4o. nullt! ••1. ,,..• mil "oy«;"'t... ",,_". _ dict q ... toi Y. dll ..nt...

Eau tDeDmx..da., • pcu, ck I.., qut,U eN OOn .. ' .... 110 cu 'IJI mall; I. "'tÜr/6 .. Itl JJ,triJO .,

�lUbkH ¡ri Obi.�Jo J, Tlut'.i., .... {"'''". qu. pubhc. PlIO y Trn.... ooo. ob. dI .• XIV. lo • .,o.
habla d.1 p.t1ido , p...blo d. A�.b�.lc:ioro. q.......nc en .""'"'''nd. And.é. DoraollU. T_.
tlU d,cbo pod,{o ICÍa «UDClU. T lCOC I. dich. C1I'btcua , .... "\aMiu mí! 'I ..iK�a'OI ocho IIIdôot
'nl:nlt ,riOt.
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41 II. Oo"A'H <Je CurLI.... Sot ,_¡. IVlKI6to J, lu rln." J. I. N_ E.tt-Ñ (011 .o'kW ,•.

I'vU•• 1 ¿,loI ¿"u.Jln/tl �,11, 0, ¿� los (Oltq.irt.tlo,,. , �,¡"'rro, pob/"¡ortt ,.,."ol". )OU·

.'co. ["'pr •.oc. ckJ MU$O Nac.ional. ''0'. p. ,'�. Al I"hw d. JU10 de I.. Torr�. br.m> ..... de
LW. , de dob M.,Ia.

d J. G ..tC;. lcm&lc:u•. "frs.nc:lxo de Tuta:ua , OUOI poecu 6cI ",lo XVI." Jlfnl>()I II k
I. AcoÙ-Oi. M...k..... (o"tI�"Ji,,,', th J. RIIlI E,�.ricl•• l. [J. Mi"",o. Impt de Feo. Diu
ct. WD. 1114. El Ul...bo t"l 1.ldo u In) , GCUfI" la, "'Siul )$7'411 de I'u en... EJtC

..c"dio .. �tod'Ujo t'A I. Colc-cci6n dc Ob .... d. lcuhaJuu de I. 8Ibllo/,,11 tI� A.Jo'" Mu'a.

_ de doc VÙ:.o,uno 11.«1)«0$. r. n. PI>- 117')06. lAos d.tOl ... i.a tomados d. la 5" ....,'" Il,l••
r/d", pp.• , ••. £1 c.6mp"'0 ... &ucto coo 101 <l."oo 'IGe il prOj)OtcÍOG.l. p""� ..,iul coruu poe loa

.�"d>en de n•• uah.)o••n I f") dc.cla.r� .......r WI' v." '4 6 I j ai\oo , CA ocr.. II 6 I' , ol."n.
Yu

M

Il � poco ",.rwn". tocbu Que vit.Mft • du COCDO aIIo de .u IUCUDwnto loo do '147 •.1 '149.
Û I. iofotraac>611 q'\:C Il> p�dre d. pot loo &hoa " '147 ó "4' dcclat. '.M.r lin hijo, tm hiju.
, II 0(1 <t" .1 ",ay"'.

II. eJC. ,"¡>«to. ubc menciono< I. "." ..ta d. ¡...."uno y... "aJoda ... I. lIoa "�. l.a ,"Jor­
auc<ón q"" hac.,' a.I monunCO do c ..."...Aal. UA� ed.tc! al'r01i..,.d •• poro no frelu au.. al".., •.

Tal "0'% el mismo S.hu'U hcara deseadc apar""ft mh ,oye" de lo 'lU••n ruhdad era, COli min, ¿.,
"";cu la pona que .. I. ImpoMri •. Po: .... al<lIa ",-,pre CU mi.nocla d••d.d '0....0 au .." ... , .e de l.
falca e .-c;d •. Para J 16) el.¡. If".. " &Ao.... i a cs.cco quo u. pan..!a se �,.. • Il No hay
Dad. q " ....1>< lo CO"""'''I y bIO" ....phc." ati ,ut .....prrWoc;...n>«..... un 1'«0 difici.l.. ""

Il" ebiee de 14" CI a&os..

hU'l1imot q ... do la lectura do lot datos 000: .. la dnc.nckocia de II.nd,t. Doranc..., 00 .. d..�

""."de q hay. ,mido diu hi;"". ._ oólo ieee, pues Gnp.. Pocbrco, Mdcho. rad,"o. thlto.».
Dota,,, MUlana Do. 1.11 c... lI.�wtill. Dora.n.cl. AlU Dorant" ., Catalina Doulnu. to" bi�, do
dcA. "na 00< •.1'''''' ¡,;. "I""da dt ADdrh Do..., .... ",ud. COft M.lcll()( Pachaco.

Al td.tin. a .lIot y �" "u.ic..Ju a "na I)onncd dic.:: "la mb poq,,",�a. 6o...:c1l. y con de­

otos de '" monj.·· y.i (.na h" ........ .f. 1)o, ...,C .... DO pod,;. h.el. 16ô. lIamuh b mh po,...tú.

Uu mala d ... "bllc,ó .. ele 101 d_uwlim<c.s ori¡",ó esta Coo (...,(,,,. Si .. k. b"bieta c«ocado •

nlOt tlÍl101. e_ a loa hij", de [)<oil. Mca.h dt I.s Torre. ocn d� I.. MNIUn .. de Bait ...... mujcr
de. Pr.tJ)CÙco dt Valdl •• III como I lot ck dô6. r.uh Do ..", .. y /\.nCO"'" Gómu Corona. OC> oe

hab.l, prcRn:odo uta dt.fi,ulcod.
4S P. Pn"lndn dcJ Cu.iUo. Tm (O"'1_¡,t.¿Ottl y �/"¡o", ¿, I. N"",. £.¡�M. Mlzic�

Tall..... Grifj 01 de la N.ú6n, "'7. (P"bl�. dtl lI.,d•. Gral. de l:a Nació... ,. XII). po 117 •

... ",chivo <>CDUaJ d. l. N,,,,;Ôn. llamo dr IDqw.""ôD. c. 11'), I"<KNO r08l.. &11... , Do·
".'#1 �, rOldo '0' W ". (O. SO-I. £""'''0 de BI .. de MO:-"e<. lU ,,,rodor .

.., B. Dorant....... rit .• p. "7. lro humana d. Co:uuncioo 8 .....0 de Lo,"n .... apooo qur
h;¡ d. do.h B«,ri� ct. CotraJ\u.• human. ",.yor de Sal:..... Fw rJ primu dnc:ub ..dor del mi·

_raJ cid :k.. 1 dci MOIIte y Pachuu. VIt I'ffdnda. de{ C illo. ob. tU•• p. �Ol. Jill" IIn.o de

�WUI I,,� c�pjcll'- coaquirtMor de I. P'oy",,, •• dt 1.1 .

• 8 A. (,. N. P,o<...., coalr. B. 1)oun .... fI. 1).·.lS. lu'" do To,,.. o Port". int.�mtdlulo

y C-&Ammtrro. dcclor. COOI>O c ..ci.., tA la. C.lI#, qoe Don,nw I. habil dic!.o Cfue "dnde n.iloo que­
ti. mlld.o I d06. Mu;",.. , pot lo cual IOn ci • ou cullaclo le babl. herido con .na n......

•1 Fo,ma ....<1. pOI' ""IL" y qUI tor co".�lidaha COn .1 ",uri""",,'o "00 hu de h ilm .."

potteúo, IXnt .... Por ta. ab..- • q ..... p ...uba fui I"'"lùbido. Doron... ,. öanú p.nicipuuu cid
lia t""",on quo uc .. t.u I .ohel,., I. aJ..o.I"C,Ó<l d. la csc·omw..i6n C:ft q .... habi .... in�u.t'rido

po, ....ta CLUn•

.. Nl , ..do n.i pcffZOtO. lo< P"M"tÔ el •• ci., mayo de .,,) In d Anobio;>''¡o de MI1ico .,

drc�U'a Iube"M uosdo "pod.. b.ber .... o .irte dl ... po< p.lab .... d. pr..an" CO" dob Inhcl d.
Ri.ua y ¡hde al ¡un: pro-.ilO'. q'" "UI 6tclut.ndo 'na ....... muju·. lo< la mu·de. «Itnp.t, porqllt
il rae' prr�o. dt h.�«t .id. marical eo.a di .... Vu �ndù:.•• doe. I.
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., El ., ok "..yo. al ir • ck<1.,.., .. le d. twnt. de I, IC""""ióG CD ni co.."... Vet Ap4I1'

clic� , dcK. ).
00 El m.ismo di, .. I. pon< prno b dted dd Anobi.tpsdo, Ap4odica, doc. 4.
6J Gonulo c',no ... "...acil yor tA N\OtW, !!.op"'_' y .. lc nombr6 s- e ......dM d. dob

Mln.lU. E .... �"atmc..c. 110 d. cIoob ..� de lI...tu.
Dt Ap4adic., doe. ,.
01 Aplodtcr.. doe. I.

e. Aptndi.cc, doc. re, Fœ.. Pruhtdc:z cid Cutillo, ob. �II .. p. ) u, astc•• q..x onltll a ""

Coo"C"I.O ., pr-o{coó. PN .1 aplndic... "tri la («ma di.... de r«.ibit d ,,"raje cW picaro Do-
t"&J>1 £1 h,.,OfU_ Iqul eludo aAao. .1 dato d. "4 Unor rrtatrimolÙO f.llido, s- cl CI..t ..

• ¡ liD eliaS:.. d. lot dot "Utnores. No.cnroe lo cktc:OClOC_ Tal v.... rc6e .... 1I.«hos po....•

norco que ec6a1 •...-

01 Aplr>4icr, dcK. fl.

M Su dccl.t-aClón ,_ mU«Ir. el I¡po ok "A piearo ., clt>i_ Era pat. IN C'd'ld d..,...,,tdo li.lto.
Diu ... 4ec1","cióG: "h.a11ll I. ¡>"',u .bouta ., It tali6 ., fui ••U "'U ......... y Yo!Yi6 • la !>OCho

., halló I. purn. "".d• ., n I. CI\OU qlH esee conf.,"""" IIUn y .. fu� • nt pod>lot ., lu,.. n­

<'ado ul ù.on c"f.,mo·"
Ol ApI,,4:1(., doc.. u. Todo d pooc:no "" ",,, epó104ío oovdöeo. Marchó a .... tflcom.íttld ..

de A{*ll ., yohió obl".do po, n. m.d..., ., I. ¡U.ÜCIO.
la :a. DOnAta, ob. dI., p. "1. T.I vu h.,.. acado el mi.omo ,ic-mpo que T.rru.u y",." po.

co ck��. q ... S.anod ... G...znú... Dc los puund ..","" tn J.o con. ftOC b,bI.• J. Cuela lu.balce­

to '0 el pt610110 I I. obra d. A. de S....Hf. Gultmi". El ,,,,,,,lfrO 11.4....0, pot,.. Vi.tn'Ho 6<1
eo..dr dr4 CUldlu, nacido �.. )'uLic:o. O""'do al Rt, Ooft Fdo¡oe NfO. $dlo. T•.�.ro Rey d.
lu ErpaAu. £n M.drid, eo Con de PC'dro Madnrl, a.6o dt fI". '-nmprui6f1- £die. dt "El Si.t·

um. P",.a1'·, Mb>Co. JoM M.rl••n60val, lraPfttO:, ,110. E..u pt6t�0 lO 1'q>1od"JO O" cl "o­

lumon IV de la. Ob.u de Jenb,k... d. b B;hUo',�, J� ,bIO,., Mul.....o' d. VICtoriano ..... Ge··

'01, ,-&o dt "'" p_ bit." Icubal"" tterobe:· "SoH ... umb�" paar a E.tpalll, lutta pot de_
dt CODoC.·, l, p""i. de ori..... o p.ra aoIiciur men.ci.. que ¡".,Ibo" cld.idu ,Yici"" dt ....

p.dru, .... lo C10aI DO otJIdLbu. a lo ••fd,d remdot, ., au CO"I;'''.U p""t'Afio d.ban no poco

qlH bacllf a loe .lrrrya y."" .1 ft,. mismo, potqlll am ,plot ..d o .in db, no bbl. hIjo o "itlO

de co.. q ..ôsudor q ... 1>0 oe "• .,..... COI'l d._ho d. ocup.' uo t'ml'lco o • dlolrutu da IlAI .nc:om.. ,,·

d� u"..ndo s- ",d.v>o ok lu nobl. al-e..,"¡. c ..ùq .. irT 01r0 I....ro 6< ";'¡'I mh Úlil II Eaudo."
G� Don s..nebo Donnl.. dt Can." el qto.t oriaina I. l.fo"...ruS .. J, /0' ...J,Uo, .'1 'ff'

tlklos II /0' �,,¡I'''tt A"J,1t rx.....,,, '1 / a..."" Jt Ù",•• , '1 Jt ID. &JInP '1 Do.. S4-""ho
Do,.. ,·" dt Corr ....... Mhic", I dt ¡ulio de I"). En B. �a.n,n. oh, ,il., p. 41t. TIme!. di·

ch. I.nfonn.cilltl I ¡>eCtlr pr.",.,. y e>l>IÍ«IC .... realid.d Cid,,!. dt tttomtttdaci6.. pua el .. i.tr.y a

60 de que I. "ho",." ., lComo4to y l. provan tA 06cÍOI ,-,,_ r p'Oy...,-, eon/orme • la

cUII,dad d. III JlCNODa Y m.mOt".
eo A. Ci. N. Ramo d. l�Il"ició .., I. ", nO ". Sr I. ord"1a IpU.h.ndU • "" I"Ja.oo UIII'

�no, tromf'O'll "'alcl>a q..... �utnltl �a ... t1Ieomia>d. dt A'lIl�.
el A. C. N. Ila.mo de Inqvi..côóo. T. h, n9 ,. So ...,form. �I inq..m>do, Mo," de Contrlr ..

q.... Ihlunt Don.nl.u Cl e...do por .... luut"I. T.l "" I. mujer e!. que lO b •.bI, .... bay• .;do
oino WU ma.nc:d>L EA l. rainn. IICIlueí6a le dic. q .... impide I, obr. adcKtrin.ôora al DO per­
_u, I .... í.ndiot ..utin, lu p,klicu piadcnu y I<f\ahn... de la m;Il¡�n. Vb.. Ap�ndl«, doc. ,.

12 B. Dount... ob. rU., p. lIa. LanHoulo como IUU de Ill. mayOfU da,tUiu, pu:a JlCrdió
bOClOf"a r riqwu•.

t3 'biI�•• p••" •

.. ,"14""" p. -u.
a Lu ..DComitodu d. Alu.J. ,. Me:slc.lci".o (co Ol.t'u pum oc I.. Jal.auinao) habi"" al40



LA "SUMARIA RELACION" DE DORANTES 227
OtOt,'I4U � dOlI MotIlO o Ah.,o ck B.u•• .ta. prn.ut uposo & doA, M..,I, ck I. TONC y poe'
dttubo p_b." .1 "'liado M''''do. Loo biioo. Ii......1>..,10. no te dUpoMiln. AJI • lo.. lújoa ôc
8t".rida y no • loo & OOr ....tn cOt"t"f'O"dl •." lu c.I>C04tIicnd... o. U" 1lI,"�' ... ."hc.o cl por­

qt>i dc u ck.poIOU'ó" d, e..Jt&SU Donn,", q� no ,elH'" GareI. 1 ,:doù",a y Goadlp Obr�6".
Tal Yn It d..b. a qlX e ..ycroa qllC la qIK h&.bla ","d,do .ra h.tnuAa cH DOf�t .... doh &.tri&.

y DO a III ",..ji. be........,. Antoft'a de 8truy". Do" p"oci.t«l F'1'DÚlm .w CattJlo �I>rió
cc.. d Ardùyo cI,l Marq .. it cid Valle 'u. ¡u.;eio enuc lot hi¡OI de _boo nuuimonios, poe motiyoa

CQOCÓmieo>. Oc la ¡>4rdid. de tt(U n:w:o::r.irnc4t, MouroD aq·IKU" .....bu. dd croturta Uhd., poe

Icuba,",a y <>-tila Ob'..c1,,: "q�t "D doaU<!o y <ft CIXroo cocno Ali6 mi padre de b flo.

rida", p. • (>7.
SIl ¡II10NfU<'I6tI I, ¡OJ MUtÙl', C1C� c:D II. OoruutJ. ob. ,iI., P. 411, O«luxiclD.u Mar'C;Q

NclM%.
[n el "e.tiloso de J'oW.dó",. de N ..... ££1''''''-. R'3i.lro d� 1"10",,," cie lo Rul A Ildknc <a.

Ultimo , ..eio dol ,i,lo XYI.. PnncipÍOl &1 S;,lo xvn, i.otro<luceÔÓ.. ,IMICU poe Edmllltdo O'Gcw•

....... UtiI" 1,1 ,'bl.,o G.."".I I, I•....·."6". ""Uai,o, .,., .•. r, XII...Gm.. " , r 4 r I. XIII.
,,9 I. Ell ace ..10 p. r a r , M ,,,,"e"'In II ¡,..". ¡.. formK;{)n .Óc 0N"F->d .. "do " .110 &

I ,I.: "aaleuar Ooratll<t d. Ca" ....... pid.ó •.n ca Rul "'"oiicncu .. le rccibaac info..nac:i6n d.e

.,.,. ..... itoo pua ."plka, I V. M. k b�1a mucecl cie m...d�rw du ù,wu aracl. do coou o pro­
yterlt en al,w. oJicío de I. RccaJ Hac;"'<h O Gob« .. ació .. o J .."""ta, y d...... de 1 .. infol"""c.io­
lia leclu•. ul de 06ci... como cie part� 10<101 loo ",dot,. de c.u Rnl "'"di.l>ci. le conoc_oo PO'

pcnoaa honrad., y de cal.dad y •...6c ..DCi.; h••ido proyeido tiO cu,... cie J,,"K.a y h. clado blitaa
COlt'IIta y oc e:atialdc '1 .... l. d.,! de lo que V. M. It m ....d.re. y o.¡ V. M. I, poclr! baec, la �r­

ced q ... _ _.,ido."
e1 Etl Oiid.J Rt'll ck S.. Ma¡uud .., VUKtuL E .. d £�hlol,,10 J. N., ... fu,..¡¡� <-"c_­

l...._ vltio. CUIU de loo ,lIot d. 1f,,·1 6mad» po: "'ntenio de Ca.HIIJI' y 8.1uu1' Oora ..u.

COI q... d." CWDU cie I. Ikpda cl« díY,t'1OI nulo$, ..lieb de du'no o t"pcc," q'" con't;tvY'1I
1lIla fUt1lc. ;nrutullte paN .1 .. cbelio «,,,,,6mi<4 d. la I¡>oca. Ha" ",MK,64 dt ""a f"".,cc te",,,,,

cid Marql>« dd Valle. A�nd"'.' doe. If.
U ¡III_..r/ó. ¡J, lot AflrllQ1, tU., .." 8. Oorant,,", ob. lit .• p. 471.

68 II.. D'Ot ...IU, ob. NI., p. di. No nacen d .. .,. quo prueben su ."�.

ro No te cooJocmaba cOSt lu UPC"",C¡'1 juverilla y la .aadl. OH... 'n I� I'luclurn. A mu

dol dOla,o '1'" cill. d,bió t.-_, Oltot. pua ti> .6 .. , ",con"am... a .u. A,.u'¡n Do'."lft de Ct­

"�1>1�, poota, qll. cama paru ca el II.mulo y .-&ceq .. iu cie doaJl luhtl cl. Borb6n. VU J. T. M�·
6.",. l..4 ' .. " .... ,..... llf/1l¡t'O. '1]0,"", • "OÙ. Sal\tÍi.¡o de Ch,l•. ¡mp•. en uta cld .II1or .

• "". c. Il. p. '1'"
n Don LW. Coatil.." Obre,ón, on ..I ¡><61010 d. l. ob,a & Dor-anln. tom.a d ciatO de I.

p. >l' cf. l. s.._'. 1I.<úC'ió... Si....mbu30 "n f......dad pvdo o "" an la ..hi"" n. tampoco

put« c...uda pot .tu nUlO de .6co.Ón liu ri.. C,lfl" qllt no l. f&luban cODOCi"""'Ios laten·

"oc y qUI IJI-V\#J" I .. ob,.. ok na 'POC-... mu 4. "'1 • quo "''"<:rib;tt. mucho T bieD-, h,,. un ¡rail
puo.

'li Ob. til .. p 4",.,
..& a. Doro ..... de Carnan.. S-.orM 1I...l.rt6. I, It, 0_ I, It ,....... r..�¡¡. <-Off "..lkw

i.JMJuI 4, lot IlIr",IIn,I#' It, '.1_, Ii, /0' t'O'ftqtJlslUortf y ,��01 tobt.401N ",.'ol". Mi..

O. lmprt.llu del WUMO lIo"aciGaal. ''O,. o. I. tHbliot..,a dd Sr. JIoa",lru pu6 • "'''DOC del
:k CI.......... q.uee lo obMqui6 • don Joaq.. l .. Guet. lcub-.1«u.. R.ùl16 l,. YO.o;{)11 ,..�Uk.
� St. }oM Ma. ��<lJI T lo proIo,6 do.. L Go:u.iln Obre¡6o c.... un, .d"e1"clftc;' prt.Lnùau
de do.. J.... FU1lUlclc> ltunlrc:a.. Como l. _, ru cl« lu obru d.d M. Icub.l.ct. bu p..c1 a

I. UniytrtMbd & -'wtin. TU&&. £"6 r.aittf'ld. et! la ob... cl« e E. Ca dflt. y Jlok AII.rC')'
D� G ....14 1<1 II;, Urn. "-•..-/<.. M.,.IIfhI.', n. Ibt U"¡wnll'l of T,n. W"•.". Caml>.idp.
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Munc.h ..Mt .... H.natd U,.¡.......ry Pre,..,. t9". p. ". nO "4. Ahl oc ...C...."". "..... rada ro la
forma "luiuI." Ooran... & Cun<lU. Andrh. Sumuu 11.011<:,6" II de 1 .. e....... de l. N ...... Eo.

p.'" II COn I. "".ic,. ind.i ..id"a( d. I... dnc.nd.,,,.. I Iql •.imoJ de .... eo..quinado .... T primerot
poblado ..... 1f Eo1'1Aolca. POt .•. "1""'0.• " lIu",b. I. JI cm (J. G. I.) P""",d b., J. M.

ASm• ., SiDCbn ill Mni<o. t,Ol. Co",o ...... .q,,' .1 "ombr. cid .".Of .p.t«< c.mhi04o. .. I

como I.. focha.. lU mO'''.K';.O CIll'ttC do Lu I'ri_r.. '4 foj ...
Tt R. 1,Ico:iL "rntroducción al En...tlo d. �".... Diu dd CastJlo T de •., V.rdaWa Hù·

t ....;..·· 1'114'011. 'Y Let»••• R�u de b F,c"lt.d de "'''oso£i • ., ucras, Mbico. 1"'9,.nu Uai ..,t .

•¡,U". t'4t. t. I, "o I. EDOro-Mar>.o d. "41. PSI. "7"40. Vt_ ,...,.¡,¡ltI I. obra de G. G6ma
do Cte ......t... ú VU. ,C'o...5.k. 'Y 'ocl4l J, Nwn. £.�• ..J �..llu. ,1 ti,,., XV,. PrOioso T
-u de Albtcrto Warla CU',do. MUlCO, AneJ.... ÜbNrI. Robndo. 1'44. (Biblio«c« Hio'6ric.
M....Ic .... do Obru Inldit ... Prim",. SuW. t,.)

TO J. Garcl. lcubalc.u. ""f'OJKiKo ele Torra... y OC"" pô«.u d.1 ,i¡lo XV,." M,_rU, J, U

Ar",...I••M"'...... ro"',,�JInoI, Ji U A"I &t4ii<>1... Mhic.o. '''4. St �proc!uio u las Obr.,
& ludn.lccta. T. n de I. (ÀÚrCÓÓlo J, A,,/om M,.¡ufI4' dt doc VictorWlo �11ff..... .".

PJ Sr. kut.t.kttL. <ft tJU ... "dio. dice 'I'" I. Ittlu.ÓIt. "a pou' de .Jer N.rto volll.m'"o..... co

ft mu que la ...ma o comptodio dt OCrO hbre principal • q ... con free ...J>cia IC remit.··. Don...

..... p. UO, T.l _yo"",06n no .. &,1 ,odo nKII. ya que e1 m'-o OoUAt ... ob. n«, p. 10'. nOi

h.bl, dt ... OHO l,bto ducococido .. lO f.1 qUI ha lucho ,.hci6D de ci,,-, ... "�d.OI. pttO AO dic.• ttl

f.lm�
18 A.I lo boc� co.ar !cub.lcfl.a. ob. �II. Runirn lo ac:tpu ¡",almra,e on .u .d"fr1tftci.

pr..lo...inat. t.a Tt.l..16. okbi6 dUt coo.rti• .,ich pot I .. i.n.fonroocioon cie Collq""ltwon:s y Po­
..hdon. tft II.n ¡>nncip.o. y .,oSlcr;ormcntf aml', ••da cOO 60.00 n""yoo ., {taS'_MO> hiu6ricos. Ta'
'fn bay•• ido ¡..ki,cla • ti MS d,1 .i,lo nI. La �poc••0 que «<eibe. d do fNeutnrtt ito"ncilCio_
que ., _nejon. dar ....mae, ., 'I'" hab.", de c".l.aü"" COil " .<:triblc dt .6.,. F", el plÍ.l>Cipio
d�1 libro el;cf' "y .11" te csu.n<:.ri ptrpt'lUmnl� de Ott•...<Aid, como la prncn ••

"

y menciona

la.. obru d. eleuaec ., Cftca.6,m.><-"to dt o�. q_ in.ci6 01 ";"'cy do.. MutIn £"rlq ....... I ... qUf

Je O;>IZIO el 60<:11. W$p...d,indolas. S.,l d ma"l"" do Moor:.Kla,OI q ..= nundul cmpoc!Uf I ...
coll.. t iniei.... I ... obru dd ac...-dIKr" d. CNpulupec. �at>... DOl dkc qu •• po' lu lDunel.cio­

An, I. ci"dod tltl iDulll"" • Cauu ok lu c,,",,'ú...u l.¡¡u,.... y ch ..,c", que prod,,"". En.. .um_.

, ... qvc • .,n I)() le in.iciab.n I .. ob, .., d. Mo"," 1 ...01. Ya coono duo ....KtO ., DO de _n COtI·

jct...,l. f.n la p. JI' & la IVI4rl61t. ,"o. h.blo dtl pijaro ,."¡IÛC04'bl, 'I"" te damayol>a c ....ndo lo

hoch .'11 duda Ju..... PatiA<! & Vb'l"'" My ..�o aconteci6 ti • ° pu�do de "","••• cùcir. iAj.

ciado oJ n,1o. Q,.. okol'..n de ,n. l"d•• con,in...,,. I. Itn..d6" es tltKro. C.Gmo lo dt.....ttu...

ru eli......... ""tiooa al abo dt t '04. Como dalo "Hm... 6,,,,. oJ q_ d. 00..... ' .... ob. cit., p. It.

�u el. "aq ...U. p;..lra qllC ...d j .. "to a la ialt4ia m.yo< qllt por .1 _"¡io altt&dOf tIC.i orlad.
I. conq"ht'. 4. Auop-..o.ulco y &n,¡" ..,i "n. p ., h.-o dóadc cal. la ........ cl. I.,. qu... -

eMcab.n ., UUbSD loa cor_., y ti u!o q we dt 11 elich. pil.u trI por dond. dcs,iJa¡" I•

....,,. el. loa ...M"dot... Con nto IMitc¡ó" 6... o l. pit,d,. dt ll%OC!. comÍin.nun,e 1I ......cta
Pied". d. 101 Sacrificios '1 qot ro lin prl.Ccipio ftH laO pllro o'nbllto tolu. mu oonver1íel. pot­
':ulot1Detlte va q....J>It�.JII. E.tu p;...!••• oq�" Donnr.n. nab. junro • la lilIe... M,yo. Ct! c_s,

trucc.6.... Tal ..n al ink,,,.. I.. ob.u h.ya "cIo .acui•• """ Cc:n ....." do Salau, no I. mn>'

cioA••n .... diiJOiOI I"Ùlot. 0....,..& Id urojad. tner, 101 �t.,Ot. hUll q ... ft! 'ÍCJnPOO de.!

ttp"elo Conde de Jl.CTill.. ,pdo. al otden"" I. OJ doc,ó" de la Phu M.yor. I", hall.d•••• 1 co­

mo d Csùaéario qlle te empotr6 m "n cotudo dt la 'orTt poA�DtC de la Catrd,.!.
f1 V4 ..., fi p<61ot10 • I. ohn. p. V.

T8 Ob. (#J•• p. Hl. Uo.sc tOC! d...."i.mic.o'o la pttki60.
'It Lo obst,..a porJcce .....nt. Gorcla I.cubdc.... "'" ti anidio cl'.do. p. }"'. Á. wero LuI.

''U1IOt Yo_"'" clHcODOCidOl dt PnclC1Ko do Tu,auJ T tUl fallO pri..lM¡io." AnrlU. û Utu"•••
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Mn-k.... M'de,o, 'HO, alto T, 09 t , Octubrc·4..:¡ ....bre ""O. pp. U.·���· En b p. U, a«a..:
M" HI el fO<l� a1t1a,O c:n (ov«, oU 101 cI.ac",d;'''I�� de lOf cOGq..uu40ra".

lcubalce,a. lo.-. riI., luce ""csr que po: COO pua de eoftlc!o p« 1001 "",,«,0< 'I'" ya .ueb ha­
bla" de PUt.tJ>4« y por lOf qw .-nttadOt .ft r.liaióa no co:>uo"ib." lu ean., como #1 (Dora"t.et)
Itu'la ••"••"'"Joal .... Tal IÍormación H correclA y Doran,.. l. COM,....", oh. NI., p. 111: MDt to.

ckaú. bijos qUi ..,.. lraikt y c1'nIlOt no di,o, porc¡lIlC cs ¡en,. mueno pan HU ÎJlIMlO 4ffi. p.pd",
y .n la p. ��. "d.j.l\Clo 101 q1lC ...., (raJe. y ci.,.;..... q_ ck hot no se lu de t,l'Iur ln M. rd..
ció.. porquc 000 ml>ÙlOf y "O ...., pu-t tqulM• A peUl' de HO. rn m..chu ocui<>an proJlOrc¡"n .....

Dömbr .... M�DC""" umb,lD OltOOl 'Iut d.�.D �t IUtN,. y ul oo. c!;c. que 1111 "PhiLpe de V.......

qlle <il .. "lti1no: ......, .·imple."
to Ca� mcncOocur I. op;n,60 d.• ho. Fu'nln<ln del Cal,' lo. Tm Córtqlfhlulffn , Pt>bl.Jo.

'f' J. I. 'N.",. bt-IW. lIthic,o, T•.lh. Gr.6c6a 6t b Nación. '911, Publie.cio"" dd A. G. N_,
T. XII. £.. I, p. '9 nOt d,ce: "Poco mi. ck ua ti,1.o hibl. p...do dude 1. tOMa de lItbiC() y ya lot
d_dit.DIU de loo conqlti...doru ÍI"orahaa ° ,,...1>,,,,.llIn 101 mh lIOt.blu hc.:.hOl d......b-...lo<"

II Don.,.," comen", ob. N' .• p••6"
..

�., ¡.,. pm-n,Cl' mh qll�q Cllar al $OlIido do la ('Ija,
I:vDqUC no dctpc,lUOn .1 ..,., d� l. tt""'¡>tu".

I 1cn.b.Ju1I, ob, ('U., p. 40', &11. bccbo (oH ¡eQUal ., II ncncu6 dia ,ru di.. Dc abi c¡"e

� d¡co AlloatO l!.oy... "Ro." de ()q-uvIdo m Amolr"'" .n C./)/r ..J." J, U,,,.,.,. &""0/.,
Prime.. s.r�. Mhico. La Cal. de E.rpalla .., Mh.ôco. " � 9, pp. ) 1-9, al ,.l.ritw • un. dtin d.

Oqucndo. lo 'lue oe h.bla d-ic!.o sólo p". el Pcfli. Do.... , ... lo ¡rncra.liu p.... locb, I .. Inel;"•• ocom·

paloilldolo de .Ioc,...,," e_l."OJ.

38 Ob. rit., p•• J.

tt IbJ., pp. "4.'. Dc ¡..,a1H ÎJI(or1'M�I\" y con OUot <10'01 It .irr. pu. lut>l.r de AAdrá
de Top.., ., II,Jiu poco ... 1t,/«I6•.

85 IbIJ .• pp. d'.,.
ee Oh. rn., p. d,. Complluu ""I ncl,,"ióa cee 1 • .,¡.... ttCG.cis q .. e d;risc al y¡r ...y Cil ..

p. 117·
81 Ob. N' .• p. "o.

se Lllu G<múltt Obrq6n II aorprttH!e de I ...6=".... y \'aleatI. HI d maclo dt tllp ..... r ....

�... t.
se Ob. m., p. J18. "H.ri mlly ''t'OndH mucHca I loa ckJC."d�"t« de 101 C-OIIquitl&d«.. ,

dio<lolet .....,r ... f...lIqlMUt. tibrruckt. _N� y pttvi.k,iOt�.
eo IbiJ., p.• 60. Al _.DC"",,,, .1 rey nd.m.! "Coti quc c .....pl." flO r.'u p.llbr. y ¡mi......

eso I. Ú raJ de .... ,lor>oeot p.<ln y ibu.do Don CorlOt, IIUCSUO 1dIo,··.
81 IbiJ., pp. J ".'0.:
8' 1.«. c-U.

n w. riJ.

a. IbU., pp. 1)6-,. Ell l. p. 141 tlA\bdn•• woc-_tUJ_,.u to lu '}4".

" ,''''., pp••ol .. ,.
ft Ob. NI, p.. �19.
81 Ob. rU., pp ')1-' y 100.

I £I T,.uJo (O-/),�/.,,10 '.1 ''',,,Ie Sob.'."O... del a.ho de • f' J: lo prop ... ti de loo

£ ..1-"0' 'I lot V.ho/r IV_tilo,. 61 CO./"Oltlft<) .. ck I. m,iun. (tc.h., ... 1 como I. eODc.roTtNia
COlI .,,,0<10 �'('<.tUl"" .n V.lla<101.w:I ... 'If". Lu T"¡,,I. ProjloJJri_. 10ft de Ja m ....... (ech•.

f)ot>:o1Cl <>01 d..:� loo ConoclO y 1Cl' utlia CD 10ft .010 c:-..trpo. La 8.b!.o(tu d. Hi�-¡. de l. s..

crKa�ja dt H�_d� po.. u.tI Vol_II COO I. mayo< pa,tte d. HOt Inudos tn SIl ptim"" .<iiciÓA,
'I'" d.bo ..� <omo la c:OfIOCtd. por 00, .... ' ...

•9 A. NlÍIIC � de Vaca. [.. ,,,"Id. qfU Joó AI""" N.wl c.l>n,' ¡# V.... ú � ......

..¡Jo t. /., /",1., ,. 1_ ;0'_'_ tI.,..Ji liM ti, Go/nff_J... ,.¿,.p/o J. N_ro..... tI"tI. ti ,Il" ",hot. y
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.uti ln,. J .... J, l",t"l. 7 lib qtu ....lvNS • s,,,'¡¡' re... "N J, •• ,o.�';I.. F1Ú impr«O el ptt·
_tc .tI'ldo .., I. m,,"Ui<a., ..obI. y uniq,,¡o"'" cit>dod d. z.._a por I... !.onudo1 "1l0MO �
tia 60 Pu y J ..... p;cardo. oompd...... (.Ü) d, I""'", ., 'l'CC"- d. la cLclu e ....cia.d. A corta .,

npc1U" 601 '1� '1aróa Juan Pedro Mv.tli. _rad., de libroo ., "«'DO do Mt¢icu dd <Ampo.
Acabote �D diu tkl mu de oc.ubn. AllO dn ..oc""'",.o ck N • ...,. Ssl".doc Jm>crirto de mil

qu"' ....IOl co u 'f doe UIOt (1141). Portad. y " boj.... Mod�.._t.Ott. h. ftÍM9f"UO eee

.1 titulo de N,'''/'''1Ot 1 �..... '..-Io,. con dos can... Ma4rid. £qu. Calpt, "l'·
lOG D. do &UIUOL '.utN, C.,I., e.a J. Gare!. kubik.«.. Colu(>6 .. J, ¡/cc..4"/o, ,.r.

I.• Hil/orY I, M/riro. Mbico, ,1"·,,. r. n, pp. I'O.JOI.
101 Ob. rtt,

102 J. Cud. lc:.ubalcclI. N.,.,. CoIu ..>6,. J, D«-_... /o, ,.'. ¡, HiJI...¡, J, Mld..o. J'U­

,"" r. n, p, XXXVI, proporcion.• _ dOl.,. n"ac ••d"" d. I. ohn do wh., II.IWIÓft J, ¡"
CoUI No/..bt.. J, I. N..,v. EJ�•• q ... I. t.nyió Jimhln dt la &.I>'d• ., q.... I. kt .. dic.: T.rr.�

UJ. Fronc11C'O de, LA Cortqtdll' IÚ I. NIIIII. l'."I'iU. JUin Cano, ... obftO (dtl 0<10 Jo.... C..........

tor de "n. rel.,,6n d. N".... £.pIlU) q<M '1"'0 • Grlold.•• ..e¡oc>OO d. Go..ulo û_••" padre.
_ h. dic� como Froocdco d. Tn' c ......

Uu compilación de lu obt .. do I"tor cee necknta c�".u"" critico. ., lOi cbtOi m ...

rcc:ÎultCi .. '"'c...... ''''n ro lo ob,. dt A. CuIrO Leal, F·"...ü,o Jt TN,.u·I. P_I... Uöc. Prólo­

'0 1 NOta de ..• Millice, L.bffri. de Po.<';.• H...OI . ., CI •. , tu.. &1.1_..,. Muicaou. n� ).

Coa<ro Lt�1 IlO mo:nciona loa dllOl 'I'" d. IcuMI".. , .ti CorDO tampoe<> la Cut... luI.dl pot oJ

"hitJ\o, dtl ... ....,¡ml'" Moy. de Contren•• que 1100 hlbb dt Il c:oI0b0taci6o de THTu&I QO.. Ooc>.•

diu d. EsI."...

J. JimiN>: R dl. Hhkl,¡' J, ¡, UI,,,,.,.,.. ).rt"�_' Mhic'o, Edit. Cululn. '9.8, p. ,,8.
En .11• ...,. dK' q il potma cúbi6 ,,1 ..1..-.. MMllndo ., Con'luiJu". mu c!dM Itt MN .....o M..,,40

., COnq .. io••••. En I., tobl ... c.oIoc. wu i,u.nopc.i6n fm....1 nombre del poe.. , 60'1>1'10 dt in­

cJu.i,Lo In II colum ... d. 101 poe... clcido. <ft Mlaico. El mismo ... tor comen!.. cf epiood'" de }-fu.i.t-

lUI y _n.bt, ÍAöcia .n 101 'mo," tAtt. incLoo 'I'" ton ,ntoo h"bi .... d• .., m•••• rdt & Cha·
tuubrb.nd , con lCCIckatt. , .• lm .1 poHn. dt A.l.oftlO de E,eilt.M•

Rn ti BlllloJ,,*, J. I. Nou ... Ill,... de JI. dtl Paso ., Tronc01O, te tflClKfttrUl n .._rOlOf d....

C_tOl .. f...", ... al p.dr. de o ro poeta ., • 'I mi_o en loa t_ 1 • .,6; n.,,,,; IV.I04;
IV"OI 1)(.71 XlV'"II, 'I'" .,,-oj lucn ",bre ..... "'..,........ •• pcno.uj •. El docum..uo dd t. IV.

1"" .pu..,1. ârnudo .impl«mc.ntc con cf ..pellic!o. En ti ¡ndict dol e'_I,/ó/'.ió, LXVI.....A.la
como HermMo•• in uplicac,ó.. d. la UIU•.

U.. m .... ¡fico utud;., c,ltico JOb... T raut )' &mi< pott•• del •.i"o :&WI ••• d dtl Dr. A. Mio.
cXo Plu.Clft•• P�1Il Novo H""'_,,o•. p.¡ ,., SI,lo (lpl.,hl). Milico, Ed.icioftn d. I. U.,¡ ...,·

.idod N.c.ion.al All tÓIOOC'M , lU' (B,bI�c. dtl Eltudi ...u Uni".mtano. ))). No mtncion� t .....

poe<> to. d.101 de fLnMI!lU d. I. Eopad. ni la Ca", d. Moy. di. Cont .. ru.

lOJ VI ... ti H(udio _.,J6c.o lOb.... 1 .,,1Ot del &",..,/0, d. J. V.n Hotow.. an-.Jo J,
8411>_.. BJo"./14 ., Crllte.. Cu .....h¡ ..r.. Mhico. imp', F_" ,,.0. Sobrcilio dtl lJ<>l,a .. J,
¡, 1_'. iÛl;ltill4., J'¡�¡'." I, /, Sod.", Mule-.... It Gro�"fi• ., EJI,J¡.UC••

Pco. P"ru Salau,. "¡Nació'ft MEllico JIo;rourdo dt Balbuod". 11.,";.,. � Ut".,..,. Mt;ltJ••

ru., IoUlka, " ..o. A.tto 1, NOm. I. JuI;".Sop1icmbre. 1,,,0. En la p. "I hie..... 'u.oc>amitnto

",,"ito lOb.. d t_. dt I. olcio.ulidad dt.l poc1.' q ... '" aoftal... Doa Y.etoriuo Sala40 Al<fun.
"Un ,r .... ponl maic."" _' ... Ido • lU p.., ••M. BulltJo" 'l ., '" dl dl ">7, 'I". Ho"..

co.undijo cœ till docomtotCM. EA I. H;Jt�¡, J, ¡, Uúr_. Mu de C. GOft1lJo. Pd.• ,

St�,,"d. 04. Mh.ico. Edit .. C..Ie ., Polio, $. A. ""o. pP- "'-10. at habl. ck BalbUftla ., ru obro.

No _ ..cin.u I.' ob�. 60 Hoa 'I'" .. p1.lbllGÓ t",DVllu:ri_t. 1m lu 1d....,tI. JtI C....",U)

t.. ',...... itnt.1 ú I. LU".I.,. lÑroo."k...4. Mhâco. ,,,1 . ., 'D la Il","'. J# 111014,1. &"'_oiOÚl.
I. xx. pp. ,60-" ., al I.I'e, dt e ....IaI.¡u. ns , y , dt at9<icmb... dt t'l' ., ......0 d. "".
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lOt A. R�y" .... _rilO el nujl>. t"baio .ob.... tI pott... tIrico P..OUI d.• OqIUM.o. EA a..

•niIU;' fu.o y .. ...to.. C11 cl ","ud ya c i..do, ..00 p,umt. la ol>rs Y ro. ,up bôos,Ukoo cU _ no·

ubi. poeta. U.illu todo el mlM l CODOCM!O 001>" el U.eoI y pl'Kin COli <.bridad diVInos f...ó-

mmOi d. I. Lt.ra.u .. y el ptllumiulto ..-ri<.ftOI.
fc,o.. I\. cU lcau.. DI<rlo.. ,io A"'obio"Jfo<'o ti, Co�'l"uld"'t. '1 Po/M'¿Ort, dt N'Uv. p..�.,¡•.

M.drid. t,')•...01 .... pp. XXtX·x.xX t)Ot da 110 IfmO d� Oq�"do tom.d:o de sq ..fl qllG _pin...

"Qui bUM' lUff. I. rau _.,. de 1m,. bra.a ..•

"

1 .elu.la putme« ..... � Cl"" fui ck

Gay.np y oe eOlUtr1'.... I. Secció .. de M.,_,_.,¡tOi � la 8ibloouCi Nacioclal de M.dnd. qoe
.. ri droemo po' Pu Y M.lü ." .1 B.J.i,tht HI'I>4"¡.qIll. 1906--1901. p. I)'. q'uc _Mloa. Reyu.

Com''" PeA, y Jómtnu "'ued. Oft .... lurcoti.u � la liuuu.n m.ltic:atu DO lo mco<ôom"
y eocai4u... c.omo ptodOCto de lo tnlin ao6ftÎtIUI el '01U= �Vkct d. EoI'd.• PO' �I mu ulobre",
1'9. " Y " rctp«1i ......."' ...

10:1 Ca.e1e lcu.l>Ucct.. "Prancisco de TH''''''. ete p. 4H. obsuva I. _CIÓ" que M.e�
B.Je .... , Dor"III" 001>0"1 S'OUM'. G..uMn al b.bla� dt J <A-. pere no ttpu' ... q.....1 Mclso

que d.Kfl.bc: utl tomado cUI (I·..to dk,,- oc....e, EA tic. Peo. Pltn S.Ia.ur. "AnlOt>io cM S...cdn
G",,;m'e". 1lMU. J, LiU,d.,.,. Mn/ro... Mb ...... ".0. Alto J. Nû.m. I. JIlI�bft. 1'.0.

p. 16,. ob.."� tI ohi40 Cl> '1_ .. le tit..., I ...u potta y cl Itcd.o de 'I'" 111.'0 knbalccu. "101

'I'" It_ .nUdo d�. no .. I..... oeup.do y. o:n .......... po.cm� y .... ha.. hecho mio 'I'" r�úr lo
d,eho poe sq..ll". y .I'lI4os .."o,u ... quo inc .. Nm Jí.m�t>e1 Rued. Y Goau.I.ln Prlla en IlU ob....

,I prime,o oJ uuJosulo como "pott. "polloi ...",MIo • MtaÖGo". y cl 0U'0 Il t.p,odlK.Íl aJl' Nut.

cM Garcl. IcubaletU 1ft cl ....tic!o dt que .1 (',rtl,h10 ,..J1l1UI con.u d. dOl ma ucinu y" ...

OCUYU Oft YIll � dOl mJ UMU y trit. � « �J IIUm.,o nacto. COll aJl tou.1 d. 1'.17' -.

No 1610 .. I'ClI"" _ errata O(uÔOft.d. por f.h. de I"túta. liDO qae oe fO<1U" d. le.ltbalU1. todo.

Ie» dacOt �ft abooluto. 1>0 mto<;oIU' Ifl oc�iotw.. u' procrdm.i.. Jimlnn RIltd•• ob. cil .• p. 'o•

....te q� lomÓ GOtftO modelo • Hern, •• '1_ c. poIU1ïO! a Suvcd,..
V.... cl Ùl'\pc>funtl_ «t"dio Y. c"'..!o de AJlo'ftOO W"del Planearu, que rem. cl Îllwrla

pot todo 1111 '¡¡Io de OlUnt. hecHt" .. b.....do en I." frvtOl de � AltolUO RtYn. Hrnrlqua Ure6 ..

Plm SsIav.t. Cart'dto. Cuero w Garcl. Gu"é.rr.... Van Hor-M. Amado AI_. Iloj.. Gu·ci.
dad.... O·Co"'.... y t&lltOl "' .

loe Ob. eft•• p. I).
101 P. Lope cM Ve," y C1I9io. z... ,\ruJI... M.d,,;d. P<d,o cM Madrl,a1•• 60 •• B"'»I,,·. J.

,htom l:spnioü•• t. )$. M..trid. Ri••dtftt1f1. "". pp•• , • I)'. £.ft la p .

lot I\. � Ereili. y lu.6iIL z... A'......... Sant"¡o dt CJoil•.• Ed. N.cim t ,,,. u prl-
_,a edlci41l u de Madrid. póer,.. CuJÙ!. I ,,'. Tomi Dor....tu 4. at. ob•• 101 duOi lOb... loo

Doce de l. Pima. Se b..... ua la 1t,1�. d. Al>4rh de TI.,ï.. F"""incMlt dd <Altillo. ... I. ob,.

tUlIU ...ca _",,-.d.., p. ,,,. habl. 6t ...... ,..fac.s61l O rccopüotióD Mm ""'t ...c" .... qM awocio­

M I lot COlI j1tradoe.
100 Ob. rtf .• p. ')' Y .......hu olra. q ... toefl. lulO ... .........,..



CUADROS DEMOSTRATIVOS DE LAS FUENTES
PRINCIPALES UTILIZADAS EN LA

SUll/ARId RELACION

En los siguientes cuadros nos referimos tan sólo a las obras

principales utilizadas por Baltasar Dorantes de Carranza pa­
ra escribir la Sumaria Relación.

La primera columna corresponde a la obra comparada.
Proporcionamos el número del capítulo y de la página en que
se encuentra el texto comparado. La columna de la derecha co­

rresponde a la obra de Dorantes, para lo cual damos el princi­
pio del trozo comparado y realizamos observaciones sobre la

forma en que Dorantes empleó el texto del frente: coinciden­
cias de datos, modificaciones en los mismos, copia textual, etc.

Los trozos pertenecientes a las nóminas de conquistadores
y pobladores, las poesías y los puramente personales están ex­

cluidos del cotejo.
Hemos utilizado para esta comparación, las obras siguien-

tes:

D. Durán. Historia d« las Indias de Nueoa España y Is­
las de T'ierra Firmt, por el Padre Fray ... religioso de la Or­
den de Predicadores (escritor del siglo XVI). La publica con

un atlas de estampas, notas e ilustraciones José F. Ramírez.
2 vals. México, Impr. de J. M. Andrade y Escalante, [86]-
1880.

R de las Casas. Apologttica Historia de las Indias, Nue­
va Biblioteca de Aulares Españoles bajo la dirección del Excmo.
Sr. D. Marcelino Menéndez y Pelayo. Núm. [3. Por M. Se­
rrano y Sanzo Madrid, Bailly Balltiere e hijos. Edits. 1909.

lJl



LA ItSt.:MARIA RELACION" DE DORANTES 233
Feo. López de Górnara. Hispania Victrix, Primera y Se­

gunda Parte de la Histori.a General de las Indias. Madrid, Ri­

vadeneyra, 1877. Bibliotrca de Autorn Españoles, t. 22. Histo­
riadores Primitioos de Indias, T. I. La primera parte va de la

p. ISS a la 249·

D�o Durin Sumaria Rt/aâó"

Historia dt ku Indias dt N. E. B. Dotantes

C. XLVIII ..pp. 382-7. Pigs. 1-2. "Que aunque es verdad ...

It Si­
gue a Durin. Suprime los detalles y modifi­
ca un poco la relación.

C. XLVIII. pp. 382-7. Pág. 2. "AI fin este Rey •..

It

Copia a Du­
r1În.

C. XLIX. p. 391. Pág. 2. "Pues llegada 4 México .v ;." Sigue la
narración de Durán.

C. XLIX. pp. 392-5. Pág. 3. "Al fin la ciudad se perdió ..•

" La
toma del P. Durân,

C. XLVIII. pp. 382-7. Pág. 3. "Y en tiempo de Axayacatzin .....
Es lo mismo que lo de Ahuizotl.

C. XI II. p. II j. Pág. 3. "Y vesc Il ejemplo ...

lO Pone Doran­
tes el final y varia algo el texto.

C. LXXVII!. pp. 6.-5. Pág. 3. "El Maf'qu� y Conquistadores .....
Acep a la tradic.iún popular y toma de Du­
rân,

C. r. p. 9. Pág. 4-- "FrS de saber que todos .•.

ti Toma
del dominico los datos.

C. I I. p. 13. P�. 4-- "Y de la otra ...

" Se inspira en Du­

rin.
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B. Dorantes

Hùtoria d� las Indias d� N. E. Sumaria Rtlaoón

C. II. pp. 10-1. Pág.5. "Parece que estos mexicanos .v ;." T�
ma los datos.

C. III. pp. 11 Y ss. Pig. S. "El último tn'bu..... Le sirve de

guía.

C. IV. pp. 28'32. Pág. 6. "Al fin llegaron ...

lo Durin lo int­

pira.

C. IV. p. ,32. Pág. 6. "Estuvieron alii algunos •••

" Se va­

le de la narración de Durán.

C. VI. p. 46 Págs. 6.-7. "Y ansi se vinieron ...

01 Tomado
de Durán.

C. IV. p. 31. Pág. 7. "Buscando por estas promen!! .....

Copia de Durin.

C. IV. p. 38. Pág. 8. "Que tingen que Copi! ...

lO Sigue la
relación de Durán.

C. V. p. 40' Pág. 8. "Anduvieron los sacerdotes ..... Ins­

pirado en Durin.

C. V. p. <40. Pig. 8. "Los sacerdotes como la vieron .••

II

Copia textual de l. Hi r, de Durin.

C. 111. p. 19. Pág. 8. "y como vieron esta ...

" Sigue la

Historia.

C. XCVI. pp. 204-.5. Pág. 9. "Los Indios hadan .•.

" Lo toma

de Durin abreviando.

C. LXXXVJlI. p. 66. Pág. 17. "Y ettando Cortés..... Copia a

Durin.

C. LXXVII. pp. S8-<}. Pág. 30. "Y cuando el Marqués .•.

" Lo

consigna Durin en forma diversa.
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Diego Durin B. Doraotes

Historio de las Indias dt N. E. Sumario Relación
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C. LXXVII. p. 62. Pág. 34. "Al fin llegaron ...

It En Durio
este hecho es anterior a la peste. Doranees in­
vierte 10$ hechos y lo coloca postericrmente,

C. LXXVII. p. 62. Pág. 34- "Contentése Cuauhrimotein ••.

"

Altera el orden de l. narración, como eeo.

rumbra.

C. XXXII. p. 256. l'lig. 188. "Y es lo mucho que Ancarat.
un ...

" Aparece también en TC2IOZÓmoc C.
XLI. q� sigue la linea de Durán y en el Cé­
dice Tovar o Ramírez. p. 69.

C. XXXII. p . .2�7. Pigs. 1 8s.. 1 89. "Tlal til ulcos de esta rabia ...

"

Copiado de Durin. En el mismo 5C1l ido T�
zoeómoc C. XLI y el Códice Tovar o Raml­
rezo

C. XXXIV. p. 269. Pág. 189. "Los Mexicanos salieron .•.

" Su·

prime en p nes y aumenta en otras el texto co­

pilado.

C. XXXIV. p. 209. Pig. 189. "Tuvo tanta autoridad •..

" En
Durin es Axayticatl quien acomete a una se­

ílO\l del 'Tlacaelel.

C. XXXI\ p.269. Pág. ,89. "De .Hí adelante ...

It Modifica
el texto .1 transcribirlo.

C. XXXIV. p. 270. ,Pág. 190. "Desde aquel día •..

"

Sigue tex­

tualmente I Durán.

<... XXXIV. p. 270. Pig. 190. "Prohrbiéronles no rruxesen .•.

"

Copia. En seguida hace una observación par.
enlazar con el trozo siguiente. Introduce en­

Ire ambos un trozo de la A POl09ttiCQ Historia

del P. Las Casu.
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B. Dorantes

Historia de laI Indias d� N. E. SumlU'ÙJ R�/adón

C. LXXI. p. 271. Pig. J91. "(Quien) quité el Rey ... tam­

bién." Es continuac.ión del trOŒO anterior. Va­
ría en principio la relación y continúa textual.

C. LXXI. p. 15 Y • Pág. 191. "Moctezuma en la entrada ...

"

Modifica al copiar.

C. LXIII. pp. 34-5. Págs. 191.2. "Y después en la entrada .....

Copia modificando.

Bartolomé de las Casas B. Dorantes

¿pol09hictl Historia de ItII India) Sumaria Rtlaci.6n

C. L. p. 131. Pág. 9. "Y así se fundó Mtxlco ...

,. Copia
textual a Las Casas y pasa al C. XXXV.

C. XXXV. p. 91. Pág. 9. "Porque ballamos todos ..... Copia.

C. XXXV. p. 91. Pág. 10. "La razón de esta multiplicacióo .. ."

Copia.

C. L. p. 131. Pág. 10. "Esta ciudad estaba ..... Copia.

C. XVIII. p. 43. Págs. 46-7. "Manifiestamente parece cencu­

rrir • _ .

"

Transcripción textual de todo el ca­

pirulo referente a la grandeza de la Isla Es­
pai\ola y su comparaci6n con Creta. Candi4 e

Inglaterra.

C. XI X. p. 44· Pág. 47. "La enfermedad de las Bubas .v ;"
Copia textual. Varia cuando inquiere a los

indígenas sobre el origen de este mAL, que Do­
rantes no indica quién lo averiguó.
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C. XIII. p. 34- Págs. 47-48. "Guayacán y palo santo ..•

"

uprjœe el comentario surgido de la observa­
ciÓfl personal del dominico. Textual.

C. XX. pp. 45-50. P� 48-57· "Para conduir la Felicidad ...

II

Copia textual abreviando.

C. XXI. pp. SO-l. Págs. 57-9. "Deel rado queda ..•

II Al co­

piar agrega y uprime algunas palabnu.

Pág. 9. "Pues d la I la Margarita .•.

" Et
de Las Casas,

C. XXII. p. 55. Pág. 59. "Prueba y confirma todo ...

" Su­

prime frases condenatorias y datos impropios
para un relato de Tierra firme.

C. XXII. p. 55. Págs. 60'3. "Dos veces se si ..rnbra ...

" Su­

prime al copiar textualmente, comen arios deI
P. Las Ca as.

C. XXIII. pp. 55-6. Págs. 63'7. "Despué tie haber dado ...

" Ini­
cia textualmente el capitulo y promete, cuan­

do Las Casas dice dará noticias posreriores, pro­
porcionar datos en 01r0 libro principal. Al ha­
blar de las condiciones para la habilidad na­

tural. Las Casas dice : Edad de los pad res. En
la , umaria Rtlaâón se transcribió: Edad de
I as Partes,

C. Ill. p. Il. r�. 67. "Crinnse una raíces ...

" Copia rex­

tua.) con al�\lnas palabras modificadas. Va del

Cap. X X III al III para de ahí saltar al X.
Muchas veces estos cambies son sin alterar si­

quiera una coma.

c. X. pp. 27-9. P.t_ 6 "Terri I
.

d' ..

-,:;_ '-9. eman O" In lOS otro pan .••

En lugar de c�r, dice cocer.
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Bartolomé de 1 . Casas 8. Dorantes

¿fH'109Í1i,a Hinoria dt las India» Sumaria Rtlaâ6"

C. XI, pp. 19'·J2. Págs. 69'73. "Qued.a por decir ...

" CÀpta
textualmente, Suprime un tTOZO. En la ¿po-
109Í/ùa se lee: "cuasi como para livdar [sic},
Dorantes trae: "quasi como para cuidar", que
modifica el sentido.

C. XVII. pp. 39-.p. Pà�. 74'9. "De todas las cosas referidas .••

"

Cuando Las Cas.as dice: Esta Isla, Dotantes

pone: La Española : textual.

C. XXXIII. p. 86. Pig. 79. "Y así por la causa ...

to Toma de
aqui la idea,

C. XXIV. pp. 57-60. Págs. 79·86. "Alberto Magno en el Libro ..•

"

Suprime algunas palabras en la copia textual.

C. LI X, p. t 2. Pig. 116. "Que dijera o supiera ...

" En el
texto del P. Las Casas. La equivalencia nu­

méri �a del valor del cacao varía en Dorantes,

Suprime la observación fonética de la ..1.1'010-
9;tica y el modo de preparar y tornar el cho­
colate. Agrega en cambió otros datos sobre su

consumo, su USO monetario, etc.

C. LIX. p. lSI. Pág. 1 18. "Son los indios grandes labrado­
res .•.

" Cambia los conceptos y suprime pa­
labras del texto copiado.

C. LIX. p. IS2. Pág. 118. "Este género de gente ...

to Es una

t ranscripción textual.

C. XXIV. p. S8. Pig. 119. "Y sin duda que esta labor ..... La

primera parte es continuación de lo anterior.
De &hi retrocede al cap. XXIV y copia tex­

tualmente saltando grandes trozos.

C. XXIV. p. 58. Pág. 119. "Pero los habitadores ...

" In aqw
pua a copiar otros capitules.
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C. XIII. p. 35. Pags. 119- 120. "Y los árboles maravillo­
&Q$ •••

,. Suprime párrafos y p-21abras en la

copia textual.

C. LIX. pp. 153'40 Págs. 120-2. "Hayo ro árbol ... " Suprime
y cambia trozos. Agrega datos que el conoci­
miento directo le da. Abunda en mexicanis­
mos que Las Cas:I.S no emplea. Cuando Las
Casas habla de él mismo, Dorames dice: Los

Religiosos.

C. XIII. p. 34- Pág. 122. "Muchos árboles de extraña gran·
dna ...

" Sigue su método de supresiôr, y
modificación de algunos conceptos que copia.

Nótese el saltó. Las Casas, Cnp. VII. p. 21,
habla de un árbol inmenso. Esto sin duda. lo
vió personalmenre Dotantes, I"Je5 tanto en las
Islas como en Nueva úpalla los habia y los

hay.

C. LX. pp. ISSoÓ. Págs. Il3'S, "Bien "�OS que el fhiléso­
fo ...

" Transcribe textualmente. Al princi­
pio incorpora una observación sobre las vacu

'! ganaclos de Cibola que no irven para cuga,
ni para arar ni industria alguna, por no ser

domésticas. Este dato lo debió saber por su

padre que con Alvar Núíkz estuvo en esas re­

giones. Luego nos habla de los llamas del Pe­
rú y otros animales.

C. 1Il. p. 9. Pág. 126. "Hay otros pájaros .•.

" Trans·

cripc:i6n.
C. VI. p. 16 Pág. 128. "Y si los ríos Hermopactolo .....

Varia el sentido de Las Casas por citarlo de
memoria. La parte final la copia, a pesar de
la lejania que tiene con 10 que narra.
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Bartolomé de las Casas B. Doraotes

C. VI. p. 8. Pág. 128. "En un arroyo ...

" Varias pala­
bru desaparecen en su copia.

C. VII. p. 2 r , Págs. 128-9. oey en las minas nuevas .••

to Ha­
ce 10 mismo que en el párrafo anterior.

C. VI I. p. :.u. Págs- 119- I 30. "Y si el Oriente cria per­
las ...

" Son daros de Las Casas y de Gó·
mara.

C. XV. p. 37. Pág. r 30. "Si en el Cairo se ería ...

" Aigu·
nas reflexiones generales del apologista son su­

primidas en la copia. Excluye el relato del bál­
samo que Las Casu dice háber enviado a Es­

paña.

C. X. p. 27. Pág. I JO. "Estos lagartC)!¡ llámanlos ...

to Su­
prime lo trows en que el P. Las Casas da su

impresión personal sobre la bravura y costum­

bres de 10$ cocodrilos.

c. X. p. 27. P:4,'S. 132-3. "Hay en estas Indias ..... Agre­
ga datos como el del riburén al que le enconrra­

ron en el vien re hasta un negrito, Se inspira
para e-sto en Saavedra Gu.2'-rnán y en Terrazas,
del que pone un troeo en �uida que describe
el mi rno � aje. Aparece en la .R�/ación de
Andrés de Tapia, de donde tal vez lo tomaron

estos autores. P. 558 de la Rdtu;ón de Tapia.

C. X. p. 26. Págs. 136-8. "Hay otro puc o animal .....

Observa DOTantes que manad (Las Casas, di­
ce: El Tiburón, con mb propiedad) es mala
comida para los bnbcsœ ; que t'l la comió y no

le han salido los dolores de las bubas.
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Bartolomé de la Cuas B. Dorantes

Ap%gùita Historia dt /tU Indias SumtITÍ4 Rt/acÎón

c. X. P: 26. Págs. 137-8. "Crianse en los montes ...

ft Co­
pia.

C. LI. p. 134- Pág. 18s. "Y porque en esre particular ...

ft

El principio es una explicación de Doranres.
En Kguida transcribe a Las Cuas saltando.

C. LII. pp. 136-7· Pág. 186. "Laberinto es Cua.s •..

"

Copia
textual formada de diversos párrafos tomados
dt! apologist para formar un todo. El texto

latine aparece incorrecto. Coloca el trozo poé­
tico de la Eneida de Virgilio en forma de prosa.

C. XXXIV. pp. 87-8. Págs. 190-1. "Esto sintieron mucho ...

lO Si­

gIle al pie de la letra al autor de la A ,%gt­
ttca.

C. XXVIII. pp. 67-8. Págs. 239-240. "Harne lItgaJo � e caosan­

cio. .. Invierte algunas cláusulas e intereala
la relación de su enfermedad acomodándola a

lo que trae Las Casas y que se refiere a la en­

fermedad del profera Ezequiel, narrada por
San Gregorio.

Feo. López dt (jOOlara B. Dorantes

Hirtoria d, /1.1 Indias Sumaria Rtltu;ó,.

Págs. 3(>.7. "Son sus [ui ios inexcrutables .•.

,.

Copie fraccíonariamente. A�ade comentarios

y suprime frases.

P. J57. Pag. 37. "Porque como -iice Clemente ..•

"

Tamado de G'mara.
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Feo. Lépee de Gómua B. Dorantes

Hinoria de las Indias Sumaria Relación

Pp. 1,56-16.5. Pág. 31. "Y visto por esre hombre ..... De
Gómara toma los hechos e ideas y los aco­

moda reduciéndolos.

P. J61. Pág. 31. "Donde 51! ve el daro..... Tex­
tualmente copiado.

P. 16J. Pág. 37. "Repartiéndose la tierra ...

" C0-

pia suprimíendo trozos y palabras.

P.I60. Págs. 37-8. "Aunque más dijera el fhilóso­
fo .•.

" Modiñca al copiar.

Pág. 38. "Pues volviéndose a Spaila •• ,.

"

'Transcrire de esa obra.

P. 165· Pág. J8. "Ettaba acaso Xpoval •..

" Toma­
do de Gómara.

P. J72. Pág. 38. "Era muy caritativo ...

" Contra­
dice la opini6n de G6mara en cuanto a lo eno­

jadizo.

P. 16J. Pág. 38. "Y como vido andar ••.

" Lo tona.

del capellán de Cortts.

P. 165. Págs. 38'"9. "Salieron y hallaron ...

If Toma
la idea.

Pp. 165-6. Pág. 39. "Fuese al Rey de Inglaterra .....

Copia pasajes textualmente.

P. 166. Pág. 39. "Y al fin como Dios tenía .••

ti Mo­
dificil en la copia.

P_ 166. Pig. 40. "Y de alii fué a Palos •..

" Sigue
a Gómara. Amplia y aœmoda a su guno el
relato.
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Feo. López de G6mara

Hùroria at las Indias

R. Dorantes

Sumaria Re/adón

Pig. 40. "Cosa maravillosa ...

" Dice que
Terrazas -no Triana, ni Lepe, ni Snlcedo--'
vió la tierra por vez primera.

Pág. 41. "Llegó Col6n I Barcelona ...

"

T ransc:r'¡pción tex-tual.

P. 171. Pigs. 41-:1. "Fué el primer alm.irante ...

"

Suprime en la copia. El final es "na opinión
personal inspirada en Las Cuas ceres de lu
desdichas venidas a lu Ind�.

Pág . .p. "Pues a nuestro gran Cortés .••

"

G6mara relata ese hecho en la Conquùt.a at
MhllCO. no en la Hùtori« at las Indull.

Pig. �. "Pues aquel Valeroso ..... Datos

inspirados en GÓmara.

P. 170. Págs. �-3. "Al fi.n Xpoval Colón ..... Si­
túa la residencia que form6 a Colón, Robadi.
lia. antes del momento de colocarle los gri­
llos. Copia abreviando la narración.

P. 170. Pág. 43. "Enviaron SUII alteeas ...

" Supri­
me al copiar .

P.176. Pág. 43. "Y el dean Rodri.go de Bastidas .....

Copia textual.

P. 176. Pág. ..j.
,. Es tierra aptísima ...

,. Sigue Il

Gómara y continúa en el estilo de Las Casas.

P. '77· Pág. 43. "Hay mucho ganado ..... Tomado
de Gómara con supresi6n.

Pp. 170-1. Pig. 43. "Después volvi6..... Toma los

datos del cronista y comenta.



244 ERNESTO DE LA TORRE

Feo. Lépez de Gómara B. Dorantes

His/oria de las Indias Sumaria RelaâólI

P. 172. Pág. 4+ "Volvió este valeroso Ulises ...

ti

Suprime los datos innecesarios a su narra­

ci6n.

Pp.201-2. Págs. 4... ·5. "Descubrió Xpoval Colón .....
Tomado de Gómara.

Pp. 187-202. Pág. 45. "Descubrió mis Col6n ...

ti Los da­
tos dee Gbma ra.

P. ws. Pág. 45. "Y en más de 400 leguas ...

" De
la H. de lu I. saca las noticias.

P. 205. Págs. 129-13°. "Y !i el oriente cria per­
las .•.

" De la obra del capellán de Cortés,
Coma 1()S datos y algunas idea del P. Las Ca­
sas,

Pig. 137. "Dice Gómara en $U Historia ••.

"

Copia de la obra cotejada suprimiendo. Es de
las pocas veces que menciona las Iuemes,

P. 206. Pág. 138. "Dice Gómara que en Cumanâ .....
Menciona la fuente y copia,

P.206. Päg. 138. "Tienen otro animal llamado .....
Transcribe.

P.200. Pág. 138. "Tienen otro animal cruel .....

Agrega a 10 copiado.

P.206. Pág. 139. "Todos fueron maravíl1as .....
Gómara da ese dato que proporciona también

Andrés de TaVia. p. 551. Del cronista 10 to­

ma Arraz..ola.
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Feo. López de G6man 8. Deraares

245

Co"quúta dt Mixico Sumarla Rtlaci6"

P.296. Págs. 86-8. "Hernando Cortés era bijodal­
go ...

" Lo toma de �ml1.f1., varía b. redac­
ción y agrega algunos d2tos como el de que
por la poereea de los padres de Cortés fuéroe­
se a Extremsdura. Proporciona algunas ob­
servacícnes sobre hechos y per'SOf'lU, como lu
luchas entre Ovandos y Carvajales en tieœ­
pos de los Felipes II y III.

Pág5. 88-<). "Criése Cortés enfermizo ••.

If

Copia cui textual. Transcribe los refranes po­
pulares de �mllra.

P.297. Pág. 89. "Al fín tornose a Medellín .•.

"

Describe el estado de Cortés al llegar • la Es·

pañola. Suprime algunils de las peripecias del

viaJe.

P.297. Pág. 90. "V venido de vuelta ••.

" Los da­
tos prolijos de Gómana estin uprimidos, Al­
tera la narración al variar el tiempo de cier­
tos hechos, como cuando habla del Tesorero

Miguel de Pasamonte que actúa en 1. con­

quisra de Cuba y no en la escapatoria de Cor­
tés par. llevar los escritos al Visitador.

P.197. Págs. 9(>-<1. "Truxo Juan Juárez Dávila .....
Al habla.r de los cuí\ados de Cortêe Doraotes
dree que por probanzas y ejecutorias ha visto

y leido que eran todos naturales de la dudad
de Avila o de los de � nobleea,

P·30I. Págs. 93-" "El se despaché y • Ill' pesar •..

If

Varía los acontecimientos por colocarlos fue­
ra de sitio.
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Feo. López de Gómara B. Doranres

Conquista à� Millko Sumaria Rdación

P. 30,"- Pág. J.p. "Y del milagroso aparecimiento ....
"

Gómara cuenta que Aguilar manHestó que
Guerrero no se presentaba por tener horada
das las orejas y narie y pintado el rostro, co­

mo lo dice también Andrés de Tapia, p. 557.
Doranres refiere que Aguilar era el tatuado.

Proporciona la genealogía del intérprete.

Pág. 240. "Y por esta causa lo tenía ...

" Es
un relato propio. Lo. hechos se in'spiran en la
obra de Gómara, P: 30J. Enlaza este trozo

con los versos de Terrazas que refieren lo pro­
pio. Saavedra Guzmán cuenta los mismos
hechos.

Pág. 247. "Pues estos tres armaron ...

" Si­

gue a Gómara en la relación. Lo restanre es

un comentario propio.

P.298· Pág. 247. "Y cáeme en mucha risa ..•

It En
lo de Grijalva sigue ..I cronista.

P. :198. Págs. 247-8. "Y casi viene en propósito .....
Tomados los datos de la ConquistQ dt M(llico,
los utiliza a su manera, Este trozo sirve de
eslabón al episodio amoroso de H uitsel y Quet­
zal de Terraus.



APENDICES

Doc. núm. I

Denunciaçiôn que haze Baltasar Dorantes

En la cibdad de México de la Nueva España, veynte e qua­
rro días del mes de mayo de mill e quinientos e sesenta e tres

afias, ante el muy Reverendo e muy Magnífico Señor dotar An­

guis, juez previsor e bicario general en este Arzobispado de Mé­
xico. Por presencia de mi Juan de Ibarreta, notario, pareció pre­
sente Baltasar Dorantes, hijo de Andres Dorantes, defunto y de
Maria de la Torre, biuda, su mujer que fué, e dixo : que podrá
aber seys o siete dias poco mas o menos que este que declara se

casó con dona Isabel de Ribera, Hija de Jerónimo López defunto

por palabras de presente e hizieron verdadero matrimonio en­

tregándose éste que declara por esposo y marido de la dicha doña
Isabel y la dicha doña Isabel por esposa y muger deste que de­

clara, teniendose de las manos, e que pide al dicho señor provi­
sor, mande tornar su confesión a la susodicha, e declarando ser

muger deste que declara se le mande entregar porque él estâ

presto de hazer bida rnarrdable con ella, e 10 firmó.

Baltasar Dorantes de Carrança

Ante m}.
Juan de Ibarreta.

(Arcl,'.o G«nc,al cit I. Na.c:ÎÓc.

11. ....0 d� Ibqlh�¡o". T. '1. "ap. ). l. ".)

247
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Doc. núm. 2

ConftSion Je Baltasar Dorantes

E luego incontinente, el dicho señor previsor tomó e reci­
bió juramento del dicho Baltasar Doranres, el qual juró por
Dios Nuestro Señor, e por Sancta Maria, e por una señal de

Cruz, t, so cargo del qual prometió de decir verdad de lo que
supiese e fuese preguntado, al cual habiendo jurado le fueron
fechas las preguntas siguientes:

Fué preguntado como se llama e que edad tiene. Dixo que
se llama Baltasar Dorantes y es de edad de quynze anos poco
menos.

Fué preguntado si es casado o soltero. Dixo que dice lo

que dicho tiene en el pcdirniento porque este confesante como

dicho tiene se casó con la dicha doña Isabel por palabras de

presente que hizieron verdadero matrimonio.
Fué preguntado si despues que este confesante se casó con

la dicha doña Isabel se a juntado carnalmente con la suso dicha.
Dixo que no mas de que la ha besado y abraçado como a su mu­

ger y por tal la ha tenido y tiene.
Fué preguntado que quien los casó e que personas se ha­

llaron presentes. Dixo que ellos entre si se casaron e se hallaron

presentes Alonso de Coria y fulano Riquet, criado del secre­

tario Turcios, y otras personas de casa de la madre de la suso­

dicha.
Fué preguntado si a este confesante le ha hecho alguna fuer­

ça e myedo para que se casase con la dicha doña Isabel. Dixo

que no, sino que de su boluntad se casó con la susodicha como

dicho tiene, sin que ninguna persona le hiziese fuerça ninguna
e que esto pasa.

Fué preguntado si este confesante se a casado COD otra per­
sona alguna o ha dado palabra de casamyento antes o después
que se casase con la dicha doña Isabel. Dixo que no antes ni des­

pues.
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Fué pregunt.ado si este confesante de presente se quiere ca­

sar con la dicha doña Isabel en haz de la Santa Madre Iglesia.
Dixo que si e que pide al dicho señor provisor se la mande en­

tregar constando ser su muger i e si en alguna excomunión han
incurrido los mande absolver. Que está presto de estar y pasar
por lo que el dicho senor provisor le mandase. E que lo que
dicho tiene es la verdad e lo que pasa, por el juramento que
tiene hecho e lo firmó.

Balthasar Doran­
tes de Carrança.

Ante mi

juan de Ibarreta.

Conlesion dt doña Isabel dt Ribera

E después de lo suso dicho, en la dicha cibdad de México
este dicho dia veynte e cuatro de mayo del dicho año, fué toma­

do e recibido el juramento de doña Isabel de Ribera, la cual

juró por Dios N uestro señor e por Sancta M arya e por una se­

ñal de Cruz t, so cargo del qual prometió de decir verdad de lo

que supiese e fuese preguntada, a la qual, habiendo jurado le
fueron hechas las preguntas siguientes:

Fué preguntada como se llama e que hedad tiene. Dixo

que se llama darla Isabel de Ribera y es de hedad de mas de ea­

rorze años.

Fué preguntada si e. casada o soltera. Dixo que es casada
con Baltasar Doranres, por que puede aber quatro o cinco dias

poco más o menos que estando esta confesante en casa de Mençia
de Riberasu madre, persuadió a esta confesante a que se casase

con él, y esta confesante respondió que le plazia, e así el dicho
Balthasa Dorantes tomó de la mano a esta confesante y tenien­
dala de la mano dixo que se otorgaba e otorgó por esposo y ma­

rido desta confesante i y esta confesante se otorgó asimismo por
esposa e rnuger del dicho Baltasar Dotantes.

Fué preguntada que quién los casó e que personas se halla­
ron presentes. Dixo que ellos entre si se casaron como dicho tic-



ERNESTO DE LA TORRE

ne e que se hallaron presentes unos hombres de los nombres de
los quales no se acuerda e queste pasa.

Fué preguntada si esta confesante antes o despues que se

casase con el dicho Baltasar Dorantes se a casado con otra per­
sona alguna o ha dado palabra de casamiento. Dixo que no antes

ni después, e que no ha sido casada con otra persona alguna, sino
ha sido con el dicho Baltasar Dotantes.

Fué preguntada si de presente esta confesante se quiere
casar en haz de la Santa Madre Yglesia con el dicho Baltasar
Dotantes. Dixo que si, e que lo que dicho tiene es Ja verdad e

lo que pasa, por el juramento que tiene hecho. E no lo firmó

porque dixo que no sabia escrebir. Va testado o dezia y el su­

sodicho, a la dicha confesante.
Ante mi

Juan de Ibarreta.
(Ard.i.o �ouaJ de la Naci6n.

Romo de ''''Iu.mc.i6G- T•• 10 .-p. ). ft.•• y.,.)

Doc. núm. 3

Mui Reverendo e Magnifico señor.

En México, a XXVI de mayo de 1563 años,
AMe el Sr. dotor Anguis la presentó el contenido.

Baltasar Dorantes, hijo legítimo de Andrés Dorantes ya
difunto, digo que yo á seis dias que me desposé por palabras
de presente con doña Isabel de Ribera, hi ja de Jerónimo López,
conquistador, ya difunto, e pedí a Vuestra Merced que como a

rni muger legitima me la mandase dar o a lo menos se hiziesen
las amonestaciones para nos desposar yn facie eclesiœ ; y Vues­
tra Merced mandó tomar la confesión a la susodicha e se le
tomó y tengo entendido abrá declarado la verdad y estan­

do esto Cil esre estado es venido a mi noticia que se a fecho
información diciendo haberme yo desposado con una hija de

Juan Bravo de Lagunas e que por ella se ha dado mandamien-
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to de prisión contra mi. E porque yo no me he desposado con

la hija del dicho Bravo ni con otra alguna, sino con la dicha
doña Isabel, ni con verdad se hallará otra cosa en contrario, e

no he delinquido yo, para mostrar mi inocencia y como no pasa
ansi lo que se me quiere imputar, me presento ante Vuestra

Merced, para que provea y haga lo que fuere justicia, y pido
se me de traslado de qualquier ynformación o pedirniento que
contra mi en la dicha razón se aya fecho para rresponder, ale­

gar e provar lo que me convenga. Y pido justicia y el oficio de
Vuestra Merced en 10 necesario ynploro.

Balthasar Dotantes de Carrança.

(AtchIYO G.Dtral dt I. Naci6ft.
Jl_ de Ü>q-IoWti611. T. 'J. op. ). l. )0.)

Doe. núm. 4

Muí Reverendo y muí magnifico Señor.

En ¡México a veinte e �ys de mayo de MDLXIII
a"06, ante el Stnor previsor doctor Angu.i.s. la pre­
sentó el contenido.

Baltasar de Dorantes, preso en la carcel deste arçobispado,
digo que a mi noticia es venido que por parte de doña Mariana
Bravo se me a puesto e quiere poner cierto pleyto, diziendo aver­

me desposado con ella, siendo como es contra verdad y por que
soy mener y para seguir la dicha cabsa y otra qualquiera que
en la dichà audencia contra mi se hiziere y fulminare, tengo ne­

çesidad de ser preveydo de curador y para ello nombro a BIas de

Morales, al qual le mande con pena lo acere y se le discierna la
dicha curaduría y pido justicia.

Balthasar Dorantes de Carrança.

( A,dú'lo ('''''M,al ck la Naú6".
Ramo d. ¡"q'lltaÍ<l60. T. 'J ...'p. ). C. ) 1.)
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Doc. núm. 5

Muy Reverendo e muy Magnifico Señor.
En México en veynte y siete dias del mes de

mayo de mil quinientos y sesenta y tres años, ante
el Sr. Provisor doctor Anguis., lo presenté el con­

tenido.

Bias de Morales en nombre de Baltasar Dorantes y camo su

curador ad liten, digo que el dicho mi menor está preso en la car­

cel pública deste arzobispado y no sabe ni entiende aver cometi­
do delito alguno por que lo deva estar; y, siendo como es abonado
no deve estar preso. A Vuestra Merced pido e suplico mande

que mi menor sea suelto de la dicha prisión, a lo menos debaxo
de fianzas que está presto de dar e ya queste no haya lugar que
fiase le de la cavsa de su prisión para que alegare de su justicia
que pido.

Bias de Morales.

Asy presentado el dicho señor Provisor dixo que lo oya.

Ante my
Rodrigo Ruyz.

Notario.
(An:hi1'O �llU'IJ de II Naoc:ÎÓ1I.

11. .....0 do l.nq"bici6A. T•• " "9. l. f. )).)

Doc. núm. 6

Muy Magnifico e muy Reverendo SC:Öor.

En MhÎco en veinte y siete de Mayo de mill
e quinientos e snent.a e tres años, ante el s.ei\Or pro·
visor doter Anguis lo presentó el contenido en la
Curaduria.

Gonçalo Çerezo Alguazil mayor desta corte, curador de
mi sobrina Mariana Bravo de Lagunas, hija legitima de Juan
Bravo de Lagunas rni sobrino y de Francisca Vázquez su muger,
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vecinos desta ciudad i y por virtud desta curaduria de que hago
presentación, digo: que a mi noticia es venido que Vuestra Mer­

ced, de su oficio a procedido y procede contra Doranres, sobre
dezir que estando casado con Ja dicha mi sobrina, se casó otra

vez con dona Isabel de Ribera, hija de Jerónimo López ya di­
funto y de Mencia de Ribera, su mujer, vez ina desta cibdad, y
lo tiene preso en la carcel arçobispal por ello, y conviene li­

quidar y averiguar copiosamente ser como es cosa notoria está
el dicho Dorantes casado con la dicha my sobrina muchos dias

y meses antes que se dixese estar ni estuviese casado o desposado
con la dicha doña Isabel.

Pido y suplico a Vuestra Merced para guarda y conserva­

ción del derecho que yo en el dicho nombre pretendo, mande
aver yaya ynformaçión sobre ello y se examinen los testigos por
el tenor desra petición y de la cabeça del proceso que Vuestra
Merced hizo y así mismo declaren como por el mes de hebrero

próximo pasado deste presente año se desposó el dicho Dorantes
con la dicha mi sobrina clandestinamente por palabras de pre­
sente que hizieron verdadero matrimonio y consumaron cópula
carnal; y a pedirniento del mismo Dorantes fueron absueltos de
Ja excomunión en que avían incurrido, y por mandado y comi­
sión del Reverendísimo Señor Arzobispo Jos absolvió el Cura
Alonso Hernández. Todo lo qual pido ad perpetuan rey me­

morian y por aquella via y forma que mejor lugar aya y pido
justicia.

Otrosí. Protesto querellarme y acusar en forma al dicho
Doranres' y pido y suplico a Vuestra Merced mande tenerlo

pre o y a buen recado según la calidad que el delito que come­

tió lo requiere. porque si anduviese suelto pod rian suceder al­

gunos escándalos que se escusarán teniendolo preso, y pido jus­
ticia.

Otrosi. A Vuestra Merced pido y suplico mande y provea
so pena de e comunión y otras penas graves y se les notifique a

la madre v hermanos y patiente de la dicha doña Isabel no co­

muniquen ni hablen con el dicho Dorantes por palabra ni por
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cartas mysivas ni en otra manera alguna, ni le den dineros ni
cosas de comer ni bever porque el dicho Dotantes tenga toda
libertad y nadie le persuada a cosas yndebidas. Y al alcayde
de la carcel se le mande lo tenga en tan buen recado que nadie
de las partes contrarias pueda hablar ni comunicar con él. Y
sólo el dicho alcayde le probea de comer y lo necesario y tenga
cuenta porque se le pagará, y pido justicia.

Otrosi. Hecha la dicha ynformación y proveydo 10 que
dicho es, a Vuestra Merced pido mande dar el proceso y todo
lo que se hiziere y autuare a mi abogado para que y en el di­
cho nombre pida lo que mas convenga y pido justicia.

El Licenciado Avalos.

(A."lIi"o GcMnJ cie la Nacióft.
Il_ 4i. lAlqIllÂlÓci6a. T. JI, up. h fa. ,..-,.".)

Doe. núm. 7

Muy Magnifico e Muy Reverendo Señor.

En México a x de junio de J 563 aflos ante el
Sr. dotor Angu i.• , la presentó el contenido.

Diego de Belmar, fiscal deste arçobispado, acuso criminal­
mente ante Vuestra Merced a Baltasar Doranres, preso, y pre­
misas las solemnidades del derecho, digo: que así es que avyen­
do quatre meses y mas tiempo que el dicho Baltasar Dorantes
se casó por palabras de presente que hizieron verdadero ma­

trimonio con doña Mariana Bravo de Lagunas avyendo coha­
bitado con ella como con su muger e tenido con ella açeso e

cópula carnal despues de se aver con ella casado, el dicho Bal­
tasar Dotantes en menosprecio del sacramento del matrimonio

contraydo con la dicha Doña Mariana y en menosprecio de lo
establecido por Ja Iglesia Romana, se casó segunda vez e con­

traxo matrimonio por palabras de presente con doña Isabel de

Ribera, estando viva la dicha doña Mariana su primera y ver-
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dadera muger en lo qual cometió grave y atroz delicto y á de
ser castigado.

Por tanto, a Vuestra Merced pido que avyda mi relación

por verdadera de la parte que baste, declare el dicho Baltasar
Dotantes aver cometido el delito de que 10 acuso, y declarado,
le condene en las mayores y mas graves penas que contra él es­

tán establecidas haziéndolas executar en su persona y bienes y
si más me conbiene pedir, lo pido y sobretodo cunplimyento de
justicia y pido las costas.

y juro a Dios.
El Licenciado Cabello.

(Mdû ..o (kl>4>ral cù I. N,c,lón.
Ramo de loquiôcK>JI. T. J,. up. ,. f. 4J·)

Doc. núm. 8

Muy Reverendo e muy Magnifico Señor.

En México a XIl de jullio de : 563 ai\os ante

el doter Anguit lo presenté el contenido.
Confiesa los des marri­
monies clandeseines.

Baltasar Dorantes preso en esta carcel arzobispal sobre de­
zir que soy casado dos vezes, una con Mariana Bravo hija de

Juan Bravo de Laguna' y con d oña Isabel de Ribera, hija de Je­
rónimo Lopez y Menda de Ribera, digo que yo como mucha­
cho y de Foca edad y capacidad, en la confesión que se me to­

mó por V uestra Merced di xe y affirmé no estar casado con la
dicha Mariana Bravo, sino con la dicha doña Isabel y aviendo
tenido aten ión como cri tiano a la honrra de Dios Nuestro Sc­
ñor y por descargo de mi ánima y conciencia, conífieso y declaro

y es assl verdad que yo me casé y desposé clandestinarnente con

la dicha Mariana en el tiempo que los testigos de la sumaria in­
formación diz.en y declaran. Y el reverendisimo señor arçobis­
po desta Santa Iglesia, me mand6 absolver de Lot excomunión y a
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la dicha Mariana y testigos y estamos absueltos, y lo demás que
dixe aver aconteçido con la dicha doña Isabel fué como mucha­
cho y compelido forçado e ynduzido y atemorizado para despo­
con ella. Por tanto a Vuestra Merced pido y suplico que con pie­
dad y misericordia proceda en el caso y me mande soltar de la

prisión a lo menos debaxo de fianças que estoy presto de dar o

las casas del dicho mi suegro Juan Bravo de Lagunas por car­

cel y recibiré bien y merced con justicia.

Baltasar Dorantes.
(Atcluvo �enl de b NKi6D.
11._ dc loquiaic:Î6a. T. JI. �lIp. l. f. 4}.)

Doc. núm. 9

Visto este proceso matrimonial que es entre partes de la una

doña Mariana Bravo y Diego de Belmar fiscal, y de la otra Bal­
tasar Dorantes y por su absencia y rebeldía los estrados del Au­
diencia deste arçobispado.

Fallo que debo de declarar y declaro ser matrimonio el

que entre los dichos doña Mariana y Baltasar Doranres ha pa­
sado, y por marido emuger legitimos e por ninguno el matri­

monio qu� conrraxo el d icho Baltasar Dotantes con doña Isabel
de Ribera, a la qual declaro por persona libre para que pueda
disponer de su persona como viere que le convenga, y por la

culpa que deste dicho proceso resulta contra el dicho Baltasar
Dorantes usando con él de equidad y misericordia atento que
es muchacho le debo de condenar y condeno en quatro años de
destierro preziso de todo estc dicho arçobispado, el qual corra

y se cuente desde el día de la pronunciación desta mi sentencia y
no sea osado de lo quebrantar so pena que el dicho destierro sea

doblado y en dozientos pesos de oro común aplicados los

ciento y veynte para el hospital del amor de Dios desta cibdad de
México y los cinquenta para el alquiler de la carcel arçobispal
y los treinta rrestantes para el dicho fiscal que 10 acusó y por
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esta mi sentencia difinitiva juzgado, así 10 pronuncio y mando
con costas aya tasación en mi reserva.

El Doctor Barbosa
(�,..o GuKral elt I. N.dôJS.
R.mo ele lllqllitición. T. J,. up. J. c.,,.)

Doc. núm. 10

Muy Magnifico e Muy Reverendo Señor,

En México a veinte y tres de Jullio la pre­
scnt6 ante el sel\or provisor doter Anguis el con­

tenido,

Goncalo Çerezo alguazil mayor desta corte en nombre y co­

mo curador ad liten de Mariana Bravo de Lagunas mi sobrina
en el pleyto matrimonial con Baltasar Dorantes, digo, que por
la ynformación que está dada consta claramente estar el dicho
Baltasar Dorantes desposado por palabras de presente con la di­
cha Mariana y él ansi lo tiene declarado y confesado con jura­
mento según parece de los avtos y proceso deste negocio i y si ne­

cesario es se probará en juyzio plenario no me obligando a pena
superflua.

Por tanto a Vuestra Merced picio y suplico declare ser co­

mo es ansi, estar casados y por palabras de presente y mande

compela y apremie al dicho Baltasar Dorantes se case con la
dicha doth Mariana en haz de la Santa Madre Iglesia y reciba
las bendiciones nuciales

_

si otro mejor o más pedimiento es ne­

cesario aquel hago y pido sobre todo justicia.
El Licenciado Avales.

E presentada, el dicho senor provisor dixo que por segundo
apercebimiento se torne a notificar a la dicha doña Isabel de

Ribera, si tiene que dezir y alegar en esta cavsa 10 diga y ale­

gue para la primera abdiencia, e asi lo mando.
Ante mi

Juan de Ibarreta.
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E después de lo susodicho en la dicha cibdad de México,
este dicho dia veynte e tres de jullio del dicho afta, yo el dicho

Juan de Ibarreta notario, ley e notifiqué la dicha peryciôn con

lo en ella proveydo por el dicho señor provisor a la dicha doña
Isabel de Ribera en su persona Ia qual dixo: que ella persuadida
de sus hermanos, dixo que se ca[sa]ba con el dicho Baltasar 00-
rantes e que no fué en su voluntad ni de Mencía de Ribera de

Aliste, su madre, e que aunque dixo que si, que nunca tuvo vo­

luntad de se casar con el dicho Baltasar Dorantes, porque la d i­

cha Menda de Ribera su madre, siempre fué en no consentir de

que se casase con el susodicho, e asy de su voluntad nunca dixo
de sí ni se casó con el susodicho e que aunque dieran por libre
al dicho Baltasar Dotantes nunca ella fuera a poder del richo
Baltasar Doranres ni se casara con él por ser como dicho tiene
la voluntad de su madre en que no se casase con el susodicho. Y
esto dixo que daba e dió por su respuesta.

Testigos Diego López.
Juan de Ibarreta.

(Are!.¡YO Gnlcral ck la N.c-Í6c.

It.__ de l1Iqw..íci6c. T. a,. "'p. ). I. 4")

Doc. núm. II

En la cibdad de México de la Nueva España a veynte e

quatro dias del mes de jullio de mill e quinientos e sesenta e tres

anos, el muy Reberendo e muy magnifico senor doctor Anguis,
juez previsor deste arzobispado de México, dixo que a su no­

ticia abia benydo que estando preso Baltasar Dotantes, en Ia
carcel arzobispal por casado dos vezes, se abia absentado e ydo
de la dicha carcel, con llaves falsas e para averiguación dello
mandó recíbi r la información seguiente.

Ante mi.

Juan de Ibarreta.
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In'[ormaciôn de Gregorio de Bustamante

Lniormaciôn d« Hernando de Herrera

E despues de 10 susodicho en la dicha cibdad de México,
este dicho dia veynte e quatro de jullio del dicho año, para la
dicha información fué tomado e rebcibido juramento de Her­
nando de Herrera preso en la carcel arzobispal el qual juró
por Dios Nuestro Señor e por Sancta Marya e por una señal
de Cruz + por cargo del qual juramento prometió de decir
verdad de 10 que supiese e fuese preguntado, el qual abiendo

jurado e siendo preguntado por el tenor de la dicha cabeça de

proçeso dixo : que conoce al dicho Baltasar Dorantes desde ni­
no e que 10 que sabe es que este testigo á que está preso en la
dicha carcel tres dias ha e bido al dicho Dorantes preso en esta

dicha carcel e dezia que estaba preso por casado dos veces, e que
anoche se acostaron en la cama del dicho Baltasar Dotantes este

testigo y el dicho Dotantes y Albirdia y Esteban estudiante y
que dicho dia entre las siete y las ocho antes del medio dia, los
dichos Albirdia e Baltasar Dorantes se levantaron de la dicha
cama y tomó el dicho Baltasar Doranres un capote y un sombre­
ro del dicho Esteban, estudiante, y se salió del aposento donde

durmyeron y dende a un ratillo el dicho Esteban esrudiante se

levantó de la dicha cama e dixo: Que cs de mi capote y som­

brero y le respondieren que el dicho Baltasar Dorantes lo abia
llevado y el dicho Esteban baxó al patio de la dicha carcel dan­
do vozes ., diziendo Dorantes e buscó los aposentos baxos de la

dicha carcel e no le halló y sabe este testigo que el dicho Bal­
tasar Dorantes no está en esta dicha carcel.

Fué preguntado si sabe este testigo por donde salyo el di­
cho Baltasar Dorantes y quien le dió favor e ayuda para que se

fuese e absentase de la dicha carcel e prisión en que estaba; di­
xo que no vida este testigo por donde salió el dicho Baltasar
Dorantes de la dicha cárcel; y que este testigo tiene entendido

que el dicho Albirdia le dió favor e ayuda para que se saliese de
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la dicha carcel, porque como dicho tiene ambos a dos los dichos
ßaltasar Dorantes y Albirdia se levantaron de la dicha cama y
después acá no han parescido ni parecen en la dicha carcel y les
bido tratarse e comunicarse como amigos, e les vida hablar a

solas. Y dixo ser de hedad de veynte e dos años poco más o me­

nos e que no le toca ninguna de las preguntas generales, y que lo

que dicho tiene es la verdad e lo que sabe deste caso por el jura­
mento que tiene fecho e lo firmó.

Hernando de Herrera.

Ante mi.

Juan de Ibarreta.

(Gu,o,lo J, B"" ..4." 'lrt,. qtI# "�J. �, .101 ",,,, 1>«0 _, ° "'� qIU ,1 JkH
lHIl4J#1 Do,Rltt /,.; �rtfO �, OklO J, lkI_ puol '"t, �,,'o�.l

(ArclliYo Gcn�raJ ck I. N..,ó6",
1I.uno ck laq ..iokó6n. T. lJ, op. l, f•• 4'-4"')

Doc. núm. 12

Visto este proceso criminal que se ha hecho por el fiscal des­
te arzobispado contra Baltasar Dorantes y BIas de Morales su

curador en su nombre sobre los matrimonios que contraxo y
quebrantamiento de la carcel.

Fallo 'lue por la culpa que deste proceso rresulra contra el
dicho Baltasar Dorantes, usando con el de equydad le debo de
condenar y condeno en ciento y ochenta pesos de oro común apli­
cados los çinquenta para el Hospital del Amor de Dios desta
cibdad de México y los veynte para el fiscal que lo acusó y 109
cinco para ayuda a hazer el hornamento que se haze para dezir
missa en la carcel arzobispal y los demás restantes para gastos de

justiçia y alquiler de la carcel arzobispal por iguales partes y
mas le condeno en tres aftas de destierro de todo este arzobispa­
do de México, el uno preziso y los dos quanta fuere la voluntad
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del arzobispo mi señor y mia en su nombre, el qual salga a cum­

plir dentro de diez dias primeros siguientes después que esta

misma le fuere notificada y no sea osado de lo quebrantar por
manera alguna so pena de cien pesos de oro de minas aplicados
para gastos de justicia del Santo Oficio de la I nquisición y el
dicho destierro sea doblado y prez.iso y por esta mi sentencia
definitiva juzgado, asi lo pronuncio y mando con costas yaya
tasaçión en mi rreserva.

El Doctor Barbosa

Dada e pronunciada tué esta sentencia por el dicho señor

previsor a veynte e siete dias del mes de octubre de mill e qui­
nientos e sesenta y quatro años por presencia de mi Juan de Iba­
rreta notario. Pasó en haz del dicho BIas de Morales curador
del dicho Baltasar Dorantcs a quien se notificó. Testigos Juan
Ortiz e Diego de Soria.

Ante !11i. Juan de Ibarrera.

(AtchiYO Gt_'*' de la N.acióD.
Runo de lnquitición. T. l'. cap. ). l. ".)

Doc. núm. 13

Baltasar Dotantes. Casado 3 veze.

Muy MagníflCos Seöores,

El Li enciado Bonilla fiscal de la Inquisición de México y
provincias de Nueva España como mejor aia lugar de derecho,
denuncio de Baltasar de Orantes vezino de Açala, hijo de la

encomendera del dicho pueblo y digo: que el susodicho con poco
temor de Dios y sintiendo mal del sacramento del matrimonio
se ;la y está casado terçera vez, estando las dos primeras mu­

jeres vivas como paresce por la información contra él rrescebida
en este Santo Oficio. Por tanto, a Vuestra Señoría pido le man­

den prender y traer preso a Iss cárceles desre Santo Oficio y se-
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crestarle todos sus bienes para que yo le pueda acusar y alean­

çar cumplimiento de justicia la qual pido y en lo necesario su

santo oficio imploro y hago presentación deste proceso.
El Licenciado Bonilla.

Presentación.
En México, primero dia del mes de Março de mill y qui­

nientos y setenta y dos anos, antel senor Inquisidor doctor Mo­

ya de Contreras en su audiencia de la manana paresció el Li­
cenciado Bonilla promotor fiscal deste Sancto Oficio y presen­
tó la petición retroscripta y pidió 10 en ella contenido y justicia.

El dicho senor Inquisidor la ovo por presentada e que se

veerá e proveerá justicia. Pasó ante mi.

Pedro de los Rios.
(Archivo Gent ....1 de l. Naci611.

RUDO cie Inqui>i<.ió", T•• S. np. )0 f. ,I.)

Doe. núm. 14

[Extracto del asunto que consta en una hoja pequeña.]
Baltasar Dorantes casado dos vezes en México.

Una, con doña Isabel de Ribera hija de Jerónimo López, di­
funto. Otra, con Mariana Bravo de Lagunas, hija de Juan Bra­
vo de Lagunas.

Están probados estos dos matrimonios clandestinos y avien­
dolos el dicho confesados huio de la carcel.

Sentencia en que se declaró por legítimo matrimonio el con­

traido con dona Mariana Bravo, y por ninguno el contraído con

dona Isabel de Ribera.
y por la culpa que contra Dotantes resulta está condenado

en cuatro años de destierro preciso deste arzobispado y en do­
zienros pesos. Diose esta sentencia en rebeldía y absencia del
dicho Dotantes que huio de la carcel aviéndose notificado los

avtos en los estrados del audiencia.

(ArctJivo �ntnl d. l� NIC,6n.
Ramo d. InqilÍJicÏÓl>. T. 'SO up. ,. f.. n.)
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LA HISTORIA DE LA CONQUISTA DE MEXICO

DE DON ANTONIO DE SOLIS



 



La conquista española del pueblo azteca es un hecho de

gran importancia histórica y cuyo interés estará vivo aún du­
rante mucho tiempo. De acuerdo con las distintas escuelas, este

hecho se vuelve más o menos rico, más o menos amplio, según
que se aprecien en, él Ia acción militar y la política, ciertas ins­
tituciones en particular, o los fenómenos de contacto entre dos
culturas.

Su bibliografía es copiosa, I

pero no así su estudio crítico.

Después de las Carlas de Re/ación de Hernán Cortés y de
las Historias de Gómara y Bernal Díaz (sobre las que mucho
se ha escrito) entre otras, la Historia de la conquisto, población
y progresos de la Amùica Septerrlrjonal, conocida por el nom­

bre de Nueoa España2 de Antonio de Solis y Rivadeneyra, se

ocupa particularmente de este episodio.
Esta obra 'ué muy difundida y acogida con entusiasmo por

nacionales y extranjeros, como 10 demuestran sus muchas edicio­
nes y traducciones ;" y, considerada con ma. or o menor favor

según las épocas, actualmente es apreciada más por su carácter
literario que por su valor histórico.' Pero no se ha hecho un

análi is de la obra en relación on su época, ni en función de su

utilidad para el histori dor actual.
Aho.re bien, ¿ hasta qué punto Ia obra de Solís, dentro de

su carácrer histórico y dada u distancia del hecho, materia de
la Oll ma, con tituye una superación de las obras anteriores, en

amplitud Je visión, exacrirud, imparcialidad, método y estilo?
Y, sobre todo, ¿co stituye alguna aportación desde el punto de
vista historiográfico, va porque el autor haya dispuesto de nue­

vas fuenres, ya por el enfoque personal que haya dado a los acon­

tecimientos que relata?
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Datos biográficos de D. Antonio de Solís

Hijo del licenciado Juan Gerónimo de Salís Ordóñez y de
dona Ana María de Rivadeneyra, nació Antonio de Solis en

Alcalá de Henares, probablemente en octubre de 1610 -pues
fué bautizado en la Iglesia Magistral el día 28 de ese mes-, y
murió en Madrid el 19 de abril de 1686.6 Vivió Salís en lo que
se ha llamado siglo del barroco español, es decir, en la última

parte de la Edad de Oro de las letras españolas. Estudió gra­
mática y retórica y, en Salamanca, derechos civil y canónico.

No tenemos otros datos concretos de su formación espiri­
tual, excepto que estuvo en la casa del conde de Oropesa, don
Duarte de Toledo y Portugal, desempeñando alguna función y
que esre personaje lo nombró su secrerario cuando tué virrey en

N avarra y en Valencia." Pero éstos bastan para situar a nuestro

I escritor en tiempo y espacio.
El factor psicológico que nos falta para esbozar siquiera

su personalidad, nos lo proporciona su afición por las Jetras y
una actitud razonadora y crítica que se apoya en ciertos valores

vigentes en su tiempo y que lo llevan unas veces' grandes entu­

siasmos de elocuencia y otras a retraerse en sí mismo.
A los diecisiete años de edad compuso la comedia .Amor y

obligación, y a los treinta y dos Euridice y Orfeo.T Durante su

juventud tuvo amistad con Salvador Jacinto Polo de Medina

(16o¡-1640), poeta gongorino,· y en el curso de su vida com­

puso otras comedias. Se ha considcrado que sus papeles sumi­
nistraron material para la sáti ra El Bachiller de Salamanca,
escrita por Le Sage." Por otra parte, a los veintiséis se dedicó a

la filosofía moral y a la política, a los cincuenta y siete entró al
estado sacerdotal, y a los setenta y uno rehusó dedicarse a la

composición de autos sacrarnentales que trataba de encomendár­
sele por muerte de Calderón de la Barca. Dejó inconclusa su

¡ comedia Am(Jr u arte de amar.IO
En 1661 íué nombrado por la reina madre secretario de Su

Majestad y su Cronista Mayor de las Indias, cargo que tuvo
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hasta su muerte." Precisamente como Cronista escribió la obra

que nos ocupa," la cual fué publicada en 1684,11 de manera que
la preparación y composición de la Historia, que solamente
abarca la conquista de México y no la población y progresos de
la Nueva España, debe considerarse comprendida entre esas dos
fechas extremas.

La Historia

Las obras que Solís señala como sus fuentes de información 1

son las de Francisco López de Górnara," Antonio de Herrera,"
Bartolomé Leonardo de Argensola," Bernal Díaz del Casti-
110,11 y otros papeles y relaciones particulares." Además, en el
curso de su Historia cita las del P. José de Acosta" y de Gon­
zalo Fernández de Oviedo," y las Cartas dt Relación de Her- ,

nán Cortés."
Sin embargo, la que proporciona a Solis su material es la I

Historia Verdadera de Bernal Diaz. Pero proporciona sola­
mente la materia prima, por decirlo así, los hechos escuetos y
despojados hasta donde es posi bic, de la apreciación de su na­

rrador, porque Solis considéra a Bernal una nulidad como his­
toriador. También utiliza, hasta cierto punto, las otras fuentes.
No establece entre ellas diferencia alguna basada en la época en

que fueron elaboradas, concluidas o impresas. Aprovecha o re­

chaza 10$ datos que sumiru tra n estas historias de acuerdo cor.

un crirerro especial que estudiaremos después, pero sin la me­

nor pe ectiva temporal resrecto a ellas.

in duda no manejó constanternente ni en su integridad la
obra de Gómara ni las CartflS de Cortés. Dice en su Historia
rebatiendo 3. Herrera:

Antonio de Herrera y los que le siguen, o escr ibieron

despeé . afirman que esre Cacique [que lo recibió en el río
de Tabasco1 presentó a G rijalva unas arrnas de oro fino con

todas las piezas de un curnp lido arnés, q\.ae le armó con ellas
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diestramente, y que le vinieron tan bien como si se hubieran
hecho a su medida; circunstancias notables para omitidas
por los aurores más antiguos. Pudo tomarlo de Francisco

López de Gómara, a quien suele refutar en otras noticias;
pero Bernal Díaz del Casti 110 que se halló presente, y Gon­
zalo Fernández de Oviedo que escribió por aquel tiempo
en la isla de Santo Domingo, no hacen mención de estas ar­

mas, refiriendo menudamente todas las alhajas que se truxe­

ron de Tabasco."

Solis ni afirma ni niega que se encontrara en la obra de Gó­
mara el dato consignado por Herrera, lo que nos hace pensar
que no tuvo las obras de aquél a la vista. Gómara no relata esas

circunstancias cuando habla del viaje de Juan de Grijalva en su

Historio de los Lndias" y solamente menciona, en la enumera­

ción que hace de las cosas que adquirió por rescate cse Capitán,
en su Conquisto de M

é

xico, "Todas las piezas que son menester

para armar a un hombre, de oro delgado." 2'

Por otra parte, nos habla Solís del origen del uso del nom­

bre Nueva España y nos dice:

o •• porque alguno de los soldados dixo entonces [du­
rante la expedición de Grijalva] que aquella tierra [Yuca­
tán] era semejante a la España, agradó tanto a los oyentes
esta comparación, y quedó tan impresa en la memoria de
todos, que no se halla otro principio de haber quedado aque­
llas regiones con el nombre de Nueva España ; palabras di­
chas casualmente con fortuna de repetidas, sin que se hallé
la propiedad o la gracia de que se valieron para cautivar la
memoria de los hombres,

y que después de esta exped ición, Velázquez:
Trató luel?o de prevenir los medics para la nueva con­

quista, acreditándola con el nombre de Nueva España, que
daba grande recomendación y sonido a la empresa."

Nada autoriza a afirmar que la tierra explorada por Grijal-
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va fuese llamada Nueva España pues siempre fué conocida por
los españoles con el nombre de Yucatán, al cual Bernal Díaz y
Gómara atribuyen distinto origen y significado, pero coinciden

en que fué ése y no otro el propio de esa tierra." Además, la

peninsula de Yucatán no tiene semejanza alguna con España.
En cambio, es elocuente el párrafo relativo que Cortés escribe
al Emperador:

Por lo que yo he visto y comprendido cerca de la simi­
litud que toda esta tierra tiene a España [las sierras que
atravesó, el valle de México] así en la fertilidad como en la

grandeza y tríos que en ella hace, y en otras muchas cosas

que la equiparan a ella, me pareció que el más convenienre
nombre para esta dicha tierra era llamarse la Nueva Es­

paña del Mar Océano; y así en nombre de Vuestra Majes­
tad se le puso aqueste nombre. Humildemente suplico a

Vuestra Alteza lo tenga por bien y mande que se nombre
así."

Esta y otras discrepancias nos inducen a estimar que Solis
no se documentó convcnientemente en las Carlas.u

En cuanto a papeles y relaciones particulares, en el texto

solamente se encuentra alguna noticia contemporánea sobre las

Indias, como la relativa a los privilegios que la Corona otorgó
a Tlaxcala, pnvilcgios que estaban vigentes en su tiempo."

Dejando a un lado esta primera falla de nuestro autor en

cuanto al estudio cuidadoso de sus íuentes, debemos tratar de
saber C\l.\es eran las lineas directrices de su pensamiento al ela­
bora r su Historla.

Le preocupan la forma y el contenido de la obra histórica.
e refie .e a las dificultades de la historia general, a 105 peligros

d. la erdad, al cuidado en buscar relaciones y papeles y, en

particular, a Ia drricultad de escribir la historia de Indias."

Empie? por hacer una critica de las historias de Indias
amenores a la suya. Dice que Francisco López de Gómara es­

cribió cun poco examen y puntualidad y que afirma con sobrada
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credulidad i y, hablando de Bartolomé Leonardo de Argensola,
que incurrió en desunión, que entretejió sucesos de las Indias en

sus Analn dt Aragón, y que lo que escribió está "tan interrum­

pido y ofuscado con la mezcla de otros acaecimientos" Il

que se

disminuye 10 heroico del asunto.

Agrega que la obra de Bernal Diaz estuvo retirada muchos

alios, sin duda por sus inconvcnieates, y que

Pasa hoy por historia verdadera, ayudándose del mis­
mo desaliño y poco adornó de su estilo para parecerse a la

verdad, y acreditar con algunos la sinceridad del escritor;
pero aunque le asiste la circunstancia de háber visto lo que
escribió, se conoce de su misma obra que no tuvo la vista
libre de pasiones, para que fuese bien gobernada la pluma.
Muéstrase tan satisfecho de 9U ingenuidad corno quejoso
de su fortuna i andan entre sus renglones muy descubiertas
la envidia y la ambición i y paran muchas veces estos afectos

destemplados en quejas contra Hernán Cortés, principal
héroe de esta Historia, procurando penetrar sus designios,
para deslucir y enmendar sus consejos, y diciendo muchas
veces como infalible no lo que ordenaba y disponía su ca­

pitán, sino 10 que murmuraban 10$ soldados i en cuya repú­
blica hay tanto vulgo como en las demás¡ siendo en todas de

igual peligro �ue se permita el discurrir a los que nacieron

para obedecer. 2

Además, escribe:

No negamos que Antonio de Herrera, escritor diligen­
te, a quien no sólo procuraremos seguir, pero querriamos
imitar, trabajó con acierto, una vez elegido el empeño de
la Historia general ¡ pero no hallamos en sus Décadas todo

aquel desahogo y claridad de que necesitan para compre­
henderse i ni podría dársele mayor, habiendo de acudir con

la pluma a tanta muchedumbre de acaecimientos, dexán­
dolos, y volviendo a ellos según el arbitrio del tiempo, y sin

pisar alguna vez la línea de los años."
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Pero veamos cuál es su critica histórica. En primer lugar,
nos da estas ideas:

Valdrémonos de los mismos aurores que dejamos refe­
ridos [Bernal Díaz, Gómara, Herrera, Argensola, etc.] en

todo aquello que no hubiese [úndamento para desviarnos
de lo que escribieron; y nos serviremos de otras relaciones y
papeles particulates que hemos juntado para ir formando,
con elecciôn desapasionada, de lo más fidedigno nuestra na­

rración, sin referir de propósito lo que It debe suponer O se

halla repetido; ni gastar el riernpo en las circunstancias me­

nudas, que o manchan el papel con 10 indecente, o le llenan
de lo menos digno, atendiendo más al volumen que a la
grandeza de la Historia."

De acuerdo con estas ideas, desechará todo lo que de per­
sonal tiene la obra de Bernal Díaz, así como todas las actitudes

vulgares o reprobables que a menudo se reflejan en la obra de
este autor," y todo aquello que no debía haber sucedido. Esto

requiere una explicación: Solis tiene ante todo la idea de que
sus héroes o personajes actuaron exactamente como deberían ha­
berlo hecho. Si un historiador (Bernal Díaz, por ejemplo)
asegura que esas personas actuaron en forma diferente, él con­

cluye que el historiador está equivocado y que hay que desechar
ese dato. Considéra, por ejemplo, que no puede ser exacto que
se dijese misa en viernes santo en San Juan de Ulúa porque no

concibe e fray Bar lomé de Olmedo y el clérigo Juan Díaz
hubiese ignorado que no podia decirse en esa fecha;" y tam­

poco coacibe que Cortés hubiese dejado en manes de Ordaz el

castigo de los indios de Cholula, razón por la cual prefiere la
versión ( e Gómara a este respecto." Duda de que Corté pre­
tendiera derribar los ídolos de México, a pesar de que asi lo di­
cen Gómara, Bernal Díaz y Antonio de Herrera.58

Manejó mucho a Antonio de Herrera, pero se advierte cier­

ta salla contra él a pesar del respeto con que lo menciona. Para
rebatir su datos y opiniones acumula razommientos y conside-
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raciones no desprovistos de mala intención, cuando bastaría de­
ci r que no existe base para asegurar lo que afirma Herrera, en

virtud de que no se encuentra en las fuentes."
De lo anterior aparece perfectamente clara su concepción

del relato histórico como una unidad formal, que deber ia refe­
rirse a hechos que constituyesen a su vez unidad material por
su cohesión interna y por su significado. Rehuye lo difuso y
quiere lo concreto. Le importa más la unidad por el asunto que
el erden cronológico de los acontecimientos.

En cuanto al relato, afirma que deben narrarse los hechos
sin que haya confusión ni se advierta una separación marcada
entre unos y otros, sino que deben seguirse suavernente. El ele­
mento formal (artístico) de la narración será estudiado después
de señalar los elementos materiales de la misma.

Solis estima que no todo, así sea devenir humano, es digno
de considerarse históricamente j en consecuencia, dedica espe­
cial cuidado a la tarea de elegir aquello que puede ser materia
de Ia historia y, por ejemplo, cuando habla de que los españoles
vuelven a Cempoala y consiguen derribar los ídolos, sigue a Ber­

nal, pero omite el hecho de que las ocho indias que les d ió el

cacique fueron bautizadas y repartidas entre capitanes y sol­
dados .

.o

Aquí surge un problema del mayor interés historiográfico.
Desde Heródoto, que considéra la Historia como la indagacíón
crítica de lo que ha ocurrido, y el relato que la investigación
ha hecho posibte," hasta Benedetto Croce que afirma que lo que
constituye la Historia "es el acto de comprender yentender, in­

ducido por los requerimientos de la vida práctica' :a el concepto
de la Historia ha sufrido las más variadas modificaciones.

La idea que de la Historia tiene Solis será dererrninada por
la consideración de ciertos valores que él señala.

En primer lugar, sólo las epopeyas, los hechos heroicos, de­
ben constituir el contenido de la Historia, como se desprende del

siguiente párrafo:
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Consta la Historia de las Indias de tres acciones gran­

des, . .. porque los hechos de Christoval Colón ... i 10 que
obró Hernán Cortés ... i Y lo que se debió a Francisco Pi­
zarro ... son tres argumentos de Historias grandes com­

puestas de aquellas ilustres hazañas, y admirables acciden­
tes de amba fortunas que dan materia dr:gna a los anales,
agradable alimento a la memoria, y útiles ejemplos al en­

tendimiento y al valor de los hombres."

En virtud de esto los hechos extraordinarios, materia de
la Historia, y todos aquellos que los acompañan para formar la

unidad a que nos referimos antes, son tratados en un tono eleva­

do, de manera que los que no tienen de suyo esa calidad, deben
ser omitidos, y si esto no es posible, modificados. Ya se advierte
esta tendencia en Jas propias palabras de Solís: "Contentareme
con que no pierdan lo admirable y )0 heroyco los sucesos que re­

fiero ...

"fi Por otra parte no se detiene a hablar de los descu­
brimientos de Hernández de Córdoba, ni de lo que ocurrió a

su expedición, sino que lo menciona de pasada, como si fuera un

hecho conocido por el lector, dedicándole solamente las siguien­
tes líneas:

Creció por este tiempo la noticia y opinión de aquella
tierra con Jo que referían de ella los soldados que acompa­
ñaron a Francisco Fernández de Córdoba en el descubri­
miento de Yucatán, peninsula situada en los confines de
� uevs España ...

411

Estu J es mera casualidad ni descuido. Salís omite delibe­
radamenee referirse al objeto de esa expedición, porque casi to­

dos 1111 aut-ires mencionan Ja posibilidad de que aquél hubiese
sido altear indios" y tal cosa no tiene cabida en su obra, una de
CUY s miras era rehabilitar el nombre de España, como 10 indi­
ca lo siguiente:

P ro la Nueva E. p9i'1a, o está sin historia que merez­

ca esté nombre, o necesita de ponerse en defensa contra las
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plumas que se encargaron de su posteridad." La obliga­
ción de redargüir a los primeros [historiadores extranje­
ros] y el deseo de conciliar a los segundos [españoles] nos

han detenido en buscar papeles y esperar relaciones que
den fundamento y razón a nuestros escritos."

Había que ennoblecer las actitudes de los españoles y, por
contrasté, empequeñecer las de los aborígenes. En consecuencia,
se justificaron casi todos los actos de Cortés y se trató con des­

precio a los indios, especialmente a Moctezuma." Al sacar So­
lís a sus héroes de la realidad para colocarlos en un plano ideal,
el factor económico fué absolutamente ignorado y aun tratado
como cosa impertinente cuando era necesario referirse a él. Tie­
ne Solis palabras demasiado claras a este respecto:

Bernal Díaz del Castillo discurre con indecencia en

este punto [del reparto del oro dado por Moctezuma y de­
más, entre soldados y capitanes] y gasta demasiado papel
en ponderar y encarecer lo que padecieron los pobres sol­
dados en este repartimiento; hasta referir como donaire o

discreción lo que dijo éste o aquél en los corrillos ... Habla
más como soldado que como historiador; y Antonio de He­
rrera le sigue con descuidada seguridad; siendo en la His­
toria igual prevaricación decir de paso lo que se debe pon­
derar y detenerse mucho en lo que se pudiera omitir."

En segundo lugar, la 'U�rdaJ es considerada como la sustan­

cia de la Historia y Solis es explícito en esto:

Los adornos de la elocuencia son accidentes en la histo­
ria, cuya substancia es la verdad ... siendo la puntualidad
de la noticia la mejor elegancia de la narración." ... en

las primeras noticias que vinieron de las Indias anduvo Ia
verdad alge achacosa, y poco recatado el crédito de las re­

laciones."
... nos hallamos obligados a entrar en este argumento,

procurando desagraviarle de los embarazos que se encuen-
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tran en su contexto, y de las ofensas que ha padecido su ver­

dad."

Pero es necesario saber lo que la verdad es para Solis. He­
mos dicho que fundamentalmente toma sus datos de Bernal
Díaz." Pero al manejar sus fuentes se ha trazado un plan.
Este está condicionado por una atmósfera viva de ideas y de
sensibilidad de la España del siglo XVII.

En esta época, el cristianismo ha desarrollado hasta el es­

plendor y la madurez sus conceptos básicos: preordenación del
devenir cósmico i una causa primera y única; un ser espi ritual

que es Sumo Poder, Bondad, Ciencia y Belleza i fines inescru­

tables del Ser Supremo; relecaón divina como íucnte del cono­

cimiento; la vida humana como tránsito para lograr la eterna;
la religiosidad y la moralidad como los dos aspectos fundamen­
tales de la vida humana; la gracia y la inspiración divina."

Con esta armazón ideológica y con el fortalecimiento de la

organización eclesiástica católica que se llevó a cabo a raíz
de la reforma protestante por medió de las resoluciones del
Concilio de Trente, que fijó el primer decreto dogmático dt
canonicls scripturis, el dt editione et usu sacrorum librorum, y
el que se refiere al pecado original, desde las primeras sesiones,
acabando entre otras cosas con el libre exarnen ;" unides a la
circunstancia de que la monarquía espai\ola, como campeona
de la catolicidad, llegó a constituir un Estado-Iglesia," la oer­

dad tendría ante todo que estar sujeta a la aceptación o co­

rrección de la Iglesia y el Estado, y naturalmente enfocada se­

gún aquedos principios. Salís se encuentra dentro de esta

corrrenre y son imprescindibles las siguientes palabras rituales:

... y sobre todo imploro la benevolencia de los que le­

yeren este libro, para que me sean testigos de que no hay en

él palabra o sentencia que no vaya sujeta enteramente a la
corrección de la Santa J glesia Católica Romana, a cuyo in­
[alible dictamen rindo mi entendimiento. confesando que
pudo errar la ignorancia sin noticia de la voluntad."
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Debemos tener presente también que la Inquisición en Es­

paña se habia convertido cada vez más en un instrumento del

gobierno, en una verdadera anna política que aun llegó a ac­

tuar en contra del Pontificado," de manera que, consecuente­

mente con esa orientación, el Cronista Mayor de las Indias (car­
go creado en 1571

eo
para que hubiese en el Consejo de Indias

persona que informase de las cosas relativas para el buen go­
bierno de esa región'l) estaba obligado a dar noticia de los acon­

tecimientos

... con la mayor precisión y verdad que ser pueda ...

lila cual historia esté en él [el Consejo] sin que della se pue­
da publicar ni dejar leer más de aquello que a los del Con­
sejo pareciere que sea público".".... "

... los cuales [pa­
peles y escrituras que hubiere menester el cronista] y las

descripciones que fuere ordenado, guarde y tenga con se­

creto sin las comunicar ni dejar ver a nadie sino sólo a quien
por el Consejo se le mandare..."."

Lo anterior nos indica que si bien el Consejo debía tcner

un conocimiento lo más exacto posible de 10 que suced ia en In­

dias, la Crónica correspondiente no debia hacerse conforme al

mismo principio de exactitud. Es verdad que en algún caso se

falló a favor del Cronista el pleito promovido en su contra por
un noble que alegaba que la historia heria el honor de un ante­

pasado suyo," pero esto no quiere decir que "nunca lo verda­

dero, por doloroso que fuere, estuvo sujeto a restricción en 10

legítimo y necesario'i" porque los Cronistas tuvieron muchas y
diversas limitaciones, según los casos, para poder consignar en

sus escritos la verdad como ahora la entendemos. Por otra par­
te, ellos se ujetaron a las Ordenanzas, interpretándolas y cum­

pliéndolas debidamente.ê" Por lo tanto, cuando Solís dice:

... hallando en )05 sucesos.... discordantes .... a nues­

tros mismos escritores, me ha sido necesario buscar la ver­

dad con pOCól luz, o conjeturarla de lo más verosímil j ••.

n
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debemos entender que se refiere a la oerdad que era posible en

las postrimerías del reinado de los Austrias en España.
Podernos decir que, en general, tomó de cada autor lo que

convenía más al desarrollo de su obra, enfocada desde el punto
de vista de la heroicidad, el patriotismo y la religi.ón.

En este aspecto, encontramos la idea de la Providencia pre­
sente a cada paso y su intensidad no es mener que su frecuencia.

Llega Salís a considerar de tal modo la ordenación providencial
de los acontecimientos, que atribuye muchos actos humanos de

gran importancia a la predesrinación más que al libre albedrío,
como en el caso de la determinación de ortés de tomar preso
a Moctezuma) respecto a lo cual dice:

No se puede negar que fué atrevimiento sin ejemplar
esta resolución que tomaron aquello pocos españoles de

prender a un Rey tan poderoso dentro de su corte. .. Pu­
diera llamarse temeridad, si se hubiera entrado en ella vo­

luntariamente, o con más elección; pero no es temerario

quien u cieça porque no puede más.... mejor es que quede
sin nombre su resolución, o quc mirando al suceso, la pon·
gamos entre aquellos medio imperceptibles de que sc valió
Dios en esta conquista, excluyendo, al parecer, los impulsos
naturales."

En dondequiera que aparece una serie de circunstancias
fortuitas favorables a Jos españoles ha e intervenir un ardell

providen, .al para explicarla, como, por ejemplo, el retorno de
Cortés a costa debido a yue hacia agua uno de sus navíos, mer­

ced a It, cual pudo unirse le Jerónimo de Aguilar; y otros mu­

che ca84i16."
POf razones obvias, eleva a primer término el factor reli­

g;,ollO en cualqui r aspecto que se pres('nte. E to explica que
dedique hHgOS parr fos a la descripción de las cerernonias de
baun mo d, .nfieles" y que se preocupe sobremanera por esta­

blecer si 19ún indio princ ipal recibió o no ese sacramento; Y,
en caso negativo, si hubo o no culpa suya o de los clérigos espa·
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noies. En el caso de Magiscatzin dice que éste lo pidió con

grandes ansias y que el Padre Olmedo se lo administró, cosa que
no se menciona en las fuentes ¡TI Y tratándose de Moctezuma,
asegura que no quiso recibir el bautismo, lo que tampoco se en­

cuentra en los aurores que tratan de esto, pues aunque todos di­
fieren entre sí, ninguno hace una afirmación tan categórica en

\. el sentido en que la hace Solís.u
Ya que hemos hablado de las ideas principales de Solis, di­

remos que tenía aquéllas comunes entre los letrados de su tiempo
sobre la guerra y la esclavitud, por ejemplo. Respecto a ésta, se

muestra al tanto de las modificaciones que en los siglos XVI y XVII

se introdujeron en la condición jurídica de los indios que se hi­
cieron esclavos en Nueva España, pero juzga los actos de los

conquistadores conforme a las ideas ya aceptadas más de un si­

glo después de haber tenido lug�r.TI
En 10 político, considera que el principe debe estar sujeto

a normas éticas, y sin duda la doctrina de Maquiavelo provoca
estas palabras que vierte en su historia al hablar de la obediencia

que dió Moctezuma a Carlos V:

... y no estaría fuera de su centro entre aquellos reyes
bárbaros la simulación, cuya indignidad, bastante a man­

char el pundonor de un hombre particular, pusieron otros

bárbaros estadistas entre las artes necesarias del reinar."

Solís nos muestra la influencia que tuvo el descubrimiento
de América en el campo de la teoría del conocimiento:

En el medio casi de esta laguna salobre tenía su asiento
la ciudad [México], cuya situación se apartaba de la línea

equinoccial hacia el norte diecinueve grados y trece mi­

nutos, dentro aún de la tórrida zona, que imaginaron de

fuego inhabitable los filósofos antiguos: para que apren­
diese nuestra experiencia cuán poco se puede fiar de la hu­
mana sabiduría en todas aquellas noticias que no entran por
los sentidos a desengañar el entendimiento."
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Por otra parte, el elemento formal de la narración fué cui­
dadosamente elaborado. Los clásicos fueron su modelo en este

aspecto y el desarrollo de Ia obra nos muestra un plan artístico en

el que la historia es considerada sobre todo como una pieza lite­
raria. El instrumento de la narración es cuidadosamente pulido.

Explícitamente nos informa el autor que procurará ceñirse
a los términos más rigurosos de Ia lengua castellana y que usará
en su historia del estilo familiar y humilde, del propio de los

oradores, y aun del sublime, propio de los poetas, según las cir­
cunstancias. 'ti

Gusta de dramatizar los acontecimientos, haciendo uso de
todos los recursos que tiene a su alcance el escritor. Elabora
de tal manera sus materiales, que por medió de la retórica des­

figura Jos hechos. Puede decirse que al seguir a Bernal Díaz,
no sólo corrige el estilo, sino que altera el orden de los aconte­

cimientos, modificándolos. Hace digresiones sobre el estado de
ánimo de las personas que intervienen en el relato (introdu­
ciendo elementos psicológicos, pero supuestos, no reales) con

apreciaciones personales que no se desprenden de las fuentes."
Pone discursos en boca de los personajes, como Cortés, Magis­
catzin, Xicoténcatl, Moctezuma, O cualquiera otra figura ele­
vada a primer término.

En estas arengas, las actitudes de las personas se muestran

muy modificadas, y en ellas se encuentra, naturalmente, la for­
ma de discurrir de Solls, después de conocidos los hechos y sus

consecuencias, lo cual imprime una deformación a los acaeci­
mientos. En estos casos las persona actúan, no como actuaron

en realidad, sino como Solis considers que debieron haberlo he­
cho. El autor no hace historia, sino que dramatiza un hecho
histórico. No solamente imprime el matiz personal imprescin­
dible que un historiador comunica a un hecho al relatarlo, sino

que todos lo recursos literarios de que dispone y usa, modifi­
cando las cosas sacándolas de un ambienté de realidad para co­

locarlas en el de la fantasia. Como ejemplo citemos 10 siguiente.
Dice Cortés:
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.,. [Carlos V] sólo quiere usar de su autoridad para
que le creáis en 10 mismo <Jue os conviene, y daros a en­

tender que vos, Señor, y vosotros Mexicanos que me oís
(volviendo el rostro a los circunstantes) vivís engañados en

la religión que profesáis... 18

y Moctezuma:

Pero ya veo que sois hombres.... aunque os diferen­
cian de nosotros algunos accidentes de los que suele influir
el ternperarnento de la tierra en los mortales.

Esto último era verdad para Solís, pero no para Mocte­

zuma, cuyas dudas al respecto no podemos saber cuándo termi­
naron ni si terminaron del todo.

Moctezuma prosigue:

Esas armas que se asemejan a los rayos también al­
canzo que son unos cañones de metal no conocido, ('uyo
efecto es como el de nuestras zerbatanas, ayre oprimido que
busca salida, y arroja el impcdimento."

No podemos imaginar a Moctezuma haciendo un razona­

miento semejante. La fantasía o el desconocimiento de los he­
chos ha dictado este párrafo a Solis.

La impresión que los europeos y sus arrnas causaron en

Moctezuma y los mexicanos en general es muy diferente, según
este texto de Fray Bernardino de Sahagún, traducido del ná­
huatl por el doctor Seller:

y cuando oyó [Moctezuma] cómo los embajadores le

informaron, temía bastante, se asustó y mucho se asombró
de su comida.

Mucho se asustó también cuando oía cómo sanciona su

erden el arma de fuego, cómo truena el sonido cuando cae,

para desmayarse, para volver sordo (para cerrar nuestras

orejas) .
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Y cuando cae (el tiro), cómo sale una bala de su vien­
tre regando fuego, echando chispas y humo hediondo de
azufre, de manera que uno se desmaya. Y si la bala en­

cuentra una montaña como ésta, se derrumba, se queda en

escombros. Y si encuentra un árbol, entonces se despedaza
como si alguien hiciera algo inaudito, como si alguien le
hubiera soplado afuera."

Más preocupa a Solís el carácter literario de las semblan­
zas que su exactitud. La de Xicoténcatl está hecha sobre la que
hace Bernal, pero amplificada notablemcnre con una mira lite­
raria. Compárense:

Era de más que mediana

estatura, de buen talle, más
robusto que corpulento i el

trage un manto blanco airo­
samente manejado, muchas

plumas, y algunas joyas pues­
tas en su lugar i el rostro de

poco agradable proporción;
pero que no dejaba de infun­
dir respeto, haciéndose más

reparable por el denuedo que
por la fealdad.

(Solis, op. cit., I, p. 280.)

Era este Xicotenga alto de

cuerpo y de grande espalda
y bien hecho y la cara tenía

larga y como hoyosa y robus­
ta i y era de hasta treinta y
cinco años, y en el parecer
mostraba en su persona gra­
vedad.

(Bernal Díaz, op. cit., vol.
I, p. 253')

Idealiza a Cortés, tanto en su aspecto como en su espíritu."
Lo mismo hace con doña Catalina Xuárez y con Jerónimo de

Agudar." La semblanza de Moctezuma es una página literaria.ê",
n conjunto, la obra que estudiamos fué hecha para ensal­

ur a España, para deleitar al lector y, de acuerdo con ciertas.
Ideas clásicas. para dar algunas enseñanzas prácticas.

Esta obra está dentro de las corrientes de su tiempo como

puede verse por las opiniones que sobre ella vierten algunos con­

t.emporaneos. El Pad re Diego Jacinto de Tébar dice que la gran-
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deza del asunto puede medirse "por el Héroe, que es el sujeto
celebrado"," considerando la historia como biografía. Además,
la aprueba por ser ejemplar, es decir, exposición de virtudes y
fuente de enseñanzas útiles, con estas palabras: "Es esta His­
toria teatro de virtudes christianas y políticas, escuela de Con­

sejeros, idea de Capitanes, gavinete de Príncipes..."."
Lo mismo puede decirse de la apreciación que al efecto

hace don Nicolás Antonio, en los siguientes términos:

... que una de las materias más merecedoras de dar
asunto a la historia es la que comprende y describe las vidas

y hechos de los varones heroicos que han dado honra a su

nación; y siendo súbditos, engrandecido a sus principes .

. . . esta viva estatua o animada descripción de Cor­
tés... parece que la ha vaciado su autor en aquellos vastos

pensamientos que las idearon. .. Estos principios interio­
res de las acciones heroicas... descubre el historiador, in­

dagando las causas por los efectos, para establecer el más
natural fruto de la historia: la cual debe mostrar.... los

consejos y deliberaciones que constituyen el verdadero cré­
dito de la prudencia... Esta es la que enseña, y la his­
toria que se queda en la narración, deleita solamente."

De todo 10 anterior se desprende que la Historia de don
Antonio de Salís es un producto genuino de su tiempo, y de
los mejores, si atendemos a su parte artística; si nos fijamos en

su aspecto científico, debemos considerarla como dentro de la
corriente del catolicismo contrarreformista, el cual, con el for­
talecimiento del dogma y la fe, detuvo el desarrollo de la inves­

tigación científica.
Se ha dicho que los Historia� de rebus HisfJan;a� librl XXX

de Mariana, es una obra de arte en su significación humanista

y erudita, que da valor de fuentes históricas a docurnentos lite­

rarios y culturales, etc.; y que Salís, en cuanto a los accesorios
culturales que consigna, aventaja a Mariana, conscienternente
unas veces "por especial inclinación y personal tendencia a la
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exacrirud," y otras "espontáneamente a causa del asunto que se

prestaba tanto a la descripción de costumbres"."
Es indudable que Solís dió cabida en su Historia a ele­

mentos culturales y a la descripción de costumbres, pero no tuvo

la preocupación por el estudio de la historia interna de los pue­
blos j preocupación que corresponde a ideas posteriores.

Conclusión

Una vez estudiada la posición histórica de la obra que co­

mentamos, conviene aquilararla desde el punto de vista del his­
toriador actual, en relación con los hechos que narra. Como no

se trata de una obra contemporánea de esos hechos, debemos re­

lacionarla con los documentos que constituyen las íuentes origi­
nales, para ver si éstas fueron superadas o no de acuerdo con

ciertos valores actuales: exactítud, imparcialidad, etc.

Si bien podría pensarse que esta obra logró la imparcia­
lidad que las de Cortés, Gómara y Bernal Diaz no podían tener,
por estar sus aurores demasiado cerca de los acontecimientos, no

debemos olvidar que en el siglo XVII existían aún intereses que
obligaban al historiador a tomar partido. Ya no se trataba de
los extremos Cortés-Velázquez, ni de la conveniencia de pre­
sentar sólo cierro aspecto de los hechos por interés personal, pe­
ro estaban en Juego el honor nacional, la religión, la moral y el

arte, y fueron defendidos con gran maestría y meticulosidad.
En consecuencia, el a unto logró mayor perspecriva, pero no un

enfoque más exacto, en virtud de que el observador no se des­

prendió de ciertas limitaciones. Basta para corroborarlo el he­
cho de que no siempre coincide con sus fuentes y que de ellas

elige aquello que más se acomoda a su plan preestablecido ; sien­
do esta conformidad lo que guía su discrirninación, y no un es­

tud io critico de esas fuentes. El método que usó tiene, pues, una

faHa fundamental. Y aunque el estilo es de los mejore, la obra
en con junto nos aleja de la verdad en lugar de acercarnos a ella.

El historiador actual no obtiene ningún dato nuevo del es-
t
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rudio de esta obra, como no sean relativos a Solís y a su tiempo;
la contribución personal de Solis consistió en el método y en el
desarrollo literario que dió a los hechos, y esas dos aportaciones
no tienen utilidad directa para el investigador científico de hoy.
De su lectura puede aprovecharse una idea de conjunto de la
materia que trata, si se tienen presentes los motivos de las defor­
maciones que se han estudiado.
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Julio Le Riverend Brusone

LA HISTORIA ANTIGUA DE MEXICO DEL PADRE

FRANCISCO JAVIER CLAVIJERO



 



Rasgos biográficos tid autor

Francisco Javier Clavijero nació en Veracruz el 9 de sep­
tiembre de 1731, de padres españoles avecindados en el Virrei­
nato. Recibió las primeras enseñanzas en el hogar hasta que
tuvo la edad suficiente para concurrir al Colegio de San Ignacio
en la ciudad de Puebla. Miembro de una larga y no muy rica

familia, optó por la carrera que seguía una gran parte de los jó­
venes de su clase, ingresando en la Compañla de Jesús en el año

1748.
Apenas recibido como novicio tué objeto de una carta del

Provincial Antonio Javier García (México, 23 de abril de 1748)
en la que le acusaba de abandonarse a la melancolía y dejarse
tentar por el demonio, reproches que han de repetirse, años más

tarde, en otra que le di rigi ría el P. Francisco ZevalJos. Sin

embargo, después de terminar los estudios, aunque sustrayendo
buena parte de su atención a las obligaciones impuestas por el

régimen del institute y, no obstante inculpársele de tenet una

conducta punto menos que incorregible -pues se había negado
a cumplir una erden superior- y de que su talento se malograba
a causa de los excesos de su temperamento, obtuvo cargos de im­

portanoia en el profesorado de los colegios que la Compañia po­
seía en México, Valladolid (Morelia) y Guadalajara.

En todo momento demostró poseer una agudeza e inteli-

,gencia notables. I Percatándose de que los estudios filosóficos re­

querían una reforma, trató de modernizarlos, mas tué relevado
del cargo de prefecto de estudios que desempeñaba en México,
a fin de que no llevara a buen término sus proyectos. Posible­
mente a partir de ese momento no sólo perdió algo de la con-
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fianza que habían depositado en él los jefes de la orden, sino que
se acentuó el altivo retraimiento que le caracrerizaba. No bas­
tarían para devolverle el sosiego y la libertad de trabajar seria­
mente por la cultura ni los estudios de la antigüedad mexicana,
iniciados durante su estada en el Colegio de San Pedro y San
Pablo de la ciudad de México, ni la fructífera correspondencia
que sostenía con Francisco Javier Alegre y alguno que otro com-

-pañero, Metido en dificultades con las autoridades de la erden

y con su familia, especialmente con una tía que le acusó de des­

amparo ante el Provincial, sentiría cada día más el deseo de

quietud y oscuridad, condiciones indispensables para dar rien­
da suelta a su genio y a sus aficiones de lector infatigable yes­
tudioso. De querella en querella, pues, transcurre su vida hasta

1767, afio en que se decreta la expulsión de los jesuitas.
Pocos días después de publ icarsc esa disposición real, el 25

de octubre de 1767, embarcó en Veracruz con destino a La Ha­
bana, donde permaneció enfermo algún tiempo, hasta que pudo
continuar el viaje a Italia. Establecido en Bolonia, el ocio del
destierro y el conocimiento de los errores que acerca de Amé­
rica se habían divulgado en los medíos cultos europeos, le mo­

vieron a escribir sus dos obras principales: .la Historia antiçua
,d� México y la Historia de la antiçua o IJaja, California. La

primera de ellas, sin duda la más importante, le ocupó los me­

jores momentos de su vida entre 1770 y 1780. Publicada en

1780-81 f ué objeto de muy favorables juicios, especialmente en

N ueva España; pero apenas tuvo tiempo de gozarse en el triun­

fo, pues murió el d ia 2 de abr i l de 1787 lejos de la patria que
habia defendido con tanto celo y diligencia.·

• En los Ana/ti ¿tl lnstitut» Nacional dt An/ropo!ogía t Historia, vol. I,
próximos Il ver la luz, se dan a conocer algunas cartas dirigida a Clavijero ¡tan·
to éstas como la introducción que les ha puesto el Sr. J Romero Flores nos han
sido muy útilu para componer esta breve noticia biogrñfic•.
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Conce p cián

Detrás de cada autor hay un estímulo �ue actúa y le dirige
en algún sentido; no falta ni siquiera en aquellos que dicen es­

cribir por placer. Prcci amente por ser la historia una de las

disciplinas más impregnadas de la vida común de los hombres,
no hay escritor que se sustraiga al finalismo, entendiéndose por
éste aquella manera de ver los problemas que viene impuesta
por la experiencia personal y social del momento en que vive.
Sin embargo. Clavijero pertenece a esa raza de historiadores

que eluden la paladina manifestación de sus preocupaciones i

pero, ni puede ocultar debidamente los estímulos que le mueven,
ni les da rienda suelt .

El mismo nos dirá: "Emprendí esta obra por servir en lo

que pudiese a mi patria." (Carta a Mariano Fernández de Eche­
verria y Veytia, Bolonia, marzo 25 de 1778; Prefacio.)

He aqui una confesión luminosa, aunque no lo bastante. para
precisar qué clase de servicio crcia él hacer a su país. Por otra

parte, sucede con frecuencia que el servicio que el autor cree

prestar a la patria no es talo d ificre notablemente de lo que se

había propuesto.
Digamos que su obra no tiene por objeto demostrar talo

cual afirmación respecto de la historia antigua de México. Lo

que no debe interpretarse en el sentido de que Clavijero se limite
a vaciar en ella datos, hech. I narraciones que toma de las fuen­
tes sin n criterio q una discriminación entre lo verosímil y
lo ver ero; él cae en ese pecado original de la historiografía

(
que es el opinar. emitir juicio , en los cuales aparecen rasgos de­
finid s de partidismo. Torna partido n el sentido historio­

gráfice- - desde el momento que représenta la continuación de
la tradición tenochca j'toma partido contra los historiadores ilus­

erados, lo que sup' ne una ideología divergente; en fin, toma par­
tido il favor e los indígenas.

I Con, -be, además su sbra como restauradora de la verdad

y là jusucia históricas. EA primer lugar, pvrque conviene des-
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terrar la manía de las refíexioncs filosóficas, morales y políticas,
tan común entre los historiadores ilustrados. Si, como veremos,
la historia debe ser sólo el relato de lo ocurrido verdaderamente,
no puede el historiador ser un servidor de la verdad y al mismo

tiempo filósofo.. Por este camino se veria precisado a elaborar
una teoría de la objetividad que aparece, desde luego, en no po­
cos aurores clásicos.

Por otra pane, Clavijero intenta dar una idea de la gran­
dezade la civilización precortesian� Y esto no sólo porque con

ello satisface su más íntimo pensamiento, sino porque los aurores

europeos habían popularizado una serié de errores y fantasias
acerca de los indigenas. Y estas faltas cometidas por los extran­

jeros, independientemente de las relaciones que tengan con la

ideologia de las luces, se originan en las deficiencias de Jas fuen­

tes procedentes de España y de América; carecían de imparcia­
lidad y pulcritud y eran de difícil lectura en caso de que se las

pudiera consultar. I Habia, pues, que restablecer la verdad con­

tra españoles y extranjeros. Superar a los historiadores del si­

glo XVI, ridiculizando a los del XVIII, he ahí los estimulas, los

objetivos que persigue
Por ello, sin dud;, toma de la masa de historiadores dos que

le parecen representar el tipo de cada grupo. Torquemada (M0-

narquia Indiana. Madrid, en la oficina y a costa de Nicolás Ro­

dríguez Franco, 1723) entre los del siglo XVI, y Corneille de
Paw (Ru/ure/us phi/osop/¡;quu sur les Amuicains, Cleves,
1772), entre los del XVIII, constituyen el objeto de una persisten­
te critica, a través de la cual di rige Clavijero sus tiros contra la

generalidad de los demás. Al hacerlo trata de defender a su

patria y de salvarla del contagio; quizás, por esto se lamenta del
abandono en que han caído los estudios de la antigüedad me­

xicana.

No son igu les los estímulos que le mueven a escribir la

Historia dt la Antigua o Bajls California. Aunque polemiza
con los mismos aurores que en la obra grande -Gage, Raynal,
Robertson=-jél mismo confiesa que le interesa defender a su or-



LA "HISTORIA" DE CLAVIJERO z99
den de los ataques que le han dirigid i hay, pues, un interés muy
particular que détermina tanto la concepción como la realiza­
ción de ese relato. Por otra parte, es indudable que los indígenas
de la California no pueden suministrarle elementos tan abun­

dantes y grandiosos como los de la meseta i lejos de ello, Clavi­

jero les dedica sus más duros adjetivos. � claro que en la His­
toria Antigua de Mixico también se halla presente el motivo

religioso'l pero siempre parece supeditado a otros intereses ¡sólo
!'

en la irrtroducción a las Disertaciones, que sirven de apéndice a

aquélla, se refiere a la indignación que producen en él las sátiras
contra la religión, los pontífices, Ia impiedad, en suma, de la cual
hace gala Corneille de Paw.

lOut es la Historia?

Toda obra supone una actitud teórica respecto de la histo­

ria, aun en aquellos casos en que el autor niegue todo esquema
de interpretación y se proclame sirnplernente devoro de la ver­

dad. Clavijero no constituye excepción, posee también un cau­

dal de ideas previas que impregnan toda su labor invesrigatoria.
y esto por dos razones: una, su condición de católico, precisade>:"
por ende, de respetar la tradición biblica; otra, porque niega la

posibilidad de fiJosolar la historia, sin percatarse de que ello va

implícito en su creencia religiosa. Esto último le lleva a recha­
zar toda reflexión o juicio sobre los hechos, negando así una de
las más fructíferas tradicione historiográficas.

S.n embargo, hay una notable diferencia entre el texto de la
Historia Antigua y las Disertaciones. En aquélla desaparecen
completamente o casi completamente los elementos caracterís­
ticos tie la tradición historiográfica católica, mientras en é-Stas
dominan y se manifiestan sin limitaciones; en alguna de ellas
dice: "El sumo respeto que se debe a los libros sautos me obliga
a creer que los cuadrúpedos y reptiles del Nuevo Mundo des­
cienden de aquellos individuos que se salvaron del diluvio uni­
versal en el arca de Noé" (Disert. I). He aquí el principio de
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autoridad en su más alta expresión. Y sobre el testimonio bíbli­
co fundamenta no pocas de sus ideas acerca de graves problemas
de arqueología americana.

En el texto de la Historia predominan otras ideas, porque
se atiene con bastante consecuencia a lo que denominamos una

teoría de la objetividad histórica, la primera que aparece des­
arrollada con cierta amplitud en la historiografía mexicana.
N o se trata de una elaboración conceptual absolutamente ori­

ginal, puesto que hallamos antecedentes de ella hasta en los his­
toriadores clásicos, en Plutarco, por ejemplo, y, mucho más
cerca de Clavijero, en Torquemada, sino de una expresión
más moderna de ciertas ideas acerca del contenido de la historia.

El primer cuidado del historiador debe ser "no violar las

leyes de la historia" (Libro VI: Sacrificios comunes de oictimas

humanas; libro VII: Educación de la juventud mexicana). No­
temos la presencia de una palabra -leyes - de dificil inteli­

gencia. Herrera, en pleno siglo XVII, habla también de las le­

yes históricas. Por lo que concierne a nuestro auror es induda­
ble que no se refiere a leyes materiales, sino formales; tienen más

que ver con el método histórico que con el contenido propio de
la ciencia. Hay, pues, entre él y los historiadores ilustrados una

distancia bastante difícil de salvar, aunque en algunos momentos

la oposición se reduce, como veremos más adelante. Una ley, la

suprema, es la de que precisa decir el relato tal como viene dado
en las íuentes, una vez que han sido depuradas, sin quitarle ni
añadir le cosa alguna, huyendo, en suma, de toda intervención
de elementos subjetivos O imaginados, aunque por su ajuste a la

trama de los hechos constituyan una objetiva aportación per­
sonal del autor. Con harta frecuencia niega la intervención del
demonio en la vida y costumbres de los indígenas y rechaza las

simplistas identificaciones de episodios y hechos de la tradición
bíblica y de la historia americana. Por este camino va Clavijero
bastante lejos. tanto cuanto lo permiten sus instrurnenros de tra­

bajo; por lo pronto supera a algunos de sus conternporáneos, co­

mo es el caso de Echeverria y Veytia.
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Esa ley suprema la expresa de la siguiente manera:

3°1

En nada he tenido más empeño que en mantenerme en

los límites de la verdad, y quizá mi historia seria mejor re­

cibida por muchos si la diligencia que he empleado en ave­

riguar lo verdadero hubiera sido aplicada a hermosear mi
narración con un estilo brillante y seductor, con reflexiones
filosóficas y políticas, y con hechos creados por mi imagi­
nación {Prejacio).

Es evidente la relación que guarda esta formulación y la

que comentamos más arriba. Decíamos que se trata de leyes for­

males, leyes, en suma, que deben conducir al establecimiento de
la verdad. Y como consecuencia de esta primordial investiga­
ción de la verdad, el surgimiento de la duda cuando, no obs­
tante la consulta y centraste de fuentes, resulta aventurado afir­
mar que las cosas han ocurrido de ésta o de aquella manera; con

frecuencia transcribe una noticia y añade : "ignoro cuál sea su

fundamento," o bien "respeto la autoridad, pero dudo de su di­
cho". A veces, al tropczar con estas manifestaciones, nos pa­
rece que la suma cautela dañó su buen tino historiográfico. De
modo que algunas de sus limitaciones provienen de la teoría his­
tórica que adoptó y que le resta fuerzas para enfrentarse con

algunos de los problemas más interesantes del pasado ameri­

cano, como es el caso del origen asiático del indígena, en cuya
discusión se concreta a destruir errores, sin atreverse a deter­
minar la verdad.

Pero este afán erudito-critico está unido a una intención
militante. Las reflexiones filosóficas y políticas a que se refiere
son aquéllas que los escritores ilustrados entremetían en sus re­

latos C0n el objeto de dar sentido a los hechos, los cuales, de otro

modo, aparecerían como una serié interminable de crímenes, vi·

cios, extravagancias y estupideces. Al oponerse a la historio­

grafía imperante, defiende, como hemos dicho, a su religión y
a sus hermanos menores. los indios, de la ligereza de algunos
historiadores europeos. Pero al pugnar en favor de tales causas
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no se percata de que traiciona su teoría objetivista. y no basta

que diga:
He nacido de padres españoles y no he tenido la menor

afinidad ni consanguinidad con indios, ni espero el menor

galardón de su miseria. Así que, sólo por amor a la verdad

y el celo en favor de la especie humana, me hacen aban­
donar la causa propia [la de los criollos] y abrazar la ajena
con menos peligro de errar (Disert. v),

pues si él abraza la causa de los indios es precisamente porque se

siente criollo y, por ende, más cercano de los indios que de sus

antecesores hispanos. Y, en definitiva, pone tanta pasión en la

defensa, cuanta ponía Corneille de Paw en el ataque y, aunque
él represente la verdad frente a los errores de aquél, de Raynal
y de Robertson, no por ello deja de turbarse su calma contem­

plativa.
No era novedad en la literatura histórica americana el re­

ferirse a cuestiones de critica y de método. Ya Torquemada
se planteó y contestó algunas de ellas (li bro Il, ca ps. XII, XVIII

Y XXXV) ; con más fineza aún, Diego Andrés Rocha pretendió
caracterizar las fuentes del conocimiento histórico (Tratado
único y singular del origen de los indios del Perú, M¿jieo, Santa
Fe y Chile, Madrid, [imprenta de Tomás Minuesa.] 1891, cap.
I). Sin embargo, ninguno de ellos las resuelve de modo tan

completo como Clavijero, ni se acercan - como él- a la rea­

lización parcial de una historia critica.
Es claro que aquéllos no dispusieron de una série de inves­

tigaciones y de modelos que Cl avi jero tuvo a su alcance en las
bibliotecas italianas. A este efecto convendria recordar las
ideas del erudito francés Bayle y los trabajos de Mabillon y
Montfaucon y los no menos notables del español Feijóo, preci­
samente anteriores a la época en que él se forma científicamente.
Tanto en Francia como en Espana no sólo se mantiene, sino que
se enriquece la obra de los eruditos del siglo XVlI. No pretendo
señalar aquí una estricta filiación entre las ideas fundamentales
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de la Historia Ântigua y las que Bayle expresa en su Dicciona­

rio, sino mostrar hasta qué punto coinciden. Recapitulemos,
pues, las ideas de Clavi jera: respetar las leyes formales de la

historia, no permitir que la personalidad del historiador inter­

venga en la narración. A ésta debemos añad ir otra ley - que es

más bien corolario de 10 anterior -: "no atreverse a decir 10

falso, ni teuer miedo a decir 10 verdadero" {Prefacio). Apar­
tarse tanto del pan�9irico al estilo de Solis, como de la diatriba

propia de Las Casas {Preiacio y disert, v). Finalmente, como

se deduce del párrafo citado más arriba, defender la causa de la

especie humana, no la propia, a fin de que la pasión no impida
la proclamación de la verdad.

Bayle, por su parte, habia dicho:

El historiador "debe despojarse completamente del es­

píritu de adulación y de murmuración... debe colocarse
en la situación de un estoico a quien ninguna pasión con­

mueve... cuidará tan sólo de los intereses de la verdad y a

ella sacrificará su indignación por una injusticia que se

haya cometido con él, o el recuerdo de un favor y hasta el
amor a la patria" i y añade: "como historiador su única
obligación tué la de representar las cosas como eran, sin
disfrazarlas". (Dictionnaire historique. �I critique, � edic.,
Amsterdam, 1734; t. v, articula Usson, nota F. Cf. E. Cas­
sirer, Pilosofia dt la Ilustración, México, 1943, p. 20[,)

Ahora bien, una diferencia notable separa a ambos: el dog­
ma i mientras Clavijero afirma uno, el católico, Bayle los re­

chaza todos. En el caso de aquél, el equilibrio, la ponderación,
desaparecen, pués alguno de los platillos de la balanza se carga
más que el otro. Esto se nota principalmente en las Disertacio­
nes, en donde brotan con vigor todas sus ideas previas acerca de
la historia, echando por tierra la depurada exposición de hechos

que habla logrado en el texto de la HÎJloria Antigua.
Para alcanzar la verdad sólo hay un medio: analizar a con­

ciencia Ias fuentes, compararlas, criticarlas, en suma. De ahí
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las reiteradas referencias al cuidado que puso en abarcar la ma­

yor cantidad de información y las no menos frecuentes alusiones
al estudio prolijo - como dice en carta a Echeverria y Veytia­
de los códices y demás documentos que consultó en su patria an­

tes de 1767. A este requerimiento de orden técnico responde la

bibliografía crítica, que encabeza el primer tomo de la H istoria

Antigua con el nombre de Noticia dt los escritores dt la historia

antigua dt México, así como la que sirve de introducción a la
Historia de la antiçua o Baia California.

Una observación final. Clavijero opone la verdad a la be­
lleza literaria. Es un error o, más bien, un viejo recurso retórico

por el cual se pretende dar al Iector seguridades de que nada, ni

siquiera el ligero pecado de la vanidad artística, ha de empañar
Ia verdad de los hechos. Si creyéramos que Clavijero se guió
fielmente por este principio erraríamos el juicio. Ya sabemos
cómo es de brillante la Historia Antigua. En ello reside, no lo

dudemos, una de las virtudes cardinales de la obra: elegancia,
precisión, soltura en el narrar son prendas que avaloran el texto

y niegan esa pretendida oposición entre la verdad y la belleza
estilística. Y como para que la contradicción entre el dicho y
la realización sea más patente, anotemos que Clavijero her­
mosea con el mayor cuidado los numerosos discursos que inter­
cala en la narración, siguiendo el ejemplo de los historiadores
del siglo XVI.

La realización historiográfica

¿Cumple Clavijero lo prometido con tanto énfasis? Con­

testemos, sí y no. No 10 cumple porque hay en él una intención
católica, unida a un objetivo político pro indígena. Sí lo cum­

ple, en tanto disminuye la manifestación de ambos a un mínimo.
£1 también intercala reñexiones de todo género, como si

fuera un escritor ilustrado, Independientemente de su conte­

nido doctrinario católico, aparece en ellas la antañona historia
maestra de la vida, la historia como pretexto para enseñar nor-
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mas de conducta. Cuando llama pérfido a Tezozömcc - por­
que fué usurpador - no se percata de que su calificativo valora,
de acuerdo con criterios puramente occidentales, un hecho que
pudo haber revestido caracteres menos negativos juzgado en

consonancia con criterios políticos indígenas. Y cuando añade
al calificativo un comentario acerca de los males que resultan
de la ambición de los gobernantes y ministros, al par que man­

tiene la vieja doctrina cristiana del gobernante por consenti­
miento del pueblo y en benefició de éste, ejemplifica con un he­
cho histórico una recomendación que dirige a sus contempo­
ráneos (libro III: Muerte trágica del Rey Ixtlilx6chitl y tirania
de Teeozômoc), Por este camino, como se ve, coincide con la
actitud de Raynal, Robertson, Voltaire y otros aurores europeos.

Caída similar le ocurre al relatar un episodio famoso en

la vida de etzahualcôyotl. Admirado de la profunda relación

que hay entre la oda compuesta por este principe y las ideas cris­

tianas, Clavijero se siente llevado a decir que todos los presentes
a la recitación de aquélla lloraron, porque la memoria de la
muerte les hacía más cara la existencia (libro IV: Casamiento
del Rey de Aco/huacán con una princesa de Tocuba ). Su ima­

ginación, desembarazada de todo reparo teórico, le hace tras­

poner en el relato sus propias emociones ante el tema.

M uy notable es cl juicio que emite acerca del mestizaje, re-

flexión de un alcance político incalculable:

huh. a sido - d ¡i.e - más sabla política de los espano­
les. . en vez de conducir mujeres de Europa y esclavos de
Af n 'a.... formar de ellos mismos y de los mexicanos una

1114 nación, por medio de enlaces matrimoniales (libro VII:

Nobleza y derechos dt su cesiôn'ï,

Hombre de gabinete al cabo, resuelve el problema no sólo
en contradicción con la cxper iencia histórica sino con la propia
actividad caeequistica de la orden a que pertenecía, partidaria
del aisla ento de los indígenas.

¿Q\.oiere esto decir que exigimos a Clavijero igual com-
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prensión de los problemas que la nuestra? En modo alguno;
sólo pretendemos comentar las quiebras que sufre la teoría his­
tórica. Es que la historia toca los problemas fundamentales de
la vida humana y, por ello, lo que hoy debatimos con fuego
siempre, y con violencia a veces, será motivo de ardor polémico
pa ra los historiadores de mañana.

Clavi jera cae en el pecado original de la historiografía que
es el opinar, por muchas razones. Y, sin embargo, a veces de­
seamos verle más consecuente consigo, más animado del ardor,
de la pasión; su cabeza estaba tan bien organizada que al con­

cluir la lectura de la Historia Antigua nos deja una impresión
de fría belleza, de contenida pasión.

Un aspecto muy notable es la critica de las fuentes. Clavi­

jero representa un gran paso de avancé sobre sus antecesores y
contemporáneos haciendo, desde luego, a un lado el singulari­
sima caso de Sahagún. Constantemente se manifiesta su espiritu >

critico. En la Noticia de los escritores de la historia Antigua
de México, ya citada, hay juicios muy atinados. Las Cartas de
Cortés muestran - según él- modesria y sinceridad. La His­
toria de López de Gómara es sensata y curiosa, sin que el hecho
de que se inspire en la admiración a Cortés le produzca igual
indignación que el panegírico de Solis. En cambio, Motolinía

y Sahagúo _. a quien llama laborioso - no le merecen elogio
alguno. Fácil es comprender que le separan del primero gran­
des divergencias, mas el segundo debió háber despertado en él
una admiración superior a la que muestra. Acosta escribió sen­

satamente, pero comete errores muy serios. Ixtlilxóchitl tué
cauto en escribí r porque - obsérvese cómo subraya la virtud
crítica - hace constar la concordancia entre su dicho y las pin­
turas que heredó de sus abuelos. A Las Casas le acusa de exce­

sivo celo en la defensa de los indios, aunque reconoce que no

pretendió engañar al monarca ni a los lectores; suponerlo así
sería tanto como injuriar la memoria de sus virtudes; pero basta
recurrir al texto de la obra para hallar la alternativa de estos

juicios.
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Sin duda, el más persistente tema crítico es el relativo a la
.Monarquia 1ndiana, obra del franciscano 1 uan de Torquemada.
Clavijero abandona en este punto toda consideración y dispara
contra él sus más afilados dardos. Es autor "falto de memoria,
de crítica y de gusto," en uya obra el lodo oculta a las perlas,
difícil y pesado de leer, y como remate, al señalar uno de sus

errores frecuentes, le acusa, con una dureza e ironía poco cris­

tianas, de "estar agobiado del sueño o distraído con otras ideas"

(Diurt. 11). Sin embargo, Clavijero es, principalrnente, un re­

fundidor de los materiales aportados por Torquemada. Esto

explica, quizá, que anotara sus defectos con más precisión. Ja­
más se conocen mejor las limitaciones de una obra que cuando le
debemos una buena parte de nuestros conocimientos.

No obstante tales exageraciones, esta exposición crítica de
la bibliografía es uno de los valores indisolublemente unidos
a la obra de Clavijero.

£1 llegó a estos juicios de tipo general mediante un estudio
intenso del contenido de las obras que menciona. Y por esta ra­

zón puede con bastante frecuencia subrayar las diferencias que
le separan de los historiadores anteriores al siglo �'VIII. Cuando
dice que

los sencillos historiadores del siglo XVI y los que los han co­

piado suponen como cosa indudable el comercio continuo

y familiar del demonio con todas las naciones idólatras del
N uevo M undo y apenas refieren un suceso que no atribu­

yan a su influjo (libro II: Viaje de los mexicanos al país de
Anáhuac),

no sólo muestra que �stá desposeído del fervor militante de

aquéllo, sino que représenta en consonancia con los escritores
ilustrados una actitud racionalista y, particularmente, un des­

precio profundo pot' la superstición. Con él puede afirmarse �

que termina la interpretación diab61ica de la historia precor­
tesiana. Pero esto significa, además, una actitud diferente res­

pecto de los problemas dogmáticos, pues cuando Motolinía elu-
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de el relato de la sublevación del Perú en tiempos de Blasco
N úñez de Vela porque ello significaría "escribir historia de
hombres" (Historia de los Indios de la Nueva España, tratado

III, cap. I), está muy lejos de nuestro autor, que mira al cielo sólo
a falta de documentó humano que le ofrezca argumentos y
pruebas.

Igualmente trata de discriminar su posición de la de los
historiadores q� le preceden cuando dice:

Pero la verdad es que los toltecas hubieran estado fue­
ra de su juicio, si por el temor del Diluvio hubieran em­

prendido, con tantos gastos y fatigas, la obra de aquella
portentosa pirámide [la de Cholula] cuando tenían en las
altísimas montañas poco distantes un asilo mucho más se­

guro contra las inundaciones y menor riesgo de morirse de
hambre (libro II: Destrucción de los Toltecas).

Véase con qué ironia destruye la identificación Cholula­
Babel que sostiene Boturini, siguiendo las inspiraciones de casi
todos los historiadores primitivos de la conquista. Esto acusa

en él un afinado sentido de la critica, pues una simple concor­

dancia de formas no es suficiente para dar igual significación a

dos hechos. Otro tanto hace cuando califica de extravagantes las

opiniones que acerca del origen del hombre americano emiten

Sigüenza y Góngora, Sor Juana Inés de la Cruz y Boturini,
porque "ha sido común el error de que para crcer a una nación

originaria de otra basta hallar una afinidad en las voces de sus

lenguas, o alguna semejanza en sus ritos, usos y costumbres"
(Disert. I). Y añade : Hyo creería perder el tiempo en refutar­
los". De un tajo echa por tierra la tradición historiográfica, tan

agudamente manifestada en la obra de Fray Gregario García

(Origen dt los Indios dt el Nuevo Mundo, Valencia, lÓ07). Es­
to supone ya un comienzo de secularizaciôn del punto de vista
histórico-cri tico.

Si comparamos esta actitud con la que adoptó, por aquellos
tiempos, Mariano Fernández de Echeverria y Veytia, la moder-
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nidad de las ideas de Clavijero aparece con relieves muy pro­
nunciados. Su contemporáneo no sólo halla analogías lingüís­
ticas, sino que dedica muy sesudos capítulos a demostrar que
Santo Tomás predicó el Evangelio en América, tesis manida ya
en el siglo XVIII e insostenible por más de una razón.

Sin embargo, conviene señalar que hay, al respecto, una di­
ferencia notable entre la Historia Antigua y las Disertaciones

que le sirven de apéndices. En éstas el culto a la autoridad de
los testimonies prédomina sin reservas. La presencia de gigan­
tes en América, el recuerdo del Diluvio y el uso del hierro des­

pués de éste, el origen asiático de la fauna americana, son otros

tantos motivos para afirmar, no sólo la autoridad del testimonio

bíblico, sino también la de aurores como Herrera, Gómara,
Acosta y otros que según él habían estudiado estos problemas
con detenimiento. Precisa confesar que ese modo diferente de

presentar los problemas constituye una seria dificultad. No se

halla de momento otra explicación al fenómeno que la de orden

cronológico: Clavijero, al iniciar sus estudios en México, se

planteó las mismas cuestiones que los "sencillos historiadores
del siglo XVl" y las resolvió, como ellos, con algunas variantes sin

mayor importancia, pero al ponerse en contacto con libros y au­

rores europeos, ya muy alejados de esos puntos de vista, decidió
no s610 excluirlos del texto de la H istoria Antigua, dejándolos
aislados, en las Disertaciones, sino también desecharlos como

instrumentos de esclarecimiento del pasado precortesiano.
De este modo, sin negar absolutamente una tradición, a la

cual se, halla indisolublemente unido, salva el criterio científico.
Por ello, cuando explica la presencia de elementos bíblicos en la

cosmogonía y leyendas indígenas, sostiene que ello ocurre "co­
mo en todas las naciones cultas" (libro VI: Dogmas ,.�/igioJos),
sin afirmar hechos no evidenciados por las fuentes.

y pasemos a otro aspecto. ¿Qué relaciones guarda el relato
histórico de Ia Historia Antigua con el que aparece en las obras

que le sirvieron de fuente? He aquí una pregunta fundamental

y cuya contestación ha de ser dubitativa, pues supone un trabajo
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de cotejo nada fácil de realizar. Sólo respecto de dos aurores
- Torquemada e Ixtlilxóchitl - es posible proponer conclu­

siones más o menos definitivas.
Pudiéramos dejarnos llevar por las afirmaciones que al res­

pecto hace en la Noticia de JOJ escritores d« la historia Antigua
de México, pero ello sería poco juicioso. Sin embargo, parece
que tuvo preterencias por algunas de las obras que cita, y no

seria aventurado afirmar que se inspiró en Torquemada, Zorita,
Olmos, Motolinia, López de Gómara, Cortés y alguno que otro,

quedando en grupo aparte Sahagún, Acosta, Ixtlilxochitl, Si­

güenza y Boturini, los cuales parecen haberte servido para con­

trastar y completar las afirmaciones de los demás.
Alli donde Torquemada pone un discurso, también 10 in­

cluye Clavijero, sólo que hermoseado, desbastado. El discurso

que los acolhuas dirigen a Xólorl es un buen ejemplo de esto,

aunque parece conservar en la Monarqula Indiana su forma
más pura. Son múltiples las coincidencias. La descripción de
las fiestas celebradas en Tenayuca con ocasión del matrimonio
de las hijas de Xólotl es idéntica en ambas obras: duraron se­

senta dias, hubo tanto espectador que la ciudad no bastó a alo­

jarlos, en los combates de fieras y en las carreras se destacó por
su destreza Nopaltzin. Igual relato se halla en ellas respecto de
la conjuración contra Xólotl y el episodio de la inundación del

jardín en que éste acostumbraba a reposar, y, por la misma cau­

sa, según ambos autores, parece frustrarse Ia venganza del mo­

narca.

Algunos comentarios de primera importancia son iguales.
Por ejemplo, cuando a una atribuyen el origen de las disensiones
ocurridas entre los chichimecas al aumento de la población y de
la cultura. Acerca de la constitución de la monarquía tlalte­
lolea coinciden atribuyéndola a la imitación, al par que dan por
origen de la tenochca la necesidad de defenderse. Cuando los
tenochcas piden a Tezozomoc una de sus hijas para casarla con

su rey, la coincidencia se observa hasta en el comentario que les

sugieren las expresiones de cortesía y los calificativos que em-
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plean los indígenas. El episodio de la enemistad de Maxtlaton

y Huitz ilihuitl se cor responde en un todo, hasta en la observa­
ción de que aquél y Ayaucihuatl, esposa de Huitzilihuitl, de­
bieron ser de diferente madre y, por ello, aunque hermanos, ca­

paces de casarse según las costumbres tepanecas. Ambos señalan
la confusión de algunos autores respecto de la muerte de Acol­

nahuacatl, hijo de HuitzilihuitL
Cuando surgen diferencias entre ambos, ello se debe a que

una opinión de Torquemada sugiere otra a Clavijero: es el caso

del juicio que merece el asesinato de Tziltomiauh por Netza­

hualcóyotl. Cuestiones de apreciación acerca de la vida de Itz­
coatl son iguales en ambos i como, por ejemplo, el hacer constar

su desinterés porque devuelve el reino de Tezcoco a Netzahual­

cóyotl. Y baste de comparaciones, pues nunca acabaríamos.
Puede el lector por su cuenta cotejar los libros II a V de la His­
toria Antigua con los dos primeros de la },-! onarquía Indiana.

Especial consideración merece Ixtlih:óchitl, enjuiciado, co­

mo otros, en la Noticia ya mencionada. No parece haber sido

para Clavijero un autor de primera consulta. Cierto es que am­

bos gustan de comparar a los indígenas y sus realizaciones con

los pueblos de la antigüedad clásica - griego y romano -, pero
la coincidencia no basta a afirmar que Clavijero se inspirara en

las obras del noble tezcocano. Teniendo presentes las relaciones

que hay entre la Monarquía Indiana y la Historia Antigua, he­
mos tratado de hallar las coincidencias que tuvieran con la His­
toria de la Nación Cltichim�ca. (Obras históricas de don F�,.­

nando, Je A/ta Ixt/ilxóchitl, ed. Alfredo Chavero, México,
J 8<)2, r..n, espec. caps. XX a X.XXIV). Tomando un tanto al azar

los relatos, aunque tratemos de que correspondan a la época final
de la historia precortesiana, a fin de que podamos apreciar me­

jor las variantes, resulta que Clavijero y Torquemada tienen

muchos puntos de contacto, mientras aquél e Ixtlilxóchitl di­

vergen en cuestiones esenciales, tanto factuales como de apre­
ciación. En carnbio, Torquemada e Ixrli lxóchitl coinciden en

bastantes puntos. Por ejemplo, eJ relato de la muerte de Cihua-
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cuecuenotzin varia respecto de las circunstancias y el momento

en que tuvo lugar. Torquemada y Clavijero dicen que Tezo­
zómoc emboscó sus gentes para asesinar al rey Ixtl ilxóchitl,
mientras que el autor de la H istoria Chichimua no menciona
el hecho. Disienten profundamente en lo que atañe a la pre­
sencia de Netzahualcóyorl en la fiesta de proclamación de Te­

zozórnoc, pues mientras aquéllos cuentan el episodio del capitán
mexicano, que en nombre de su rey y de su nación exige se res­

pete la vida del heredero del trono de Tezcoco, Ixtli lxóchitl ig­
nora todo esto y dice que presenció la ceremonia desde lejos.

Es cierto que coinciden en el relato de cómo se intentó rna­

tar a Netzahualcóyotl en los funerales de Tezozórnoc, pero di­
sienten radicalmente en cuanto a las circunstancias de la muerte

de Chimalpopoca, coincidiendo Ixtlilxóchid en este punto con

Durán (Historia dt los Indios de Nueva Espafta e Is/as de Tie­
rra Firme, México, Imprenta de J. M. Andrade y F. Escalante,
1867). En cuestiones que parecen fundamentales para estable­
cer la filiación entre diversos textos de historia antigua de Mé­
xico divergen extraordinar iamenre. Mientras para lxtlilxóchirl
la federación de los tres pueblos es obra de N etzahualcóyotl
principalmente, para los otros dos es resultado de la actividad
decidida de Irzcoatl ; aquél llega incluso a relatar ciertas dife­
rencias entre los dos jefes, dándolas por terminadas cuando el

primero amenaza marchar con su ejército contra Tenochtitlán,
versión que recoge Torquemada, mas no Clavijero.

No es preciso, llegados a este punto, insistir en el cotejo de
textos. No hay duda de que Clavijero e Ixtlilxóchitl repre­
senrau diversas tradiciones historiográficas mexicanas. Torque­
mada, en cambio, como vierte en su obra cuanta fuente de infor­
mación Je parece digna de crédito, vacila entre Jos dos j de ahí

quizá esas contradicciones que con tanto regusto le señala Cla­

vijero y que no es preciso subrayar aquí.
En cuanto a la influencia que tuvo la Breve y sumaria r ë­

lación de Alonso de Zorita sobre Clavijero, no puede afirmarse

gran cosa; confiesa él que Je debe muchos datos acerca de 109 tri-
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buros y de otros pormenores de la civilización precortesiana,
pero sólo se hallan coincidencias en aspectos que pueden haber
sido inspirados por otras fuentes. Compárense los argumentos
que ambos usan para defender a los indios, los rasgos morales que
atribuyen a éstos, como, por ejemplo, la perfidia y la ingratitud,
la tesis de que éstos y otros defectos y vicios se deben al trato y
contagio de los españoles y no a disposiciones naturales de los

indígenas. Pero, esta uniformidad en los temas puede ser de­
bida al hecho de que ambos pertenecen a la tradición historio­

gráfica pro indígena y criticista. Y en cuanto a los consejos de
los padres a los hijos, cuyas versiones son muy iguales en los dos

textos, el propio lavijero confiesa que las tomó de un original
de Olmos, posiblemente la primera versión del Huehuetlatolll,
publicado a fines del siglo XVI por Fray Juan Bautista, el dis­

cípulo y amigo de Torquemada.
Más difícil es aún deterrninar cuáles elementos tomó de

Motolinía. Ya hemos apuntado cuáles son las diferencias bá­
sicas que los separan. Habiendo sido Motolinla un predicador
y evangelizador, no le interesaba dar una visión general de la

historia, sino una serie de impresiones sobre distintos proble­
mas, especialmente aquéllos que constituyen la historia espiri­
tual de la conquista y de la civilización precortesiana i es más
bien un reportero, por la viveza y amenidad y anacronismo de
su relato, que un historiador. Clavijero es un hombre de gabi­
nete que puede apreciar sin fuego - y a veces sin grandeza­
los acontecimientos del pasado. Hay entre ambos muchas coin­
cidencis respecto de las cualidades y virtudes de los indios, así
como, por ejemplo, en el relato de las ceremonias y sacrificios

religiosos de Cuauhtitlán, en el de las fiesta de Tlaxcala en honor
de Camaxtli, peru no parecen responder a una influencia deci­
siva del misionero franciscano sobre la concepción histórica de

Clavijero. En general, puede afirmarse que temas como la for­
ma de administrar el bautismo y las discusiones a que dieron lu­

gar no son los que interesan a Clavijero Y, en cambio, suponen
para Motolinia un mundo de sugerencias.
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Los grandu problemas de la historia americana

El primero que debemos examinar a la luz de la Historia
Antigua es el de la valoración de la conquista. No le sigamos a

través de las frecuentes críticas que dirige a las grandes figuras
de la misma, especialmente a Cortés. Bastará señalar unas cuan­

tas para comprender que su ánimo es el de condenar la totalidad
de aquel episodio; y aun cuando se dijera que ello no aparece
proclamado en ninguna de las dos partes de la obra, seria sufi­
ciente recapitular el contenido de los libros VHI a x, sobre la con­

quista, para rechazar tal argumento.
Tanto cuando habla de la pasión que ofuscaba al que vió

como de plata el palacio de Cernpoala, como cuando tilda de ar­

tificiosa y doblé la conducta de Cortés en aquella ciudad, mere­

cedora sólo de la alabanza "de aquéllos cuya política se reduce
al arte de engai\ar a los hombres y que, no haciendo caso de 10

justo, sólo buscan lo útil en sus operaciones" (libro VIII: Prisión
de cinco ministros). Clavijero quebranta su promesa de no en­

rremeter reflexiones filosóficas para condenar a los conquista­
dores. Esto mismo hace cuando aprueba el castigo que dió Cor­
rés a un soldado por faltar el respeto a Moctezuma, pero "¿ cuál

pena merecía él, que lo había privado enteramente de libertad?"
y no dice esto porque viera en Moctezuma una pobre víctima,
pues sobre él también recae, por pusilánime, el juicio condena­
torio.

En otro lugar dice que los regalos que Moctezuma enviaba
a Cortés eran

inútiles esfuerzos de ]a pusilanimidad de aquel monarca,
pues cloro que prodigaba en sus regalos a aquellos extran­

jeros no era otra cosa que e] precio de las cadenas que en

breve debían esclavizarlo (libro VlIl: Nuevas embajadas).

y más adelante repetirá el tema de las cadenas aplicándolo
ahora a los indígenas que se aliaron a los españoles, forjadores
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por este hecho de su propia desgracia (libro X: Ultimo ataque
y toma de la ciudad). Lo notable es que en este punto dice Cla­

vijero que de la destrucción del imperio azteca sólo podían es­

perar la esclavitud y el envilecimiento.

La prisión de Cacama y otros acontecimientos notables "dan

lugar a reflexiones tan triviales que no es preciso interrumpir
con ellas el curso de mi narración" (libro IX: Prisión del rey
de AcolhuQcán y de airas señores y exaltación del principe Cui­
cuitzcatzin] . Con motivo del relato de la entrevista de Cortés

y Moctezuma dice: "No dudo que los lectores sentirán al leer

y al considerar las circunstancias de esre extraordinario suceso

el mismo disgusto que yo experirnento de referirlo" (libro IX:

Prisión de Moteuczoma ),
y como para terminar ratificando su juicio, dice en una de

las últimas páginas de la historia de la conquista: ¿ Podía acaso

confiar Cuauhtémoc en la palabra de Cortés? (libro x: Ultimo

ataque y toma de la ciudad).
También en este punto es preciso no llevar más adelante el

análisis, pues si no pareciere bastante con lo aducido, debe el

lector leer con cuidado y meditar la historia de la conquista es­

crita por Clavijero. Por otra parte, el espirite antiespañol fué
una de las claves del éxito y predicamento de que gozó la obra
en cuanto llegó a América.

¿A qué puede deberse esta actitud condenatoria? No pa­
rece suficiente el aducir que Clavijero pertenece a una deter­
minada tradición histuriográfica caracterizada por el sentimien­
to pro indígena. Clavijero no es como Ixtlilxóchitl un ingenuo
exaltador de los indígenas, porque ello le da realce personal o

satisface su vanidad familiar; es un criollo de la última etapa
de la dominación española que tiene un agravio que cobrar a

la metrópoli. El indio en su obra es un tema político, como lo
sería más adelante al consumarse la independencia, no un moti­
vo sentimental. Todo su amor por la especie humana se resuelve
en eso: en defender a los indios, como trazo de unión que son

entre él- los criollos en general - y la tierra, mientras despre-
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cia profundamente a los negros, no menos esclavizados y más
deshechos moral y físicamente que los indios. A él se le podría
decir con Montesquieu: "Aquellos de los que se trata aquí son

negros de los pies a la cabeza, y tienen la nariz tan aplastada que
es casi imposible compadecerse de ellos". Es claro que en tal
actitud hay una buena dosis de sentimiento nacional, bastante
frecuente en los escritores americanos de la época, que se mani­
fiesta a través de una simpatía por los indígenas muy notable.
Es el caso, por ejemplo de J osé M artin Félix de Arrate {Ldoo«
del Nu eoo Mundo, An/�nJUraJ de las Indias Üccidentales : La
Habana descripta, edic. Pego-Cowley, La Habana, 1876 L el

primer historiador de Cuba, en cuya obra no sólo hay una vehe­
mente defensa de los criollos sino una profunda simpatía por
los aborígenes, desaparecidos, por cierto, desde mediados del

siglo XVI.

Se tendrá nueva ocasión de acotar algunas manifestacio­
nes del sentimiento antiespañol al estudiar inmediatamente la

valoración del indio. Respecto a este tema, Clavijero hace apor­
taciones fundamentales, no por su originalidad, sino porque cons­

tituyen la más personal muestra de su pensamiento. Sobre los
indios habían escrito los misioneros y no pocos conquistadores y
también los primeros historiadores americanos i cartas, memo­

riales, informes, tratados, toda una serié de documentos y tes­

tirnonios -salvo excepciones- parecían conceder a los indios
no sólo racionalidad, sino también grandes realizaciones cultu­

rales. Igualmente la tierra --el paisaje- había sido objeto de
alabanzas. No es dificil hallar antecedentes de las ideas de Cla­

vijero al respectoj muchas de ellas le fueron inspiradas por sus

lecturas, otras por su experiencia, y todas, en general, por el

afán de exaltar los valores indígenas. Que detrás de ellas hubie­
ra talo cual intención, no es cosa que interese dilucidar al punto.

l Cómo se muestra esa exaltación de lo indígena en Ia His­
torio Antigua? Anotemos una primera forma: la comparación
favorable con otros pueblos, especialmente el griego y el roma­

no. El Renacimiento tuvo la virtud de fomentar un culto -una
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beatería, diríamos mejor- de lo clásico i bien pronto habría de

aparecer la beatería de lo indio. Pero, de inmediato, tal movi­
miento ideológico queda circunscrito a España y a algunos sec­

tores del clero católico. Quizás porque los mejores espíritus
renacentistas no se percataron de la importancia, esto es, no

comprendieron el hecho etnográfico y humano americano; el

ejemplo más patente de ello sería, entre los españoles, Sepúlve­
da. Cuando se apagan los ecos de la fanfarria helenizante, en

el siglo XVIII, un formidable movimiento de ideas recoge la obra
de los misioneros españoles y propaga una paradisiaca visión del

indígena. Los ejemplos de heroísmo, sensatez, abnegación y pie­
dad no se encuentran ya en el Foro o en el Agora, sino en los

bosques del Canadá o en las selvas del Brasil. Y de ahí que fue­
ra cosa tentadora para los americanos el comparar a unos y otros.

Clavijero en este punto no se diferencia un ápice de los escri­
tores ilustrados; sus rectificaciones a ellos versau sobre cuestio­
nes de detalle, no sobre las ideas directrices, sobre los juicios de

tipo generalizador que encuadran a aquéllos.
Pero esta comparación en su obra, como había ocurrido an­

teriormente en las de Ixtlilxóchitl y Boturini, no se limita a con­

trastar aspectos concretos de las civilizaciones respectivas, sino
a plantear afirmaciones de tipo universal. En general, para él
los europeos superan a los indios sólo porque tienen más instruc­
ción (Disert. v). Ello es consecuencia de aquel principio según
el cual las almas de los indios

son radicalmente y en todo semejantes a las de los otros

hijos de Adán y dotados de las mismas facultades; y nun­

ca los europeos emplearon más desacertadamente su razón
que cuando dudaron de la racionalidad de los americanos.
El estado de cultura en que los españoles hallaron a los me­

xicanos excede en gran manera al de los mismos españoles
cuando fueron conocidos por los griegos, los romanos, los

galos, los germanos y los bretones (libro I: Carácttr dt /01
mexicanos y dt las otras naciones dt Anáhuac).
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Y es claro que por si solo esto bastaría a confundir el orgulloso
desprecio de los que creen limitado a las regiones europeas el

imperio de la razón (libro VII: Educacián Ù la ju'tJ�ntud me­

xicana) .

Partiendo de tales formulaciones también ha de ser favora­
ble a los indios la comparación de instituciones concretas. La

religión, por ejemplo, aunque bárbara y sanguinaria, era menos

supersticiosa -notemos la presencia de esta palabra- y menos

ridícula que la de los griegos (libro VI: Dogmas rtligiosos). La

mitología antigua era más perversa y, por ello, las pinturas de

plantas ordenadas por Netzahualpilli para decorar su palacio
eran más dignas de la mansión de UD soberano que las represen­
raciones de aquélla (libro IV: M'uert« y eloçio del r�y Netza­

hualcóyotl). Si acaso estos juicios no bastaren, Clavijero se de­
fiende de las objeciones diciendo que al cabo la superstición de
los mexicanos era una degeneración de su espir itu profunda­
mente religioso, al igual que ocurre "en todos los hombres igno­
rantes de cualquier parte del mundo" (libro I: Carácttr dt los
mexicanos y dt las otras naciones dt Anáhuac).

También superaban los indios a los antiguos en cuanto a

leyes de matrimonio, pues eran más honestas y decorosas (Di­
urt. VI). Y, finalmente, cuando refuta las burlas de Corneille
de Paw acerca de los tributos de piojos que se exigían a los in­

dios, dice:

no hay duda de que si algún soberano de Europa exigiese
aquella contribución de los pobres de sus dominios, podría
fácilmente llenar, no digo yo sacos, sino fragatas enteras

(Disert. III).

De modo que 109 indios nada tienen que envidiar a los pue­
blos europeos, aunque en este punto Clavijero olvidó decir que
tal tributo era a lo menos un gran recurso de higiene práctica.

Y, para terminar, los héroes mexicanos son tantos y tan bue­
nos como los de la antigüedad; sólo les han faltado los poetas e
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historiadores que cantaran y relataran sus hazanas (libro Ill:

Huno memorable de Cihuacuenotein'[, in embargo, Clavi je­
ra, recordando sus promesas de objetividad, dice .que nada le

impedirá decir lo malo y lo bueno que en los indios ha conocido

(libro I: Carácter de los mexicanos y de otras naciones dt Aná­

huac). Mal se aviene tal declaración con estas comparaciones
y, sobre todo, con las afirmaciones que serán objeto de comen­

tario a continuación; sin pretender condenar su dicho, vamos a

examinarlo a la luz de su programa teórico.
Observemos en primer lugar, que cuando de los indios se

trata, Clavijero apela al testimonio de aurores como Garcés, Zu­

márraga y Las Casas, a quienes, de acuerdo con sus ideas acerca

de la verdad histórica, sería preciso condenar j sin embargo, en

este caso -cito textualmente- su opinión "vale más que la de

cualquier historiador" (libro I: Carácter de los mexicanos y de
las otras naciones de Anáhuac). Esto lo admitimos, es claro,
porque fueron de los primeros en poder apreciar el estado real
en que se hallaban los indios; sin embargo, es digno de notarse

que acuda a ellos sólo en esta ocasión y que los valore de modo
tan radical.

Las virtudes de los indios son principalísimas. En esto su

pensamiento está tenido de un matiz dogmático indudable, ya
que él -como "los sencillos historiadores del siglo XVI"- se ve

compelido a elogiar el estado de pureza primitiva, la Edad de
Oro que diría Don Vasco, en que se hallaban los indios alllegar
los españoles a las co tas del conrinente. Sin embargo, la dife­
rencia r l ica en que estas ideas emitidas a fines del siglo XVIII y
después del decreto de expulsión de los jesuítas (1767) I adquie­
ren -aun suponiendo que no les conccd iera él tal alcance­
una sigtllficación política de primera magnitud.

La ternplanz en todo es una de esas virtudes, salvo, e ela­

ro, la afición desrned ida a los licores, en lo que llevan no poca
culpa los es-pañoles, "pues en otros tiempos la autoridad de las

leyes les Impedía abandonarse a esta propensión" (libro I: loe.

cit.], y de pasada señalemos este juicio que envuelve una crítica
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a todo el sistema político español, sin distinción de época. Esa
virtud cardinal hace que los indios no sean susceptibles de pa­
decer a rrebatos de cólera, ni frenesí de amor tan f recuentes en

otros pueblos (libro I: loe. cit.). y también que sean agradecidos
siempre que se les haga bien desinteresadarnente.

Cuando se refiere a algún defecto, trata de atenuarlo o de

explicarlo, como hemos podido apreciar respecto de su propen­
sión a la bebida. Si son inclinados a la mentira o a la perfidia,
-ello se debe a que han vivido en desconfianza respecto de los que
no son de su nación (libro I: loe. cit.). En realidad, son más

prontos a reprender los delitos que a premiar las buenas accio­

nes. No aprecian el oro, ni el bienesrar de la riqueza i son gen­
tes, en suma, que están siempre dispuestas para servir a Dios,
libres de pecados. Cierto es que tal indiferencia les hace reacios
al trabajo -yes curioso que Clavijero no se diferencie en esto

de los más récalcitrantes encomenderos, empeñados en hacer del
indio un trabajador de tipo occidental, esto es, una pobre bestia­

pero no hay gente que se afane más que ellos ni cuyas fatigas sean

más útiles. y como para que nadie dude de )0 que dice apoya
su tesis con la opinión vehemente del obispo Palafox (libro I:

loe. cit.).
y al cnf rentarse con problemas de erden moral más serios,

vacila y se escapa mediante afirmaciones de una indecisión vi­
sible. Por ello afirma que no hay en los indios esa estúpida indi­
ferencia ante la muerte y la eternidad que muchos les atribuyen,
pues no son ni valientes, ni cobardes. Su aspecto físico, ni agra­
da, ni ofende (libro I: loe. cit.).

Abstengámonos, pues, de seguir; sería preciso comentar afir­
maciones menos significativas que las expuestas, sin aumentar

por ello la evidencia del juicio acerca del carácter filo-indígena
de la obra. Hay positivamente un continuado elogio de los in­
dios. Ha dicho lo bueno y lo malo de ellos, pero sobre aquello
ha insistido y acerca de esto ha aportado razones justificarivas.
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Significación dt la obra

Para cualquiera que esté interesado en el estudio de la his­
toria, la obra de Clavijero tiene un mérito inalienable: es un an­

tecedente del tipo de obras modernas en que la crítica de las
fuentes es mucho más ceñida al tema, más aguda, y, por ende,
más de fiar. Si quisiésemos mostrar hasta qué punto se adelantó
él a los tiempos en este sentido, bastaría recordar cómo plantea
y resuelve algunos de los problemas historiográficos americanos
su contemporáneo Mariano Fernández de Echeverria y Veytia.
Para éste, las siete tribus mexicanas se dispersaron a raíz de la
confusión de las lenguas en Babel, y cree, además, que en una

pintura antigua están representados Adán y Eva, sin que falte
la consabida serpiente que tan alto lugar ocupaba en las represen­
raciones religiosas de los aztecas. Y no conforme con estos jui­
cios, de suyo muy elocuentes, dice con encantadora ingenuidad:

una de las lecciones que de él aprendí [se refiere a Loren­
zo de Borurini] fué que, siendo, como son, significativos to­

dos los nombres de la lengua náhuatl o mejicana, era el ca­

mino más seguro para resolver cualquier duda el recurrir
a su significado, y esa doctrina la he seguido yo en no pocos
pasajes de esta historia, siempre con buen efecto. (Histo­
ria Antigua de MIX'ico. Méjico, Imprenta a cargo de Juan
de Ojeda, 1836, t. I, P: QS.)

Por ello, como coati signifiee mellizo, pues la serpiente pare
doble de una vez, y tal cosa significa Didimo, que es el nombre
de Santo Tomás, éste tiene que haber sido el personaje que los
indios bautizaron con el n mbre de Quetzalcóatl. Esto recuer­

da la prueba del origen semita de los americanos, según aquel
grave autor que decia : si se invierte la n en la palabra indio, que­
da iudio (Diego Andrés Rocha Tratado único y singular del

origen de lo Indios del Perú, M¿jico, Santa Fe y Chile, Ma­
drid, IS9J, t. II, P: 35). Con esta ingenuidad establecían la ver­

dad histórica los más de los cont mporáneos de Clavijero.
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Además del mérito científico tiene un interés de orden po­
litico, estrechamente relacionado con el nacimiento de la nacio­
nalidad mexicana. Este aspecto sería preciso verlo en función de

expresiones aun no definitivas de la nacionalidad. Lo funda­
mental es que Clavijero no pierde ocasión de llamar patria a

México y que su afán de restablecer la verdad del pasado no

proviene de un mero interés erudito -que lo hubo en él, ea ela­
ro- sino de la necesidad de tener una base de sustentación para
el sentimiento nacional. No hay sentimiento patriótico si no se

puede reconocer entre muchas tierras y paise's, uno, particular,
a cuyo destino el hombre se siente fuertemente unido. Y lo pri­
mero es el atribuirse profundas raíces en la tierra. Esto es lo que
busca el criollo del siglo XVIlJ, como lo buscaban los ingenuos
escritores mestizos del siglo XVI. Si no se proclama la continui­
dad del imperio azteca, ¿ qué tradición ha de apoyar al espíritu,
a la ideología de los criollos? De modo que la única salida es

reconocer que por encima del tiempo, por sobre el accidente

histórico, hay una esencia común, cuyo origen se pierde en 109
horizontes culturales precortesianos más alejados. Y la objeti­
vidad que reclama Clavijero no es más que la expresión de esa

necesidad, pues si el criollo juzga con criterios occidentales la
civilización indígena, no le será posible mostrar ese trazo de
unión que ha de justificar su derecho a la tierra.

Por circunstancias del tiempo, este trabajo de investigación,
que es al par la reivindicación de una herencia, queda en manes

del criollo blanco porque es el que dispone de la cultura y de 108

instrumentos adecuados para ella.
Con el transcurso de los anos, la obra de Clavi jero adquiere

también significación por la crisis que atraviesan España y sus

posesiones de América durante casi medio siglo. Parece que la
edición italiana -la primera- fué recibida con un general
aplauso por los mexicanos, no así por el gobierno de la metrópoli,
ni por algunos escritores españoles. Según cuentan B. M. de
Moxo (Carlas M tjiCQ11aS, Génova, Tipografía de Luis Pe­
llas, 1839), y José T. Medina tBibliouc« Hispano-dmtricana
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[1492-1810], Santiago de Chile, Impreso y grabado en casa del

autor, MCMII, t. VI), la edición española -anunciada por el im­

presor Sancha en 1783- fué expresamente prohibida por las
autoridades de Madrid. Según el primero de los autores citados,
un erudito español versado en cuestiones arnericanas escribió
unos reparos u observaciones a los errores de Clavijero, los que
habiendo sido recibidos con beneplácito por los consejeros del

rey, le valieron un premio de diez mil reales entregados por el
caballero Azara, embajador de Su Majestad en Roma. Esta ver­

sión, que dice haber recogido de boca del impugnador, concuer­

da con la del erudito chileno, quien señala como contradictor
de Clavijero a Diosdado Caballero, cuya obra tué aprobada por
Juan Bautista Muñoz. Amba obras quedaron sin publicarse.

El mismo Moxo, auror amante de su país, que lo era Es­

paña, tilda a Clavijero de apasionado y más exacto que clis,
aunque menos imparcial por haber sido criollo.

La fama que alcanzó prontamente Clavijero e debe, en par­
te, desde luego, a las vi rtudes historiográficas de su obra; pero
se le llegó a estimar en más de lo que realment vale. Hemos

podido apreciar que se trata principalrnente de una refundición.
Su significación sube de punto si recordamos en qué momentos

tué traducida por primera vez al castellan , y editada.
La primera edición española fué publicada en Londres, por

R. Ackermann, en 1826, año en que está consolidándose la inde­

pendenci de México. El traductor -José Joaquín de Mora­
era un español liberal refugiado en Inglaterra, cuya vida en

Chile y otros países y, años mils tarde en Espana, como redactor
dr l periódico La Amùi a, de don Eduardo Asquerino, consa­

grado a defender el movimiento reformista cubano, estuvo pues­
ta al ervicio de las buenas causas de América. Admirador de

Clavijero, se ve compelido a mostrar cuán de acuerdo iba con él
en lo tocante al elog.o de la civilización indígena y a la censura

de la obra de Ja España oficial.
Esta ci rcunstancias pol iricas que rodean la publicación de

la Historia Anti9ua no fueron obra del azar.
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